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Purpose and use of this book

This book is a presentation of Homer in an innovative format for English
speakers who are at an intermediate level in reading ancient Greek. The
goal is to have a paper version that you can read while sitting on the couch
with your terrier, without having to frequently consult a dictionary. (Terrier
not included.) Below is a photo mockup of the idea. We have about 18 lines
of Homer, in a large font, on a left-hand page. There are aids surrounding
this page: one page preceding it and two pages following.

glosses for

difficult words, English
vocabulary positioned
list Greek  geometrically

translation

Eighteen lines of Homer are presented with aids in a four-
page spread.

In this four-page sequence, the first page is a vocabulary list. It contains
every dictionary form (lemma) corresponding to the inflected forms in the
Greek text, except for a core vocabulary of about 700 words (pp. 552-
566). It also lists a few inflections that may be difficult to recognize, such
as irregular aorists and some third-declension nouns. Depending on your
level of proficiency, you may want to scan the vocabulary list before you try
to read the actual text, locking some of the less common words into your
short-term memory and priming your brain to recognize inflected forms.

Turning the page, you have a two-page spread, in which the left-hand
page is Homer, and the right-hand page is the “ransom note.” The idea of
the ransom note is that for the ten or twelve least common words in the
text, a translation is provided at a location that is at the same geometrical
position as the corresponding Greek word in the actual text. These glosses
are superimposed on top of a very light gray copy of the actual text, to
make it easier to see where the lines lie and where the translation sits on
its line. These words have also already been listed on the vocab page. A
more proficient reader may find that these words are all they need, and
they never need to flip back to the vocab page.
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4 IATAX

Finally, the fourth page is the English translation by Buckley, which you
can flip to for help. There’s no need to be embarrassed about using this
feature. Nobody will know but you and your terrier.

My glosses come in two lengths: a medium-length one for the core vocabu-
lary, and a very short one for the ransom note page. (Vocab pages may use
either.) Most of these are abbreviated from Cunliffe, A lexicon of the Homeric
dialect, or the English wiktionary. My glosses are not meant to be your only
resource in learning the vocabulary. Cunliffe is available in several formats.
There is an expanded edition, including proper nouns, that is in print as a
paperback. The public domain 1924 edition is available for free at
archive.org/details/CunliffeHomericLexicon.

I find it difficult to read with the macrons and breves marked, so I've pro-
duced a version where those are stripped:
bitbucket.org/ben-crowell/ransom/src/master/cunliffe/.

Core and vocab-page glosses are shown along with some other information.
As an aid to memorization, many entries include either an English cognate
or a simpler Greek word with which the word is connected. Examples:

éXeém pity, have mercy on ~alms
xAvtdrofos famed archer (7ééov)

Vowel length, gender, declension, and genitive are indicated only when they
aren’t what you would have guessed from the lemma:

&yxos -cos (n, 3) spear; also éyxen
piviea (@, n, 3) cause of anger (ufvis)

For a certain number of common words, an English-language gloss is either
unhelpful or impossible to give. I’ve written a brief grammar reference (pp.
539-551). It lists and describes the numerous pronouns (p. 539) and gives
a description of the particles (p. 543).



About the translator

Theodore Alois William Buckley (1825-1856) was born into poverty in a
tamily of ten children. His mother was the daughter of two composers
and began performing music in public at the age of eight. She was a music
teacher and church organist. He taught himself from an early age by reading
in the British Museum, and became a prodigy in classical languages. He
attended Oxford as a servitor, receiving an education and housing in return
for acting as a servant to other students.

Early on he was supported financially by George Burges and Thomas
Grenville. Later, his income came from writing short fiction and histories,
and from editing and translation. He used opium and drank. He knew
Charles Dickens, who in his letters referred disparagingly to his fiction. He
lived in Paddington and had a large library that he had acquired cheaply at
bookstalls. His best known work was The great cities of the ancient world in
their glory and their desolation, which remained in print long after his death.
He died young of infectious disease.

Adapted from Wikipedia.
Editorial work on the translation

I’ve converted the names of the gods from Latinate to Greek forms. I have
tried to aid readability by adding more paragraph breaks in both the English
and the Greek, and by adding more commas in the Greek by analogy with
English conventions, in cases where it seemed like that would be helpful
for comprehension.

When Buckley renders the nonspecific dp.¢¢ using nonspecific but inequiv-
alent English words such as “servant,” I’ve changed the word to “slave.”



IATAX



AcExévioy

vocabulary

dyyeAln message, news ~angel
afytmos < alyi\uj, (unknown),
GEN

dxayotueda < axeiw, grieve, vex
AOR OPT ~ail; also dyéw, dxvvuat
dveréodar < avaipéw, take up AoOR
INF (aipéw)

dvéurar < dvapéw, take up Aor
SUBJ (a[péw)

ddxpv tear; also ddxpvov
daxpvdes tearful, causing tears
(8drpvov)

deddxpvoar < daxpiw, weep 2s PF
(Bdevov)

dvopepds dark, dark colored; also
todveds

elavds garment; supple, ductile;
also éavds

€ifw shed (a tear) (AelBw)

&exa because, that; also eivexa,
Evexev

éééxdves < éxx\dw, hear from 2s
IMPF (kAéos)

éoovuevos hurrying

edioelpeos well-benched

nite like

notes

16.12 Mvuputdéveoot: their tribe
16.12 mpadoxesat: here, bring news
16.13 ®0ing: their homeland

IATAY 16.1

ikedos resembling (¢owka)
xatepvkw (0) hold back (épiw)
xpijyn well, spring

perdvvdpos dark-welling (uéas)
oiktipw pity (Sulis)

dropvpouar (b) lament; take pity
on

mipavokw display; declare (¢dws)
mwoddpxrns running to the rescue
(7ovs)

ToTLOépKeTAlL < TPocdéprouat, look
at 3s PRES

Tépev < Tépnv, round, swelling, acc
vmepPaoia transgression

conjugations

10V < 0ida, AOR PPL NOM S
TPOONUda < Tpooavddw, IMPF
tedvndtav < Ovjjokw, PF PPL GEN PL
pact < ¢pnul, 3PL

declensions

émea < émos, ACC PL
Vnos < vnis, GEN S
YUty < vyis, DAT PL
TTEQDEVTA < TTTEPDELS
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[well-benched

well, |dark-welling
spring

|(unknown) |dark

running to
the rescue

[pity

[weep [like
[take up

garment; [hurrying [hold back
supple, duc-

tile

tearful [look at [take up

[resembling round, |shed (a tear)

swelling

display;
declare

[message, news [hear from

[lament; take pity on

[transgression

ul



10 IATAY 16.1

Thus, then, they were fighting for the well-benched ship. But Patro-
clus stood beside Achilles, the shepherd of the people, shedding warm
tears; as a black-water fountain, which pours its sable tide down from
a lofty rock. But swift-footed noble Achilles, seeing, pitied him, and
addressing him, spoke winged words:

“Why weepest thou, O Patroclus, as an infant girl, who, running along
with her mother, importunes to be taken up, catching her by the robe,
and detains her hastening; and weeping, looks at her [mother] till she
is taken up?—Ilike unto her, O Patroclus, dost thou shed the tender
tear. Dost thou bear any tidings to the Myrmidons, or to me myself?
Or hast thou alone heard any news from Phthia? They say that,
indeed, Mencetius, the son of Actor, still lives, and that Peleus, the
son of Aacus, lives amongst the Myrmidons: for deeply should we
lament for either of them dying. Or dost thou mourn for the Greeks,
because they thus perish at their hollow ships, on account of their
injustice?



AcExévioy

vocabulary

aivapéms (m) cursed in valor
(dper)

dxewduevor < dxéopar, heal, fix ppL
NoMm PL (dkos)

djxavos unremediable, helpless
(usixos)

dupimévouar tend, attend to
dmvijs harsh

BeBinkey < Budw, use force against,
overcome pPF (Bia)

yAavkds bright, gleaming
~glaucoma

dovpikAertds spear-famed (3pis)
éxe < élkos, (n, 3) wound, Acc
~ulcer

éfavda ~ éfavdaw, speak out mpv
(adddw)

7HAiBazos epithet of stone

intpds physician

iTmed < immevs, (m) charioteer, voc
(tmrmos); also immoxdpuns

immdwms (m, 1) horseman ({rmos)
xevdw cover, hide ~cuticle; also
kevfdvw

Aovyds death, ruin

unpds thigh, femur (ujpa)

notes

IATAY 16.19 11

veuéoa < vepeodw, (act, mp)
resent, blame; (mp) be shy,
ashamed Mpv ~nemesis

vAe€s < vmherjs, merciless, voc
(éneéw)

dvijoetar < ovimu, help, please, be
available rur

offtaotar < ovrd{w, pierce, wound
PF (o07dw)

dyiyovos posterity; late-born (6¢s¢)
moAvpdpuaxos knowing drugs,
charms (¢pappards)

péptat < dyafds, brave, noble,
comparative

conjugations

BeBauévor < BaAAw, PF PPL NOM PL
BéBtar < Bad\w, PF

eldopLev < oida, PF SUBJ

&mlev < mé\w, 2S TMPF

Kéatar < kefpat, 3PL

AdBor < Aapfdvew, AOR OPT

declensions

uéya < péyas
YQUOtY < vnis, DAT PL

16.20 Iatpoxhesg: The poet speaks to Patroclus.

16.30 Yy’ obv: in any case
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IAIAY 16.19 13

|speak out, 7} |cover, hide

|charioteer 20
use force
against, over-
come
25
pierce, |spear-famed
wound
[thigh
physi- |know- [tend, attend to
cian ing drugs,
charms
[woundheal, fix unremedia-
ble, helpless
30
|cursed in valor help, [posterity; late-born
please, be
availgble
fgeath, ruin
[merciless [horseman
bright,
gleaming
lepithet of stone [harsh 35



14 IATAY 16.19

Speak out, nor conceal it in thy mind, that we both may know.”

But deeply sighing, O knight Patroclus, him thou didst address: “O
Achilles, son of Peleus, by far the bravest of the Greeks, be not indig-
nant; since a grief so heavy does oppress the Greeks: for now all they,
as many as were formerly most valiant, lie in the ships, wounded or
stricken. Brave Diomede, indeed, the son of Tydeus, is wounded,
and spear-renowned Odysseus is stricken, as also Agamemnon; and
Eurypylus is also wounded in the thigh with an arrow. About these,
indeed, physicians skilled in many remedies are employed healing
their wounds: but thou, O Achilles, art inexorable. Never may such
anger seize me at least, as thee, O cruelly brave, dost preserve. What
other after-born man will be defended by thee, if thou will not avert
unworthy ruin from the Greeks? merciless one! Certainly the knight
Peleus was not thy father, nor Thetis thy mother; but the grey Ocean
produced thee, and the lofty rocks; for thy mind is cruel.



AcExévioy IATAY 16.36 15

vocabulary peia easily (péa)

dxuifres < akuwijs, (3) not tired, @ows (n) =¢pdos

tireless, Nom (kduvw) doayuey < dbéw, push Aor opT
dAeetvw to avoid, shun (dAéopar)

dvdmvevais (f) respite (méw) conjugations

dvamveiowor < dvaméw, catch yévwuar < ylyvopat, AOR SUBJ
one’s breath 3pL A0R suBj (méw)  §ds < Sidwpu, AOR IMPV
dmdoxwvta < dméxw, ward off, €eumes < eimov, 25 AOR

drive off, refrain 3rL AoRr suBj éméppade < ppdlopar, AOR
(&xw) KexundTas < kduvw, PF PPL ACC PL
dvTj) war-cry Attéodar < Mooopat, AOR INF
droyevés < dioyeriis, (i) born of dmacooy < émdlw, AOR IMPV
Zeus, voc (3ios) mpdes < mpolnut, AOR IMPV
éumdlouar pay attention to, TPOGEQY < TpSodmuL, IMPR
receive @dTo < i, AOR

ffv (+subj) if, even if; also édv
Jeomponia prophecy (eds)
Jwpnxdivar < wpijoow, arm with a
breastplate Aor INF (Ocdpné)

foxw imitate, liken to, guess

declensions

dvdpas < avijp, ACC PL
uéya < péyas

Uéy’ < péyas

(elicw) V€@V < vnis, GEN PL
ox¢éw be carried away
emotionally (Jxos)

wdp near; because of ~parallel;

Tddas < movs, ACC PL
Tevyea ACC PL
QPEGL < pp1jv, DAT PL

14
also Tapa a’)’,uouv < Auos, DAT DUAL

TPOoT{ =mpds

notes
16.40 oo tedyea: as suggested by Nestor at the end of book 11
16.51 007é i pot T ZNvog Eméppade: contradicting the earlier narrative, which

Patroclus has just indicated he knows of



16

40

30

IATAY 16.36

> ’ \ ~ / > /
el ¢ Twa Ppeot ofjor Deompominy dleelvels
4 4 \ \ > / /7 4
Kal Twa ToL wap Lnvos émédpade woTvia pTNp,
al\’ €ué mep Tpoes wy’, dua O dANov Aaov dTacoov
Mupuddvawv, 1jv mov 71 pows Aavaoiot yévwpad.
\ /’ k4 \ \ 4 ~
d0s O€ pot dupowv Ta oa Tevyea Owpnxivar,
k24 > \ \ v > ’ 14
al K’ €ue 0ol [OKOVTES ATOoXWYTAL TONEULOLO
Tpdes, avamvedowor & Apniot vies Ayaidv
/’ . > 4 /7 > > 4 14
TeLpOpEvoL” O\lyn O€ T AVATTVEVOLS TTOAEUOLO.
€ A ’ > > ~ /’ k4 3 .. ~
pela O€ K aKufTeS KEkUNOTAS Avdpas avTy]
24 \ k24 ~ k4 \ /7
Woauey TPOTL AOTV VEWY GO KAl KALOLAWY. >
"Qs ¢paTo Awoaduevos péya vimos* 1) yap éueey
e > ~ ’ ’ \ \ ~ ’
ol a7 Oavatdv Te kakov kal kijpa Atréobat.
ToV O¢ €y’ oxthjoas mpooépm mddas wrvs Axi\\els:
4 \ ’ e b4
«& pot, dwoyeves [larpokees, olov éevres®
k4 /7 3 4 ¢/ Y
ovTe Beompomins eumalopar, v Twa olda,

4 /’ 4 \ \ > /’ ’ 4
oUTé T pou wap Zmuos eéméppade moTvia unTnp



IAIAY 16.36 17

[prophecy [to avoid, shun
(+subj) iflight;  salva-
even if tion; (pl) eyes
40
imitate, ward off, drive
liken to,|off, refrain

uess
|catch §ne’s breath

[respite
leasily [not tired, tireless |[war-cry
45
be carried
away emotion-
ally
[prophecy pay attention 50

to, receive
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But if thou wouldst avoid any oracle in thy mind, and thy venerable
mother has told any to thee from Zeus, at least send me quickly, and
at the same time give me the rest of the army of the Myrmidons, if
perchance I may become any aid to the Greeks. Grant me also to be
armed on my shoulders with thy armour, if perchance the Trojans,
likening me to thee, may cease from battle, and the warlike sons of
the Greeks, now fatigued, breathe again; and there be a short respite
from war. But we [who are] fresh, can easily repulse men worn out
with battle from our ships and tents towards the city.”

Thus he spoke, supplicating, very rash; for, assuredly, he was about
to supplicate for himself evil death and fate. Whom, deeply sighing,
swift-footed Achilles addressed:

“Alas! most noble Patroclus, what hast thou said? I neither regard
any oracle which I have heard, nor has my venerable mother told
anything to me from Zeus.



AcExévioy

vocabulary

duépdw deprive, bereave of, blind
dupiBénxe < dudBalvw, surround,

protect PF (Baivw)

domepxés unceasingly

dtiuyros (1) despised (riw)
dvtj war-cry

dperéoiar < dpapéw, take away
AOR INF (aipéw)

detntar < aduwvéopar, arrive AoR
suBJ (ikvéopar)

&elov < efapéw, pick, steal 3rL
AOR (aipéw)

émuxpatéws overpoweringly,
strongly (kpdros)

edTelyea ~ evreiyeos, well-walled,
ACC (Teixos)

xatamave stop, restrain (wavw)
kteati{w get, bring into
cultivation (KTﬁya)

kvdveos (0) dark ~cyan; also
KUavos

petavdoms (m, 1) outcast (vaiw)
punviduds rage; also uius
duotos like ~homoerotic; also

dpotos

notes

IATAY 16.52

19

mpoBeBiiky < mpoPaivw, surpass PF
suBJ (Bailvw)

mpotetvydar < mpotevyxw, let go
forth pr INF (redyw)

wToAuos war, battle ~polemic;
also mé\euos

pnyuive < pyypdy, (m, 3) surf,
beach, paT (gfyvuu)
pulomtdAepnos war-loving (puévos)
Xxdpa place (xipos)

conjugations

édoopey < édw, FUT
édéAnow < eléhw, SUBJ
€AeTO < alpéw, AOR

€y < dnul, IMPF
xexAtatar < kAvw, 3PL PF
KexoA@odar < xoAdw, PF INF
Tddov < wdoyw, AOR

declensions

dAyea < d\yos, ACC PL
vQuoty < vnis, DAT PL
Tevyea ACC PL

QPEGLY < Pprjv, DAT PL
oy < duos, DAT DUAL

16.64 tovyn: epic and Doric form of 6V, here vocative

16.67 ot: the Greeks (line 69)

16.68 xexAtotor: here, sloping
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[like deprive, be-
reave of, blind

[take away |[surpass

g1
ul

pick,
steal

get, bring into cultiva-jwell-walled
tion
|despised  |outcast
[let go forth 60
unceasingly
[rage |stop, restrain

|[war-cry - |war, battle

|[war-loving 65

|dark surround,

protect

surf,
beach

|overpoweringly

[place
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But this bitter grief comes upon my heart and soul, when a man who
excels in power, wishes to deprive his equal of his portion, and to take
back his reward because he excels in power. This to me is a bitter
grief, since I have suffered sorrows in my mind. The maid whom
the sons of the Greeks selected as a reward for me, and [whom] 1
won by my spear, having sacked a well-fortified city, her has king
Agamemnon, son of Atreus, taken back out of my hands, as from
some dishonoured alien. But we shall allow these things to be among
the things that were; nor is it right, indeed, to be continually enraged
in one’s mind. Certainly I affirmed that I would not put a stop to
my wrath, before that clamour and war should reach my ships. But
do thou put on thy shoulders my famous armour, and lead on the
war-loving Myrmidons to battle; since now a black cloud of Trojans
hath strongly surrounded the ships, and the Greeks are hemmed in
by the shore of the sea, possessing now but a small portion of land.



AcExévioy

vocabulary

aidw set on fire ~ether

dAadytds shouting

duyudyouar fight around (udyn)
dmovaiw expel, exile (vaiw)

dpnar < aipw =delpw 25 AOR SUBJ
éyyvth near (éyyis)

éyxetn spear; also éyxos

éumeod’ < uminTw, fall into; attack
AOR IMPV (mérouar)

&avlos gully, torrent (adAds)
énmpfiomot < epmprfw, burn up
3PL AOR suBj (wip); also
eumiumpnut

émucpatéws overpoweringly,
strongly (kpdros)

éxJpds hated, distasteful ~external
ffmios kind (adj)

ddpovvos having plucked up
courage

katéyw hold down; cover (¢xw);
also karaoyeletv

Aevagow see, look

Aotyds death, ruin

notes

16.73 #ima: absolute

IATAY 16.69

23

patvouar be berserk ~maenad
uérwmoy forehead

émds < &8s, (f) voice, GEN

maAdun palm, handiwork
TepLdyvvTal < mepiayvuue, (0) pass:
echo around 3s PRES MP

70Tl =mpds

conjugations

BéBnke < Balvw, PF

€iden < olda, PF OPT

&AvOY < KA\Uw, AOR

ovtar < aipéw, 3PL AOR SUBJ
delw < 7{nut, AOR SUB]J

VIKOVTES < vikdw, PPL NOM PL
Teldeo < mellw, IMPV

TAjoeay < wipmAnue, 3PL AOR OPT

declensions

k0dos ACC S

VeV < vnis, GEN PL
TUPOS < mwip, GEN S
Télos AcC S

QPEGL < pp1jv, DAT PL

16.84 pot: He lists rewards he wants Patroclus to gather for him, Achilles.



24

70

~J
ul

80

IATAY 16.69

Apyeior Tpawv de mohws €mt maoa BéBnre
Bapovvos® ov yap euijs kopvbos Aevooovol pérwmov
> ’ / 4 4 b4 7
€yyvl Aapmouévns Tdxa kev gevryovtes evavlovs

4 4 4 /’ b /’
TAToEaY vekUwy, €l pot kpelwv Ayauéuvwv
4 > / ~ \ \ > 4
Nia eldetn’ ViV O€ OTPATOV AUOULAXOVTOL.
ov yap Tvdeidew Awourdeos év marduyot

/ > 14 ~ > \ \ > ~ .
paerar €yxetn, Aavadv amo Aovyov audvar
0V0€ Tw ATpeidew 0mOs ExAvov avdjoavTos
extpijs éx kedparijs* aAX “Extopos avdpoddvoio
Tpwol keAevovTos mepiayvurat, ot 8 ala\yTd

~ ’ 4 ’ ~ 3 ’

mav medlov kaTéxovot, uaxy vikawvtes Ayatovs.

AM\a kat os [laTpokde vewv dmo Aoryov duivwy
Ll4 3> 7 \ \ \ > /
éuteo’ emkpaTéws, w) 01 mupos atbouévoro

~ 3> ’ I4 3 > \ ’ ¢/

vijas enmpiowaot, pilov & amo vooTov EAwvTaL.
mellleo, & s ToL €yw pvbov TéNos €v Ppeoat Oelw,
e S/ \ 4 \ ~ S/
WS AV poL Ty LeydAny kal k0os dpnat

\ 4 ~ > \ o\ /’ ’
mpos mavtwy Aavadv, atap ot mepukalléa kovpnv

N > ’ \ b > \ ~ /7
aiys amovacowow, moTl & aylaa dwpa TEpwoLw.



having
plucked

up courage
ngar &

fill (+gen.)

lkind (adj)

[be berserk |spear

|hated, distasteful

[hold down; cover

[voice

fall into;joverpoweringly

attack

[pburn up

lexpel, exile

IATAY 16.69

|see, look [forehead

gully,
torrent

[fight around
[palm, handiwork

|death, ruin

[pass: echo around ~ [shouting

|death, ruin

|set on fire

lend
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And the whole city of the Trojans has rushed on, confident, because
they behold not the front of my helmet gleaming near. Certainly,
quickly flying, would they have filled the trenches with their bodies,
if king Agamemnon had known mildness to me: but now they are
fighting around the army. For the spear does not rage in the hands
of Diomede, the son of Tydeus, to avert destruction from the Greeks:
nor do I at all hear the voice of Agamemnon shouting from his
odious head; but [the voice] of man-slaughtering Hector, animating
the Trojans, resounds: whilst they with a shout possess the whole
plain, conquering the Greeks in battle.

Yet even thus, Patroclus, do thou fall on them bravely, warding off
destruction from the ships; nor let them consume the vessels with
blazing fire, and cut off thy own return. But obey, as I shall lay the
sum of my advice in thy mind, in order that thou mayest obtain for
me great honour and glory from all the Greeks; and they may send
back to me the beautiful maid, and afford [me] besides rich presents.



AcExévioy

vocabulary

detyevéms (m) ever-existing (ded);
also aleryevérns

dvevde away, apart (drep)
dpéodar < alpw =delpw AOR INF
dryos (1) without honor (riw)
Budlw use force on (Bia)

dtotijt < dnuomis, (£, 3) battle;
fighters, paT (&1ios)

onpidacdar < dnpudopar, struggle
INF (87jpts)

éxdepyos far-working (éxds)
éxdvw take off; leave; avoid (§vw)
éupim < éuPaivw, step on, board
AOR SUBJ (Balvw)

évaipw kill, impair (&vapa); also
KaTevaipopat

émaydMouar exalt; mp: exult in
(dyadua); also dydA\w, émaylailw
émjy when, after

éotydovmos thundering; also
€pidovmos

Nyeuovevw lead (jyéopal)
kpideuvoy veil (kdpa)

Aaiouar want to do, to happen

notes

16.94 ToVg: the Trojans
16.95 @dog év: safety to
16.96 Tovg: the Greeks

IATAY 16.87 27

~lascivious

undé and not; not even

uluve stay, wait for, stand firm
~remain; also pévw

TPOT{ =mpds

Tpordcdar < Tpwndw, warble; turn
INF (Tpémw)

prlomrddenos war-loving (uévos)

conjugations

ddn < ddwput, AOR SUBJ

éav ~ édw, INF

éAdoas < é\avvw, AOR PPL NOM S
tims < T, 2s AOR SUBJ
thoets < Ti0nue, 2s FUT

QUYL < pevyw, AOR OPT

declensions

dAjAovs < dANfAwY
BeAéeaar < Bélos, DAT PL
k0dos AcC s

V1jeoot < vnis, DAT PL
VN@Y < vnis, GEN PL
@dos AccC s

16.97 of yap: This line is a formulaic prayer.

16.98 Eaot: apparently an impersonal construction, merely expressing existence
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[thundering
away, want to do,
apart to happen
|[war-loving without 90
honor
and |exult in [battle
not;
not
every o [kill [lead
lever-existing
|step on, board [far-working
[warble; turn light; salva- 95
tion; (pl) eyes
|struggle
[take off

[veil 100

[use force on
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Having repulsed the enemy from the ships, return back: and if, in-
deed, the loud-thundering husband of Hera permit thee to obtain
glory, do not be desirous of fighting with the warlike Trojans apart
from me; for thou wouldst render me more dishonoured; nor, ex-
ulting in the battle and havoc, lead on as far as Ilium, slaughtering
the Trojans, lest some of the immortal gods come down from Olym-
pus [against thee]; for far-darting Apollo greatly loves them. But
return after thou hast given safety to the ships, and allow the oth-
ers to contend through the plain. For would that, O father Zeus,
Athena, and Apollo, not one of the Trojans, as many as there are,
may escape death, nor any of the Greeks: whilst to us two it [may
be granted] to avoid destruction, that we alone might overthrow the
sacred bulwarks of Troy.”

Thus they indeed discussed these matters with each other. But Ajax
no longer remained firm, for he was pressed hard with weapons;
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vocabulary uélwos ashen; threshold (ueAia)
dyavds noble, illustrious ~joy wdvty everywhere (was)

aiddos gleaming, fast-moving wdvtodev from all directions (was)
dumveboar < avaméw, catch one’s  weleuilw shake, shake something
breath Aor INF (méw) (md\\w)

dvtikpv (iv) straight on 7 where? how?

dopt < dop, (n) sword, DAT mpmé (f) helmet

dmwapdoow sever WA < mdA\w, shake, brandish Aor
dp1otepds left-hand ~Pallas

doduatt < dolpa, (n, 3) shortness  @dAapa bosses on a helmet

of breath, par ~asthma XdAxeros made of copper or

adtws just so, merely; in vain (a?) bronze (xa\«ds); also yalkeia,
BouBéw clash, clatter xdAkeos

dduva < dauvdw, subdue MPF xauddis to the ground

~tame; also Sapdlw
é’,u‘n:eae < €,‘LL7TL/7TT(JJ, fall into; attack COTZjI/lngtiOTIS

AOR (méropar) édvvavto < dvvauar, 3PL IMPF
épeldw press; mid: lean, prop elxev < &xw, IMPF

éotijpucto < ompllw, fix, plant Eppeev < péw, IMPF

PLUPF ~vstereo €0TeTe < elmov, PL AOR IMPV
ebmotiyros well made (moiéw) TAPaoTds < wmaploTnut, AOR PPL NOM
idpds (m/f) sweat ~exude s

xdd (+acc) throughout, upon, in  gegodoa ~ minmrw, AOR PPL NOM S
accord with; (+gen) down TAE < mAjoow, AOR

into/through/over/from ~cataract;

also kard, kdTw declensions

BeAéeaaiy < Bélos, DAT PL
dduat < dédpa, ACC PL

kavayi) a sound, gnashing?
xavAds stem, stalk, shaft
kddos stump-horned

ueydiw < péyas
xpdtagos temple (forehead)

VUoty < vybs, DAT PL

Heréov < uéhos, (n, 3) limb, GEN odKos ACC S
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|subdue
[temple (forehead)
helmet a sound, gnashing?
g g
bosses  |well made [left-hand
on a
helmet
gleam-
ing, fast-
movin
|shake press; mid!
lean, prop
|shortness of breath ~ |sweat
f?om all direc-[limb [where? how?
tions
{:)atchh one’severywhere [fix, plant
reat
[fall into; attack
ashen;
threshold
|sword stem,
stalk,
shaft
|straight on |sever
shake, |[stump-horned
brandish
[pronze to thelclash,
ground [clatter
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because the counsel of Zeus overpowered him, and the fierce Trojans
hurling. And a dreadful clang did his glittering helmet round his
temples emit, being struck, and he was constantly smitten upon the
well-made studs of his casque. He was fatigued in the left shoul-
der, by always firmly holding his moveable shield; nor could they,
pressing him all around with their weapons, drive him [from his
place]. Unceasingly afflicted was he with severe panting, and every-
where from his limbs poured copious perspiration, nor was he able
to respire; for everywhere evil was heaped upon evil.

Declare now to me, ye Muses, possessing Olympic habitations, how
first the fire fell upon the ships of the Greeks!

Hector, standing near, struck the ashen spear of Ajax with his great
sword, at the socket of the blade behind, and cut it quite off; Telamo-
nian Ajax indeed vainly brandished the mutilated spear in his hand;
but the brazen blade rang, falling upon the earth at a distance from
him.
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vocabulary

dxduatos (aoo) tireless (kduvw)
dupiénw go all around, beset
dpyvpéoiow < dpyipeos, silver, DaT
(dpyrs); also dpyvpois

dpyvpdnlos silver-studded (dpyis)
doBeoros inextinguishable
doTepderTa < doTepdes, Starry, ACC
(doTip)

€upatov < éuBdAw, throw in;
inspire 3pL AOR (BdA\w)
émogupia (n) silver leg guards
daooov < Taxis, fast, comparative
~tachometer

irmoxélevdos horse-driver (kehedw)
iwf) a rush, a sweep

kelpw shave, sever, raze; devour,
use up

xkvjun lower leg (kumuls)
xkvnuidas < kvmulis, (f) greave, Acc
kopvoow supply/raise/marshall a
head(s); also (mp) arm oneself
(képus)

Aevoow see, look

pidea (n) counsel, plan; genitals
(,LLT}SO‘LLaL)

unpd < unpds, thigh, femur (uipa)
vdpomL < vipop, gleaming, DAT
mdyyv entirely

moddkeos < modwkns, fleetfooted,
GEN (7ovs)

mowktdos ornamented

mpuuves hindmost, base, root

notes
16.122 Tot: the Trojans

atifapds sturdy, strong
viBpeuéms (1) high-thunderer
@ASE Pproyds (f) lame ~flame; also
PAéypa

@ukTds escapable, means of
escape (¢evyw)

xdlw extract; back off ~heir

conjugations

dpapvias < apaplokw, PF PPL ACC PL
BdAeto < BdAAw, AOR

Y@ < yryvddokw, AOR

0U0€0 < Svw, AOR IMPV

&vve < dVw, AOR

énre < 7Oy, AOR

wot < aipéw, 3PL AOR SUB]J
KéxvTo < Xéw, PLUPF

6poeo < Spruut, AOR TMPV

TédwvTar < mé\w, 3PL SUBJ
TAnédpevos < mAjoow, AOR PPL NOM
s

TPOTEetTey ~ mpooetmor, AOR

@dTto < dpnul, AOR

declensions

BeAdéwv < Bélos, GEN PL
uéya < péyas

vyt < vnls, DAT S
YQUot < vmis, DAT PL
&lpos acc s

TUPds < 7p, GEN S
odxos AcC S

Tevyea ACC PL
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lentirely

[high-thunderer

lextract; back off

[base, root
[thigh
|see, look
|greave
silver
orna- |starry
mented
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counsel
genitals

shave, sever, raze;
devour, use up

throw injtireless
inspire

[inextinguishable  |flame

|go all around, beset

[horse-driver
|a rush, a sweep

escapable,
means of es-
cape

sup- |gleaming
ply/raise/marshall
a  head(s);
llomigh 18 (mp)
arm oneself
silver leg guards

[fleetfooted
|silver-studded

sturdy,
strong
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Then Ajax knew in his blameless soul, and shuddered at the deeds
of the gods; because the lofty thundering Zeus cut off his plans of
war, and willed the victory to the Trojans. Wherefore he retired out
of the reach of the weapons, and they hurled the indefatigable fire at
the swift ships, the inextinguishable flame of which was immediately
diffused around. Thus indeed the flame surrounded the stern; but
Achilles, smiting his thighs, addressed Patroclus:

“Haste, O most noble steed-directing Patroclus (I perceive, indeed, the
fury of the hostile fire at the ships), lest they now take the vessels,
and there be not an opportunity of flying; put on thy armour very
quickly, and I shall assemble the forces.”

Thus he spoke; but Patroclus armed himself in glittering brass. First,
indeed, he put the beautiful greaves around his legs, fitted with clasps;
next he placed the corslet of the swift-footed descendant of Afacus
upon his breast, variegated, and studded with stars; and suspended
from his shoulders his silver-studded sword, brazen, and then the
great and sturdy shield.
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vocabulary wvorj gust, blast, breath (mvéw);
Bdoxw feed, tend (Bots) also mvouj

Bptdv < Bpuis, (1) heavy, acc pnéivopa < pnéivwp, (m) breaker of
(Bpibw) enemy ranks, acc (pjyvou)
éniotauar know how, understand gdos stream, flow, current (péw)
(tornuo) atifapds sturdy, strong

ettvxros well-made (redyw) tmdyw lead (dyw)

Levyvvur (o) yoke, join ({vydv)

dvnrds mortal (Gvjoxw) conjugations

imrmwovpw < immovpis, plumed, acc dpfper < dpapiokw, PLUPF

(twmos) énrev < iy, AOR

katvmepde above, from above eideto < aipéw, AOR

xopvgij peak, crown (kdpvs) €AeT < aipéw, AOR SUBJ

Kkpati < kpds, (f/n, 3) head, par €AY < aipéw, AOR PPL NOM S
xkuvén dog-skin helmet (kdwr) &ned < émopat, IMPF

Aeydve < Aeqpadv, (m, 3) meadow, Zrexe < TikTw, AOR

DAT ~limnic ifyay < dyw, AOR

Ad@os neck, crest on a helmet, fer < tyuL, IMPF

hilltop uetvar < puévw, AOR INF

dpoxnij yelling, yelling attack metéoy < méropal, 3DUAL IMPF

maAdun@w < walduy, palm,
handiwork, par

wdAw shake, brandish ~Pallas
wapnoptar traces for an extra
horse

wijAar < mdA\w, shake, brandish
AOR INF ~Pallas

motds faithful (welw)

declensions

duvpovos < auvuwy
dope < ddpv, ACC DUAL
éyxos ACC s

NPOETOW < Tjpws, DAT PL
uéya < péyas

notes

16.146 pet: except for

16.152 IIdacov: a horse

16.153 "Heviwvog: Hector’s father in law
16.154 6¢: the horse
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[head

[plumed

[heavy

shake,
randish

[faithful

[feed, tend
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[helmet |well-made

neck, [|above, from above

crest
on a )
helmet. ' [palm, handiwork
hilltop
sturdy,
strong
[know
peak,
crown
[yoke, join
breaker
of enemy
ranks .
yelling,
yelling
tack
[lead
[blast
|meadow |stream, flow

traces for an
extra horse

at-
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But upon his gallant head he placed the well-made helmet, crested
with horse-hair; and dreadfully the plume nodded from above. He
took besides two strong spears, which well fitted his hands; but the
spear alone of blameless Aacides, ponderous, large, and strong, he
did not take; which, indeed, no other of the Greeks could brandish,
but Achilles alone knew how to wield it; a Pelian ash which Chiron
had given to his sire, [cut] from the tops of Pelion, about to be death
to heroes.

He also commanded Automedon quickly to yoke the steeds, whom,
next to rank-breaking Achilles, he most honoured, because he was
most faithful to him in battle, to stand the charge. Wherefore Au-
tomedon yoked the fleet horses, Xanthus and Balius, which kept pace
with the winds. Them the Harpy Podargé bore to Zephyrus, the
wind, while feeding in the meadows by the stream of Oceanus. And
in the outer harness he fastened illustrious Pedasus, whom Achilles
led away long since, having sacked the city of Eétion; and which
[steed], though being mortal, accompanied immortal steeds.



AcExdvLov IAIAY

vocabulary

dyelpdoy in a herd

dpaids slender?

dperos warlike (dpns)

dometos unutterable, vast (évérw)
domididms shield-bearing (domis)
dvpouos dauntless (rpéuw)

ddmwrew devour; also karaddmrw
dMdaoavtes < dnidw, harm, kill aor
PPL NOM PL (8dis)

Aagpos (m/f) deer

émotyopar go to (olyopar)
épevyouar roar, belch, spew
Nyeudvas < Nyepdsv, (m, 3) leader,
Acc (yyéouar)

Jwpijgow arm with a breastplate
(Bcdpnf)

kepads horned ~ceratopsia
kAiow < kAnis, (f) bar, oarlock,
collar bone, paT ~clavicle

kpijvy well, spring

AdmTe lap up ~lap

Avkos wolf ~lycanthropy

Uédovtes < puédwv, (m, 3) ruler, Nom
(uédopan); also uedéwv

peddvvdpos dark-welling (uéas)
wapifiov cheek (mapeid)
mevtikovta fifty (mévre)

notes

16.160 Taorv: iyt

16.155 43

mepraTéve to glut (orévaw)
Toddkeos < modwkys, fleetfooted,
GEN (7rovs)

pdouar move nimbly, rush,
stream

onuatve give orders to; show;
mark ~semaphore

powds red (poivif); also doivios
duopdyos raw flesh-eating
(duds); also dudpayos

conjugations

émemotder < mellw, PLUPF
0)Y€iTo < 1pyéopal, IMPF
fotat < lomyu, IMPF

declensions

aiuavos < alua, GEN S
dvdpes < avijp, NOM PL
dvépas < avjp, ACC PL
N)Y1TOPES < 1y1jTwp, NOM PL
Jepdmovta < Oepdmrwv, ACC S
uéya < péyas

Uéday < uélas

vijes < vnUs, NOM PL

olipect < Spos, DAT PL
QPECTY < Pp1jv, DAT PL

16.171 émemolOet: pluperf with passive semantics

16.173 tfjg p&v: The poet digresses on the identities of the commanders. The first

two are both sons of gods.
16.173 ifig: el



44

(&)}
(&)}

160

165

170

IAIAY 16.155

Mupudovas & dp’ emouyduevos Odpnéev Axi\evs
/’ > \ /’ \ ’ 3 \ 4 e\
mdvTas ava k\wolas ovv Tevxeow: ol 8¢ AUkot s
3 4 ~ /. \ \ k4 > ’
wpopdyol, Tolol Te TEPL Gpecly doTETOS AAKT],
174 > v \ /4 k4 ’
ol T é\apov kepaov u€yav olpeot dNwoavTes
’ . ~ \ & ¢/ 7.
damTovow* waow d¢ wapiiov aiuatt Gowov
/’ > > \ k4 > \ ’ ’
Kal T ayeAndov laow amo kpfvns UeAavvdpov
AdiovTes yAwoopow apaifjow pélav T0wp
ki > ’ ’ ¢/ . > 14 \
dkpov, €pevyduevol Gpovov ainatos® €v &€ Te Bupos
’ k4 ’ > 14 /’ ’
omnleow dTpouds €oTi, mepLoTEVETAL OE TE YAOTIP
Totor Mupuddvawv nyriropes 118¢ pédovres
aud ayalov Oepdmovra modwkeos Alaxidao
puovt* €v & dpa Totow apnios oTat Ax\\evs,
b 7 e/ \ > /’ > ’
oTpYvwy UTmovs Te kal avépas aomdLdTas.
[Tevmkovt foav vijes Boal, now AxiAAevs
es Tpolv Nyetro Ad pidos* €v de exkaory
’ > v k24 > \ o 3 ~ .
TeVTKOVT €0av drOpeEs €ml kKANLow €Taipou
/ > v > ¢ ’ ’ ~ > /7,
mévTe & dp Nyepovas moumjoaro Tois ememollel

onpalvew* avTos O¢ u€ya KkpaTéwy Mracoe.



[lesh-eating

|deer [horned
|devour
[in a herd
lap up

roar, belch,
spew

|dauntless

move nimbly,
rush, stream

fitty

[fifty
[leader

give orders to;
show; mark

IAIAY 16.155

[wolf
[vast
[harm, kill
|cheek [red
well, |dark-welling
spring
|slender?
[to glut
[ruler
|fleetfooted
|warlike

|shield-bearing

bar, oarlock,
collar bone
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But Achilles, going about, armed all the Myrmidons through the tents
with their armour; but they, like carnivorous wolves, in whose hearts
is immense strength, and which, having slain a great horned stag in
the mountains, tearing, devour it; but the jaws of all are red with
blood: and then they rush in a pack, lapping with slender tongues
the surface of the dark water from a black-water fountain, vomiting
forth clots of blood; but the courage in their breasts is dauntless, and
their stomach is distended: so rushed the leaders and chiefs of the
Myrmidons round the brave attendant of swift-footed Alacides, and
amongst them stood warlike Achilles, animating both the steeds and
the shield-bearing warriors.

Fifty were the swift galleys which Achilles, dear to Zeus, led to Troy;
and in each were fifty men, companions at the benches. But he had
appointed five leaders, in whom he put trust, to command them; and
he himself, being very powerful, governed.



AcExévioy

vocabulary

aiorodapné (m)
gleaming-cuirassed (aidAos)
dxdrnra (epithet of Hermes)
drxduavt < dxduas, tireless, DAT
dvagpavddy openly (pdws)
dmepelaros boundless; also
ATELPEDLOS, ATTEPLTOS

dperos warlike (dpns)

avyq light

dumetéos < Sumerrs, (1) fallen from
heaven, GeN (wéronar)

éva dowry

éédyaye < étdyw, lead out Aor
(dyw)

émikAnow < émiknos, (f)
nickname; nominally, acc
(karéw)

Nyeuovevw lead (iyéopar)
fpdoat’ < &apat, love Aor (épos)
kedadewvds blustering, noisy
(ké\ados)

Addpy secretly (Aavfdvw)
paxntis (m, 1) warrior (udyn)

notes

IATAY 16.173

uéitew celebrate in song
poyootdkos bringing pangs
émviw marry

wapaléyw mid: have sex with
(Aéyos); also maparéyopat
mapévios virginal; born out of
wedlock (wapbévos)

oTiyds < ori§, (f) row, rank, GEN
Umepdiioy women’s upper
chamber (vmrép)

@pdwade to the light ($dws)
xopds dancing, dancing place
~terpsichorean

XpvonAdkatos (v) golden-bowed
(xpvods)

conjugations

dvafds < dvafaivw, AOR PPL NOM S
evvndeioa < ebvdw, AOR PPL NOM S
Oelewv < 0éw, INF

fdev < 0ida, AOR

10y < 0lda, AOR PPL NOM S

Téie < TikTw, AOR

16.173 tfjg p&v: The poet digresses on the identities of the commanders. The first

two are both sons of gods.
16.173 ifig: el

16.175 6v: Menesthius
16.181 apyelpovtng: Hermes

16.187 EiAetOvta: goddess of childbirth

16.189 thv: Polymele
16.189 Axtopidao: a different Actor

47
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|gleaming-cuirassed

[fallen from heaven

175
[tireless lay to bed,
have sex with
nickname;
nominally
|openly [marry [poundless |dowry
|warlike [lead
Virginal; born dancing’ 180
out of wedlock dancing
place
[love |celebrate in song
dancing, |golden-bowed blustering,
dancing noisy
place women’s [have sex with [secretly
upper
chamber .
|(epithet of Hermes) 185
warrior
bringing
pangs

[lead out [to the light [light
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One troop indeed Menesthius, with flexible corslet, commanded, the
son of Sperchius, a Zeus-descended river; whom the daughter of
Peleus, fair Polydora, bore to indefatigable Sperchius, a woman hav-
ing been embraced by a god; although, according to report, to Borus,
son of Perieres, who openly espoused her, giving infinite marriage
gifts.

But warlike Eudorus commanded another [company], clandestinely
begotten, whom Polymela, the daughter of Phylas, graceful in the
dance, bore. Her the powerful slayer of Argus loved, beholding her
with his eyes among the dancers at a choir of golden-bowed Artemis,
huntress-maid; and immediately ascending to an upper chamber, pa-
cific Hermes secretly lay with her: whence she bore to him a son, Eu-
dorus, swift to run, and also a warrior. But after that birth-presiding
llithyia had brought him into light, and he beheld the splendour of
the sun,



AcExévioy

vocabulary

dupayard{ew welcome, show love
to (dued)

dmeideite < ame éw, VOw, threaten,
boast 2prL MPF (dmrei\1))

dperos warlike (dpns)

dtitdAw rear, raise

éva dowry

Nyeudveooy < nyeuwiv, (m, 3)
leader, pAT (ijyéopar)

fyeuovevw lead (yyéopar)
fuidagde < airidopar, blame 2pL
MPF (aloa)

irmAdta (m) charioteer (¢wmos)
uetampénw be eminent (mpémw)
pumviduds rage; also uiuis

vnAeés < vmhers, merciless, voc
(éNeéw)

wéumros fifth (7wévre)

notes

16.189 thv: Polymele

16.189 Axtopidao: a different Actor
16.195 peta: after, except for

16.195 IInAcimwvog étalpov: Patroclus

IATAY 16.189

o1

gxétiwos tough ~ischemia

TéAw direct ~teleology
térapros fourth (réooapes); also
TéTPATOS

tptros third (rpeis)

conjugations

N)ydy€eto < dyw, AOR

Aedadéadm < AavBdvw, 3S AOR IMPV
udpvaotar < pdpvapar, INF

otfjoey < loTnut, AOR

declensions

déxovtas < aékwv
ddpat < ddua, ACC PL
€yxel < &yxos, DAT S
vQuot < vnis, DAT PL
YQUotY < vnis, DAT PL

16.198 émel 0 mavrog Ay’ fyepoveooty: Back in the present, Achilles gives a
speech to his troops, acting as their leader even though he isn’t wearing his armor.
Cf. 243.
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'welcome,
show love

t
© jthird

[fourth

Ififth

[rage
[tough

[merciless

IAIAY 16

189

|dowry

[rear, raise

|warlike |[lead

[be eminent

|charioteer

[leader

[vow, threaten, boast

[blame

|direct
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the mighty strength of Echecleus, son of Actor, led her to his house
when he had given innumerable marriage-gifts; whilst aged Phylas
carefully nurtured and educated him, tenderly loving him, as if being
his own son.

The third, warlike Pisander led, the son of M@&emalus, who, after the
companion of the son of Peleus, surpassed all the Myrmidons in fight-
ing with the spear. The fourth, the aged knight Pheenix commanded;
and Alcimedon, the illustrious son of Laérceus, the fifth.

But when Achilles, marshalling them well, had placed all with their
leaders, he enjoined this strict command:

“Ye Myrmidons, let none of you be forgetful of the threats with which,
at the swift ships, ye did threaten the Trojans, during all my indig-
nation, and blamed me, each of you [in this manner]: ‘O cruel son of
Peleus! surely thy mother nurtured thee in wrath: relentless! thou
who at the ships detainest thy companions against their will.



AcExévioy IATAZ

vocabulary

dAeetvw to avoid, shun (dAéouar)
dvéwye < avotyvuue, (0) open IMPF
Bdl{w speak, talk, say

&umeoe < éuminTw, fall into; attack
AOR (méropar)

épdacde < épapar, love 2pL IMPF
(&pos)

épetdw press; mid: lean, prop
épéotacav < éplornu, stand ready,
take a stand 3pL pLUPF (loTnue)
daud thickly (fapées)

Jwpijgow arm with a breastplate
(BcHpn)

immdkopos with horsehair crest
(tros)

Aaumpds brilliant ~lamp
dupardets having a knob
(Supards)

mwovtomdpos seafaring (wdvros)
wukwds dense, frequent; shrewd;
also wukvds

THY < moua, (n, 3) lid, cover, acc
~pastor

atiyes < ori§, (f) row, rank, Nom
toiyos wall of a house (reixos)

notes

16.205 55

@dros part of a helmet
@uAdmidos < pvloms, (0, f) battle,
GEN

aAos (B) chest, coffer

Yavw be closely touching

conjugations

dpdpy < apapiokw, AOR SUBJ
dpapov < dpapiokw, 3PL AOR
dplev < dpapioxw, 3PL AOR
Bif < Balvw, AOR

€imaY < eimov, AOR PPL NOM S
paxéoldw < pdyopat, 3s IMPV
vedueda < véopar, SUBJ
Tépavtar < paivouat, PF

declensions

dAvjAoiot < aA\jAwy
dvépe < amjp, NOM DUAL
domid < domis, ACC S
ddpatos < ddua, GEN S
éva < els, ACC S

uéya < péyas

Mévos AcC s

vnuot < vyis, DAT PL

16.208 &ng: rare epic variant of the pronoun 7g
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|seafaring

[fall into; attack

[thickljspeak, talk, say

[battle [love

dense,
frequent;

shrewd .
h]I’Eo avoid, shun

[wall of a house

[having a knob

press; mid:
lean, prop

be closelylwith horsehair crest [prilliant crest
touching

stand ready,
take a stand

chest, lid, |open
coffer cover
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Let us at least return home again in our sea-traversing barks, since
pernicious wrath has thus fallen upon thy mind.” These things ye
frequently said to me, when assembled; and now the great task of
war appears, of which ye were hitherto desirous. Let each one here,
having a valiant heart, fight against the Trojans.”

Thus speaking, he aroused the might and spirit of each, and their
ranks were condensed the more when they heard the king. As when a
man constructs the wall of a lofty mansion with closely-joined stones,
guarding against the violence of the winds, so closely were their
helmets and bossed shields linked: then shield pressed upon shield,
helmet upon helmet, and man upon man; and the horse-hair crests
upon the shining cones of [their helmets] nodding, touched each
other; so close stood they to each other. Before all were armed two
warriors. Patroclus and Automedon, having one mind, to fight in the
front of the Myrmidons. But Achilles hastened to go into his tent;
and he opened the lid of a chest,
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vocabulary also otiAwos

aioma ~ aibos, sparkling, acc poij pl: waters of a river (péw)
~ether omévdeake < omévdw, libate 1MPF
dveuookemis wind-breaking (omrovd)); also dmoomévdw
(dvepos) tamijtoy < tdms, (m, 3) carpet,
dviwtomodes < avumrrdmovs, (m) with — rug, GEN ~tapestry

unwashed feet, Nom (7r0vs) tepmiképavvos thunder-lover
dpyvpdmela silver-footed (dpyris) (répmrew)

devoow tap, draw mAdth distant (0.

darddAeos artful, embellished vmogrms (m, 1) prophet, oracle
(Baldaros); also daldalos (pmud)

dvoyetuepos ill-wintered (xeudv)  xauarevvnys (f/m) sleeping on the
€éAdmp < ENdwp, (n) a wish, acc ground (yauddws)

(E\dopar) xnAds (f) chest, coffer

eloaviddy ~ elocaveldw, look

upward to AoR PPL NoM s (oida) conjugations

éxdinpe < kabaipw, clean AOR &ves < k\w, 25 AOR

(kafapds) 0K’ < Tinue, AOR

&y’ <vi{w, wash Aor AaBdy < NapfBdvw, AOR PPL NOM S
émurpimroy < émkpaivw, grant AOR  Adde < A\avfdvw, AOR

PV (kpaive) TVeEoKeY < lvw, IMPF

fpév both (with 73¢) whjoaga < wiumAyut, AOR PPL NOM S
Jetov Oeciov brimstone ~fume; also  grds < {ornui, AOR PPL NOM s
Oelcwv TETUYUEVOY < Telyw, PF PPL NOM S
fhao < imropar, smite; oppress 2s

AOR declensions

AetBw libate

uedéwy ruler (uédouad); also uédwv
viparo < vilw, wash AoR

oddos woolly; baneful; whole;

€mos AcC S

uéya < péyas

Vnos < vnis, GEN S
Udatos < Udwp, GEN S

notes

16.233 Awdwvale: an oracle of Zeus and its priests
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lartful |silver-footed
[fill (+gen.)
wind-breakin woolly; carpet, ru
& y p &
baneful;
whole -
225
|sparkling
[libate
chest, |clean [brimstone
coffer
[wash |waters
|[wash [tap, draw |sparkling 230
[libate
[look upward to [thunder-lover
|distant
[ruler [ill-wintered
prophet, with unwashedjsleeping on 235
oracle feet the ground
smite;
oppress

|grant la wish
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beautiful, variously adorned, which silver-footed Thetis placed, to be
carried in his ship, having filled it well with garments, and wind-
resisting cloaks, and napped tapestry. And in it was a cup curiously
wrought, nor did any other of men drink dark wine from it, nor did
he pour out [from it] libations to any of the gods, except to father
Zeus. This then, taking from the coffer, he first purified with sulphur,
and then washed in a crystal rivulet of water; but he himself washed
his hands, and drew off the dark wine. Next, standing in the middle
of the area, he prayed, and offered a libation of wine, looking up to
heaven; nor did he escape the notice of thunder-rejoicing Zeus:

“O king Zeus, Dodonean, Pelasgian, dwelling afar off, presiding over
wintry Dodona; but around dwell thy priests, the Selli, with un-
washed feet, and sleeping upon the ground; certainly thou didst
formerly hear my voice when praying: thou hast honoured me, and
hast greatly injured the people of the Greeks; wherefore now also
accomplish this additional request for me;



AcExdvLov IAIAY

vocabulary

damtos untouchable, invincible
(drrw)

dyxéuayos hand-to-hand

dydvt < ayawv, (m, 3) gathering
place, pat (dyw)

dvavevw raise the chin to say no
(vedw)

dmwédnK’ < amorifiyue, put away AOR
(rlbnuw)

drdoasiar < arwbéw, repel, reject
AOR INF (béw)

doxndijs unscathed

dtptar < dumu, drive off Aor suBjy
(BLa')Kw); also BL’G‘LLCLL

eloeldw look at, behold (0ida)
€lofjAde < eloépyxouar, enter AOR
(épxopar)

évomij shouting; wailing; music
(8m)

ééamovéouar come home (vaiw);
also dmovéouat

émiomTar < émioTauar, KNOW SUBJ
(lomnu)

érapos (f/m) companion; also
€Taipa, €Taipos

edpvorma far-sounding

ddpavvoy < Oapoivw, (0) encourage
AOR IMPV (Bapoéw)

notes

16.239 63

patvov¥ < palvopar, be berserk 3rL
~maenad

wntieta (m) counselor (epithet of
Zeus) (uiris)

pdros turmoil of battle

wdpoude in the presence of
(mpomrdpoife)

omeloas < omévdw, libate AOR PPL
NoMm s (omovdn); also dmoomévdw
@UAomw < dpvloms, (0, f) battle, acc
xmAos (f) chest, coffer

conjugations

Odre < ddwut, AOR

€dwxe ~ ddwp, AOR
eloeTar < oida, FUT

éNJdv < épxopar, AOR PPL NOM S
€pat < pnui, IMPF

fkotto < ikvéouat, AOR OPT
udpvaciar < pdpvapar, INF
UEVED ~ pévw, FUT

Tpdes < mpoinut, AOR IMPV
oTi] < i{oTyut, AOR

declensions

kddos AcC S

vab@t < vnis, DAT PL
VN@Y < vnis, GEN PL
PPECTY < Ppprjv, DAT PL

16.243 cioston: confirming, as at 198, Achilles’ armor is not a disguise

16.243 olog: Patroclus
16.244 7: not only
16.244 yetpeg damrot: Achilles’
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gathering

place

[far-sounding

[know

untouch-

able,

cible
[turmoil

|shouting

[hand-to-hand

invin-

of battle

|drive off

|counselor

raise the chin to saylcome home

encourage
[be berserk
[unscathed
[repel, reject
no
[libate
lenter
|before

[look at, behold

[put away

[battle

raise the chin
to say no

chest,
coffer
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for I myself will remain in the assemblage of ships, but I am sending
forth my companion with the numerous Myrmidons to battle; along
with him, do thou send forth glory, O far-sounding Zeus! embolden
his heart within his breast, that even Hector may know whether my
attendant, even when alone, knows how to wage war, or [only] when
these invincible hands rage with him, when I likewise go forth to
the slaughter of Ares. But after he has repelled the contest and the
tumult from the ships, unscathed let him return to me, to the swift
barks, with all his armour and his close-fighting companions.”

Thus he spoke, praying; and provident Zeus heard him. One part
indeed the Sire granted him, but refused the other. He granted that
he should repel the conflict and tumult from the ships, but he refused
that he should return safe from the battle. He, on his part, having
made a libation and prayed to father Zeus, again entered his tent,
and replaced the cup in the chest. Then coming out, he stood before
the tent, for he still wished in his mind to behold the grievous conflict
of Trojans and Greeks.



AcExdvLov IATAY

vocabulary

dyxéuayos hand-to-hand
dopearos inextinguishable

dm (o) bewilderment, folly
adw ignite; shout

&w be accustomed, tend to
~ethology

€ivddios by the road (634s)
éexéovto < éxxéw, pour out 3prL
IMPF (xéw)

épidpatve irritate, enrage (épis)
éotiyov < otelyw, go, march 3prL
AOR ~stair

érapos (f/m) companion; also
€raipa, €Taipos

Jovprdos < foiipos, fierce, GEN
~dart; also Botpts

Jwpnxdévtes < lwprioow, arm with
a breastplate Aor PPL NoM PL
(Bedpné)

keptouénm mock (kapdia)

xwém (1) set in motion, move,
remove ~kinetic

vitayos child-aged (vjmios)
&wwds (o) common, shared

notes

16.258 Zotiyov: Achilles
16.264 déxwv: unintentionally
16.264 ot: the wasps

16.274 Etioey: Tivw

16.257 67

66tmys (i, m, 1) traveler (634s)
oixtov abode, nest (oikos)

000év no one, never, nothing, acc;
also ovdels

mpdow forward, in the future
ogiikesow < o, (m) wasp, DAT
~sphexish

conjugations

YY@ < yryvaiokw, AOR SUBJ
éxéxAeto < kélopat, AOR

&ewoey < Tlvw, AOR

pvijoacte < pujokw, PL AOR IMPV
dpdper < dpvuut, PLUPF

Tidetor < i, 3PL

declensions

dvépes < avijp, NOM PL
Oepdmovtes < fepamwy, NOM PL
uéya < péyas

Ué&y < uéyas

vQuot < vnis, DAT PL

VN@Y < vnis, GEN PL

TéKeoOl < TékoS, DAT PL
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|go, march
[wasp [pour out
by the road irritate, enrage |be  accus- 260
tomed, tend
to
[mock |abode, nest

|child-aged |common

[traveler
move,
remove
forward, in 265
the future
inextinguishable
fierce 270
[hand-to-hand
bewilderment, no one,
folly never,

nothing
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But those that were armed at the same time with magnanimous Pa-
troclus, marched orderly, till they rushed upon the Trojans, with high
hopes. Immediately they were poured out, like unto wasps dwelling
by the road-side, which silly boys are wont to irritate, incessantly ha-
rassing them, possessing cells by the way-side; and cause a common
evil to many. And if by chance any traveller, passing by, uninten-
tionally disturb them, then they, possessing a valiant heart, all fly
forth, and fight for their young. The Myrmidons then, having the
heart and courage of these, poured out from the ships, and an inex-
tinguishable tumult arose. But Patroclus cheered on his companions,
loudly shouting:

“Ye Myrmidons, companions of Achilles, the son of Peleus, be men,
my friends, and be mindful of impetuous valour; that we, his close-
fighting servants, may honour the son of Peleus, who is by far the
bravest of the Greeks at the ships; and that the son of Atreus, wide-
ruling Agamemnon, may know his fault, that he nothing honoured
the bravest of the Greeks.”



AcExdvLov IATAY

vocabulary

aimvy < almis, steep, high, utter,
ACC

dxovti{w throw, (+gen) at (aixuw))
dvtukpy (10) straight on

doMées < aol\ijs, all together, Nom
(etMdw)

dmwoppimtew cast away

dpioteveoke < dpwoTedw, be the best
MPF (dptoTos)

adw ignite; shout

éxtvnlev < kwéw, (1) move, remove
3PL AOR ~kinetic

érapos (f/m) companion; also
€ralpa, €Taipos

Nyeuova < 1yeudiv, (m, 3) leader,
guide, chief, acc Gyyéopar)
irmoxopvotis (1) marshaller of
chariots ({mrmos)

Kkdmmeoey < KaTaTrL"n'Tw, fall down
AOR (méropar)

kAovéw stampede

kovaBéw clash, resound
papuatpew gleam, sparkle
pnviduds rage; also uius

otudlw wail (8uvs)

6wy wherever, however

notes

16.278 Mevortiov: Patroclus

16.275 71

dptve (1) stir up ~hormone
maTmYey < manTalvw, look around
AOR

mA€iotos most numerous (wAnbis)
Toddkea < modwkns, fleetfooted,
Acc (movs)

mpuuvds hindmost, base, root
guepdaiéos terrible (ouepdvds)
mtios lying on one’s back

conjugations

BdAe < BaAlw, AOR

€tdovto < olda, 3PL IMPF
€imdY < elmov, AOR PPL NOM S
éAéolar < aipéw, AOR INF
&megov < winTw, 3PL AOR
fyayev < dyw, AOR

NKev < (L, AOR

@dfndev < poféw, 3PL AOR
QUYL < pevyw, AOR OPT

declensions

Oepdmovta < Oepdrwv, ACC S
Mévos AcC s

vad@t < vnis, DAT PL

vijes < vnis, NOM PL

vyt < vnls, DAT S

16.281 éAmopevor: The armor now portrayed as a disguise. Cf. 198, 243.

16.286 wvi: the ship where the fire has started

16.291 Iatoveg: adjective
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|all together

[terrible clash,
resound
|gleam
move,
remove
[fleetfooted
[rage |cast away
[look around wherever,
however

|straight on

|base, root

[fall down  |wail

[leader

[throw, (+gen) at

most |stampede
numerous

marshaller
of chariots

|supine

|drive away

[be the best
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Thus speaking, he aroused the might and spirits of each: and in
dense array they fell upon the Trojans: but the ships re-echoed dread-
tully around from the Greeks shouting. But the Trojans, when they
beheld the brave son of Mencetius, himself and his attendant glittering
in arms, the mind to all of them was disturbed, and the phalanxes
were deranged, deeming that the swift-footed son of Peleus at the
ships had cast away his wrath, and resumed friendship: then each
one gazed about where he might escape utter destruction.

But Patroclus first took aim with his shining spear from the oppo-
site side right into the midst, where they were huddled together in
greatest numbers at the stern of the ship of magnanimous Protesilaus,
and wounded Pyrachmes, who led the Pzeonian equestrian warriors
from Amydon, from the wide-flowing Axius. Him he smote upon
the right shoulder, and he fell on his back in the dust groaning; but
the Paeonians, his companions, were put to flight around him, for
Patroclus caused fear to them all, having slain their leader, who was
very brave to fight.



AcExdvLov IAIAY

vocabulary

aithjp -épos (m/f) ether, air, sky
~ether

aidow set on fire ~ether

dAtagtos unceasing (\udlopar)
dvémvevoay < dvamvéw, catch one’s
breath 3pL A0R (7véw)

dvi¥lomu face, make a stand
(tornu)

drwaduevor < arwbéw, repel, reject
AOR PPL NoM PL (&féw)

dpnigilos beloved of Ares (dpns)
dometos unutterable, vast (évémw)
avtdth on the spot

éméxurto < émyéw, pour over 3pPL
AOR (yéw)

épwi) quick motion; pause
€ofegev < ofévruu, (0) extinguish,
go out AOR (dofeoros)

Nyeuovov < 1yeudv, (m, 3) leader,
GEN (nyéouat)

Hudais half burned (dals)
kedaodelons < keddvvvpe, (D) scatter
AOR PPL GEN S

xwéw (1) set in motion, move,
remove ~kinetic

kopvgn peak, crown («kdpvs)
uéawa dark ~melanin; also pé\as
wunpds thigh, femur (uijpa)

vdmy valley

duados throng; uproar

notes

16.300 Omeppdyy: (...the clouds)

16.293 75

dévdevtt < dfuders, sharp, pat (6&ds)
odpavddey from heaven (ovpavds)
mpotportddny fleeing away (rpémw)
Tpdioves < mpdv, (m, 3) rock, cliff,
bluff, nom

axomuj place with a view (okomds)
atepomnyepéra (m) lighting
gatherer (domjp)

0TPe@UévToS < oTpédw, turn, veer
AOR PPL GEN s (1pépw)

twtdds a little; small, young
vmeppdyn < vmoppiyvuue, (VO) tear
from under aor

vmoetkw withdraw (eikw)

conjugations

BdAe < BaAlw, AOR

&aoey < é\avvw, AOR
élaooe < élavvw, AOR

éev < aipéw, AOR

ézvyin < Tevxw, AOR
€pavey < dalvopar, 3PL AOR
AiTeT < Aelmw, AOR
@dfndev < poféw, 3PL AOR

declensions
€yxel < &yxos, DAT S
VEDY < vnis, GEN PL
s NOM S
VN@Y < vnis, GEN PL
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extin- |set on fire
guish, go
out
[half burned on the spot |drive away
throng; [pour over 295
uproar
throng; [unceasing
uproar
peak,
crown
move, [lighting gatherer
remove
place with ajrock, cliff,
view bluft
[valley . |heavenly tear  from|vast lether 300
under

[repel, reject

a little;|catch one’s breath quick
small, motion;
oun ause
00 8 [beloved of Ares P
[fleeing away |drive away |dark
[face, make a stand |[withdraw 305
|scatter
[leader
[turn [thigh

|[sharp
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And he drove them from the ships, and extinguished the blazing fire.
But the ship was left there half-burnt, whilst the Trojans were routed
with a prodigious tumult: and the Greeks were poured forth amongst
the hollow ships; and mighty confusion was created. And as when,
from the lofty summit of a great mountain, lightning-driving Zeus
dislodges a dense cloud, and all the eminences and highest ridges and
glens appear, whilst the boundless @ther is burst open throughout
the heaven; so the Greeks respired for a little, having repelled the
hostile fire from their vessels. But of battle there was no cessation:
for the Trojans were by no means yet totally routed from the black
ships by the warlike Greeks, but still resisted, and retreated from the
ships from necessity.

Then of the generals, man slew man, the fight being scattered; and
first, the brave son of Mencetius forthwith with his sharp spear smote
the thigh of Areilochus when turned about, and drove the brass quite
through:



AcExdvLov IAIAX

vocabulary

dxawr point, tip (aiyw))

dpake ~ dpdoow, smash Aor
dperos warlike (dpns)

adtooyedd from close at hand
depduaptey < apauaprdrmw, Miss,
fail, lose; sin AoRr; also auaprdvw,
amjufBpotov, NuSporov

dpap quickly

dxpt as far as (+gen); until
Bpaxtova < Bpayiwv, (i, m, 3) upper
arm, shoulder, acc

yvuvedévta < yvurdw, strip, be
defenseless Aor pPL Acc s
~QgYmnasium

duaoytlw tear to pieces (oxilw)
dujAace < diehavvw, drive through,
over AOR (éxadvw)

doto? both, doubly

dokevw watch, monitor (3éyouar)
dovméw to thud

dpvmre tear at/off (dépua)
émopovw rush at (Spovw)

€pin < Ppdvw, (a) do first, outstrip
AOR

épopuniévta < épopuaw, incite
against AOR PPL AcC s (8pvuud)
fjptmwe < épeimw, pull down; fall
AOR ~reap

notes
16.313 ®uALlONg: Meges
16.314 £€¢pOn: before Amphiclus

16.310 79

kdwmed < katamimTw, fall down
AOR (mréTopar)

Aardpny flank ~laparoscopy
pvdv (o, m, 3) muscle

vetpov tendon ~neuro

6péyw hold out, offer, thrust
~reach

odtd{w pierce, wound (odrdw)
wd)iaTos < wayvs, thick, stout,
clotted ~pachyderm; also mwdyeros
mpnvijs face-down, head-first
wpyuvds hindmost, base, root
akédos (n, 3) leg (okoAids)
oxdtos darkness, shadow
~shadow

otépvov chest ~sternum

conjugations

Bifmv < Balvw, 3DUAL AOR
dauévte < daudlw, AOR PPL NOM
DUAL

TETADY < TiTmTw, AOR PPL NOM S
pijéev < prpyvuue, AOR

otds < {oTyut, AOR PPL NOM S
XoAwDets < yoAdw, AOR PPL NOM S

declensions
dovpds < 3dpv, GEN S
6E& < 0&Us
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[fall down

|chest strip,  be

defenseless

IAIAY 16.310

face-down,
head-first

[warlike

[incite against  |watch

e hold out, offer|base, root |leg thick, stout,
first |thrust clotted
[muscle

[tendon [tear to pieces

[lank
[pull down; fall

[rush at

hold out, of-
fer, thrust

e
first

|quickly |base, root
tear at/off  |muscle
[to thud

both,
doubly

|darkness

pierce,
wound

drive
through,
over

[from close at hand

pierce, miss, fail,
wound lose; sin

[upper arm, shoulder [point

as |[smash
far as

(+gen);
|darknegs 7:
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but the spear broke the bone, and he fell prone upon the earth. But
warlike Menelaus then wounded Thoas in the breast, exposed near
the shield, and relaxed his limbs.

But Phylides, perceiving Amphiclus rushing against him, anticipated
him, taking aim at the extremity of his leg, where the calf of a man
is thickest; the tendons were severed all round by the point of the
spear, and darkness overshadowed his eyes.

Then the sons of Nestor, the one, Antilochus, struck Atymnius with
his sharp spear, and drove the brazen lance through his flank; and he
fell before him: but Maris, standing before the carcase, rushed upon
Antilochus hand to hand with his spear, enraged on account of his
brother; but godlike Thrasymedes, taking aim, anticipated him before
he had wounded [Antilochus], nor did he miss him, [but wounded
him] immediately near the shoulder; and the point of the spear cut
off the extremity of the arm from the muscles, and completely tore
away the bone. Falling, he made a crash, and darkness veiled his
eyes. Thus to Erebus went these two, subdued by two brothers, the
brave companions of Sarpedon,



AcExdvLov IAIAY

vocabulary

dxovtilw throw, (+gen) at (aiyw))
dxovtiotijs (m, 1) spearman (aixui)
duaudxetos huge

dxAUs -os (f) mist

Blapdévta < éBrafev, break, make
fail Aor pPL AcC s

émopovioas < émopovw, rush at Aor
PPL NOM S (6povm)

NuBpotov =auapTavew

fptmwe < épeimw, pull down; fall
AOR ~reap

immdkouos with horsehair crest
(twmos)

kapmdAyuos quick

xavAds stem, stalk, shaft

kAdvos confusion, panic, agitation
(kMovéw)

kpataids mighty, irresistible
(KpdTos‘)

KkomjevTt < kwmjes, having a
handle, paT (kdm)

Uéleos vain, idle, useless

VUE < vioow, stab, hit, nudge aAor
ofiatos ~ ovs, (n) ear, GEN

mwapnéptn < mapaelpw, hang on the
side AoRr

mwop@pUpeos purple

palw smite

notes
16.340 £€dv: dVw

16.328 83

ovvédpauov < ovvtpéyw, rush
together 3pL A0R (7péyw)
vmedepudvin < vmobeppaivw, be
warmed by Aor (fepuds)
mélvyvTo < vmoAvw, free from 3rL
AOR (\dw)

@dAos part of a helmet
pdoyavoy sword

conjugations

€v < 3w, AOR

€Ae < aipéw, AOR

élaBe < AaufBdvw, AOR
émBnoduevoy < emfPBaivw, FUT PPL
ACC S

€oyede < &xw, AOR

jAagey < éavvw, AOR

Joépev < Tpédpw, AOR

KéXUT < xéw, PF

KLY€ls < kuydvw, AOR PPL NOM S
mAfjéas < mhjoow, AOR PPL NOM S

declensions

€yxeat < &yyos, DAT PL
Kdpn NOM S

Mévos ACC s

GYéwv < dxea, GEN PL
00T < moUs, DAT PL



84 IATAY 16.328

vies akovTioTal Apwowdapov, 6s pa Xipuaipav
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|spearman

[huge

[break, make fail

[be warmed by

IATAY 16.328

[rush at

|confusion

[having a handle

[purple [mighty
[rush together
miss, fail, [vain, idle |thrOW, (+gen) at
lose; sin
[rush together
|with horsehair crest  |crest stem,
stalk,
. shaft
|sword [smite lear
[hang on the side [free from
|stab
[pull down; fall mist
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340



86 IATAY 16.328

the spear-renowned sons of Amisodarus, who nourished the invin-
cible Chimeera, a destruction to many men.

But Ajax, the son of Oileus, rushing upon Cleobulus, took him alive,
impeded in the crowd; and there relaxed his strength, striking him
upon the neck with his hilted sword. And the whole sword was
warmed over with blood, and purple death and stern fate possessed
his eyes.

Then Peneleus and Lycon engaged in close combat, for they had
missed each other with their spears, and both had hurled in vain;
therefore they ran on again with their swords; then Lycon on his
part struck the cone of the horse-hair-crested helmet, and the sword
was broken at the hilt.

But Peneleus smote him in the neck below the ear, and the whole
sword entered, and the skin alone retained it: the head hung down,
and his limbs were relaxed.

Meriones also, overtaking him with rapid feet, wounded Acamas in
the right shoulder, as he was about to ascend his chariot; and he fell
from his chariot, and darkness was poured over his eyes.
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vocabulary vépe beneath, below; also &vepfe
dxdvtwv < dkwv, (3) javelin, GEN VA€l < vnherjs, merciless, DAT
~acme (eéw)

dvauiuve await; stand one’s viée < vioow, stab, hit, nudge Aor
ground mpifdw inflate, spurt; burn up
dpvesow < dprjv, (m/f, 3) lamb, (mdp); also miumpnue

sheep; wool, paT poifos (f/m) sound/act of whistling
dgpadia folly (ppdlw) atvmys (1) destroyer, destruction
dwpmd{w make prey of (dpmdlw)  oxémvouar look, look at, watch
diétuayey < dwatpuiyw, split, ~skeptic

traverse 3PL AOR (Téuvw) tavperos of bull-hide (ratpos)
dodmos roar XaAxokopvotijs spear marshaller
dvoxélados bad-sounding (xaAkds)

(ké\ados) Xavdy < xalvw, gape AOR PPL NOM S

éyxépados brain
évéminodey < éumimAnu, fill 3pL AoR conjugations

(mAns) élov < aipéw, 3PL AOR

é€emépnoe < ékmepdw, traverse AOR  {§¢yTes < olda, AOR PPL NOM PL
(meipw) feT’ < mut, IMPF

émypdw attack; (mid) use, be KeKaAVULLEVOS < kaAUTTw, PF PPL
endowed with, lack (yp7); also NOM. S

xpaiw, xpdw Addovto < AavBdvw, 3PL AOR
épipos kid, young goat uvieavTo < pyujokw, 3PL AOR

érepatréa < érepaliijs, turning the  gdw < ocdlw, IMPF
tide, acc

Nyeudves < fyeuddv, (m, 3) leader, declensions
NoM (vyéopar)

idpetn skill (BBps)

ked{w split, splinter
Avxos wolf ~lycanthropy

aiyatos < alya, GEN S
Uéday < pélas

60dvtes < 6dovs, NOM PL
Gpeaar < Spos, DAT PL

notes

16.353 oivrat: appositive with Adxot
16.356 ot: the Trojans

16.359 6: Hector
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[merciless 345
|stab traverse
beneath, [brain split,
below splinter
[tooth [fill
inflate, |gape 350
spurt;
bupyp [leader

[wolf  [lamb; woollattack; (mid)kid, young goat

use, be
endowed
|destroyer with, lack
[folly split,
traverse
[make prey of o

attack; (mid) use, be
endowed with, lack

[pad-sounding
|spear marshaller
skill
|of bull-hide 360
[look, look at, watch [whistle [roar [javelin
[turning the tide

await; stand
one’s ground
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But Idomeneus struck Erymas in the mouth with the pitiless brass;
and the brazen weapon passed right through from the opposite side
down under the brain, and then cleft the white bones. And his teeth
were dashed out, and both eyes were filled with gore, which, gaping,
he forced out from his mouth and from his nostrils; and the black
cloud of death enveloped him.

Thus these leaders of the Greeks slew each a man. And as destructive
wolves impetuously rush on lambs or kids, snatching them from the
flocks, which are dispersed upon the mountains by the negligence of
the shepherd; but they, perceiving them, immediately tear in pieces
them, having an unwarlike heart: so did the Greeks rush upon the
Trojans, but they were mindful of dire-sounding flight, and forgot
resolute valour.

But mighty Ajax ever longed to aim his javelin at brazen-armed Hec-
tor; but he, from his skill in war, covering himself as to his broad
shoulders with a bull’s-hide shield, watched the hissing of the arrows
and the whizzing of the javelins. Already indeed he knew the victory
of battle was inclining to the other side; yet even thus he remained,
and saved his beloved companions.
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vocabulary

deMa whirlwind

aidépos < aibp, (m/f) ether, air,
sky, GEN ~ether

dvaxvuBaridiew crash, rattle
(kdpuBarov)

déavt < dyvuwe, (0) break Aor ppPL
NOM DUAL

déoor < déwv, (m, 3) axle, paT
~axon

dpoppos returning (dis)

éxpépw carry off (¢pépw)
épvodpuates (3) chariot-pulling
(dppa)

iayij shout (idyw)

Aatdama < Aailaifs, () big storm,
ACC

uavuyes < uivvé, uncloven
hoofed, Nom (8vv)

opoxdéw give battle-cry (kaléw)
dptvew (V) stir up ~hormone
dpvxtds dug out (dpvoow)
mepdw cross; sell as a slave
(melpw)

wAeioTros most numerous (7mAnfis)
monvées < mpnijs, face-down,
head-first, Nom

notes

16.366 t®v: the Trojans

16.367 xata potpayv: duly, properly
16.367 wépaov: duly, properly
16.377 : wherever

16.364 91

TPOTL =mpds

pvuds chariot pole

oxtdvalf < oxdvnu, spread IMPF
opedavds vehemently

tdppos (f) ditch, trench ~epitaph
Tetvw stretch, tend ~tense
Tudyey < Tjyw, cut, cut apart 3pL
AOR ~tonsure

e high, aloft, afloat

dxvmodes < axvmovs, fleetfooted,
NoM (dka)

conjugations

Y€éveto < ylyvouat, AOR

ide < 0ida, AOR

Aoy < \eimw, 3PL AOR
mAfjoay < wiumAnu, 3PL AOR

declensions

déxovtas < aéxwv
dppat < dppa, ACC PL
VeQéwy < védos, GEN PL
VEDY < vnis, GEN PL
VN@Y < vnis, GEN PL
Gxéwv < dxea, GEN PL
QATES < Puds, NOM PL
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lether |big storm |[stretch, tend
|[shout
cross; sell as
a slave
|carry off |[fleetfooted
|dug out |ditch
|ditch |chariot-pulling
|chariot pole

[vehemently

|shout

fill (+gen.) cut, cuthigh, [whirlwind
apart aloft,
afloat
|spread uncloven
hoofed
[returning
[most numerous
|give battle-cry laxle

face-down, |crash, rattle

head-first
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And as when from Olympus comes a cloud into heaven, after a clear
sky, when Zeus stretches forth a whirlwind, thus was the clamour
and rout of those [flying] from the ships. Nor did they repass [the
trench] in seemly plight, but his fleet-footed steeds bore away Hector
with his arms; and he deserted the Trojan people, whom against
their will the deep trench detained. And many fleet car-drawing
steeds left in the foss the chariots of their masters, broken at the
extremity of the pole. But Patroclus pursued, vehemently cheering
on the Greeks, and devising destruction for the Trojans; but they,
with clamour and rout, filled all the ways after they were dispersed.
A storm [of dust] was tossed up beneath the clouds, and the solid-
hoofed horses pressed back towards the city, from the ships and
tents. But Patroclus, wherever he perceived the army in greatest
confusion, thither directed [his steeds], exclaiming in a threatening
manner; whilst beneath his axles men fell prone from their chariots,
and the chariots were overturned.
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vocabulary

dAéyw care, (+gen) care for
~diligence

dupBpotos not mortal ~ambrosia
dvtukpy (10) straight on
drotuifyw cut off, sever (réuvw)
dtin justice (8{karos)

ékpépw carry off (pépw)

éméiepoe < émreipw, cut off the
retreat of Aor

émudp headlong? sideways?
&yw bound, fend off; do (épdw);
also épyaleiv

Péurotas < 0éus, (f) custom, law,
ACC

kelawvds black

wurvs (i, ) hill side (kAivw)
xotéw hold a grudge against
AdBpos (o) blustering, torrential
Aaidamy < \ailays, (f) big storm, DAT
peonyu between (uéoos); also
UecoNyUs

uwideo diminish ~minute

omw < dms, (f) divine surveillance,
Acc (6pdw)

dmwpwds (1) autumnal (érdipa)
malyumetés < malymeris, back,

notes
16.382 Oupog: Achilles’
16.396 sl €dw

16.380 95

regressing, Acc (méropal)

whjdw be filled ~plenum
mop@pUpeos purple

mpdow forward, in the future
agxolds crooked ~scoliosis
tdgpos (f) ditch, trench ~epitaph
vmépdopoy < vmeplpdokw, jump
over 3PL AOR (Bpddorw)

Xademjyy < xaAemalvw, be violent,
rage AOR SUBJ (xa\emds)

Xapddpy torrent, gorge

conjugations

BaAéewv < BdAAw, AOR INF
BéBprde < Bplbw, PF

ddoay < dldwput, 3PL AOR

€ia < édw, IMPF

éldowot < élavvw, 3PL AOR SUBJ
iéuevor < inui, PPL NOM PL
leuévovs < nui, PPL ACC PL

feto < iy, IMPF

KéxAeto < kélouat, AOR

declensions
dvdpeoar < avijp, DAT PL

Nuat < uap, DAT S
6péwv < 3pos, GEN PL
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|straight on |ditch [jump over 380
[not mortal

forward, in

the future
|carry off
|big storm [black be loaded
down, press
d
lautumnal blustering, Iy 385
torrential
hold a [be violent, rage
grudge
inst
|crooked iz |custom, law
justice divine care,
f
surveil-  |(+gen)
lanc care for
‘be fidd
[hill side |cut off torrent, 390
gorge
[purple
head- |diminish
long?
side-
ways?
cut off the
retreat of
bound,|back, regressing 395
fend
off; do

[between
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Then, from the opposite side, the fleet immortal steeds, which the
gods had given as splendid presents to Peleus, eagerly pressing on,
bounded quite across the trench; for his mind urged him against
Hector, for he longed to strike him, but his swift horses kept bearing
him away.

And as beneath a whirlwind the whole dark earth is oppressed on
an autumnal day, when Zeus pours forth his most violent stream;
when, forsooth, enraged he gives vent to his wrath against men, who
by violence decree perverse judgments in the assembly, and drive
out justice, not regarding the vengeance of the gods; and all their
rivers are flooded as they flow, and the torrents sever asunder many
mountains, and flowing headlong into the dark sea, roar mightily,
and the husbandry-works of men are diminished; so loudly moaned
the Trojan mares running along.

But Patroclus, when he had cut off the first phalanxes, drove them
back again towards the ships, and did not permit them, desiring it,
to ascend towards the city; but, pressing on, he slew them between



AcExévioy

vocabulary

dAets = ei\w, pack, press, drive
AOR PPL NOM S ~helix

dvdya into halves

dvtvyos < dvrvé, (f) rail, rim, GEN
dmettyvto < amotivw, (1) pay back
MPF (7{w)

Bptapds strong (BplBw)

yvaduds lower jaw

yuyuvelévta < yvuvrdw, strip, be
defenseless Aor PPL Acc s
~QgYymnasium

defitepds right-hand (3efids)
dovméw to thud

émesovuevoy < émoeiw, go/send
against, hasten/want to pr pPL
Acc s (oedw); also émooedw
elifeatos well made

€woe < dbéw, push Aor

fvomt < jroy, gleaming?, DAt
Yvuopaiomjs life-destroying
dpale out, out of ~door; also
Fpalev, B5pno

ix0vv < ixtjs, (m) fish, acc
~ichthyology

xdd (+acc) throughout, upon, in
accord with; (+gen) down
into/through/over/from ~cataract;
also kard, kdTw

kdmmeoey < kataminTw, fall down
AOR (mréropar)

ked{w split, splinter

Kkeqvdta < xailvw, gape PF PPL ACC
s

IATAY 16.397

99

Afvoy (m/n) cord, net, linen
uetaioom jump on (dioow)

viée < vicow, stab, hit, nudge Aor
mwelpw pierce, run through ~pierce
wérpos rock ~petrified

mowi) blood-price ~penalty
monvijs face-down, head-first
mPoBATTL < pofNis, jutting out,
DAT

otépvov chest ~sternum

0T < otdua, (n, 3) mouth, acc
~stomach

conjugations

BdAe < BaA\w, AOR

€AV < aipéw, AOR PPL NOM S
Nixdnoay < dicow, 3PL AOR

1070 < fuuat, PLUPF

AlTe < Aelmw, AOR

opundets < 6ppudw, AOR PPL NOM S
TapaoTds < waploTnut, AOR PPL NOM
s

TETOYTA < TiTTW, AOR PPL ACC S
TETADY < TimTw, AOR PPL NOM S
A}y < TAjoow, AOR

XUT0 < xéw, AOR

declensions

dovpds < 3dpv, GEN S
€yXel < éyxos, DAT S
VN@Y < vnis, GEN PL
600vTmV < 6d0vs, GEN PL
ppévas < ppijy, ACC PL
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[jump on
|chest strip,  be
defenseless
[to thud

|spur, rush at

pack,
press

[lower jaw [right-hand

[jutting out

of

|gape

[mouth

|strong

[fall down

out, outjcord,
linen

IAIAY 16.397

|[pay back  |blood-price

[well made

|stab
|pierce |tooth
[rail, rim

[fish

net|gleaming?

[into halves split,
splinter

face-down,
head-first

[life-destroying
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the ships, and the river, and the lofty wall, and he exacted revenge
for many. Then indeed he smote with his shining spear Pronous
first, bared as to his breast beside the shield, and relaxed his limbs:
and falling, he gave a crash. But next, attacking Thestor, son of
Enops (who indeed sat huddled in his well-polished chariot, for he
was panic-struck in his mind, and the reins had then dropped from
his hands), he standing near, smote him with his spear on the right
cheek, and drove it through his teeth. Then catching the spear, he
dragged him over the rim [of the chariot]; as when a man, sitting
upon a jutting rock, [draws] with a line and shining brass a large
fish entirely out of the sea; so he dragged from his chariot with his
shining spear, him gaping. Then he hurled him upon his mouth,
and life left him as he fell.

Then next he struck with a stone on the middle of the head, Eryalus,
rushing against him, and it was totally split asunder into two parts in
his strong helmet. He therefore fell prone upon the earth, and fatal
death was diffused around him.



AcExévioy

vocabulary

dyxvdouijtys of crooked counsel
(dyros)

dyxvdoxetdys with curved lips,
beak (d’yKog)

aiyvmids eagle, vulture (yiis)
aidds -ovs (f) awe, shame,
respect; genitals (aidéopar)
durtpoyitavas < duirpoy(Twves, (m,
3) not girded, acc (uirpa)

dvtdw meet face to face
yappdvuyes < youpivvé, with
hooked talons, Nom (Svvf)
&dope < éxbpgioxw, spring forth
AOR (Bpghorw)

émaoavtepos one after another
étépawidev from/on the other side
(érepos)

kaddmwtew mp: address

kaotyviym) sister (kaoiyvnros)

Kkexhijyovtes < khdlw, scream, clang

PPL NOM PL ~klaxon

KAd{ovte < k\dl{w, scream, clang
PPL NOM DUAL ~klaxon

weld{w bring/come to, near, into
contact with (7é\as); also

IATAY
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mpoomreAd{w, mAvdw

mdoe whither?

movAvBdteipa many-feeding; also
moA\ufSdTepa

xapdale to the ground (yapddis)

conjugations

dAto < dA\ouat, AOR

daelw < éddnv, AOR SUB]J
dauévtas < dapdlw, AOR PPL ACC PL
éopye < épdw, PF

idev < 0ida, AOR

10y < 0ida, AOR PPL NOM S
10" < 0lda, AOR

KéxAeT < xélopat, AOR
udywvtar < pdyopat, 3PL SUBJ
TPooéetme < mpooetmor, AOR

declensions

difrotow < al\jAwy
dvépos < avip, GEN S
youvat < ydvv, ACC PL
Gxéwv < dxea, GEN PL
X€PT < xelp, DAT PL
x0ovi < x0cdv, DAT s
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415
|one after another |many-feeding
[not girded
420
[mp: address
awe, shame, respect;lwhither?
genitals
|meet face to face [learn
425
to [to the ground
jump
from/on the spring
other side forth
[vulture with hooked|with curved
talons lips, beak
scream,
clang
scream, clang 430

|of crooked counsel

sister
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Afterwards Erymas, and Amphoterus, Epaltes, and Tlepolemus, son
of Damastor, Echius and Pyris, Icheus, Euippus, and Polymelus, son
of Argeus, all one over the other he heaped upon the fertile earth.

But when Sarpedon perceived his loose-girt companions subdued by
the hands of Patroclus, the son of Mencetius, exhorting, he shouted
to the godlike Lycians:

“Oh shame! Lycians, where do ye fly? Now be strenuous: for I will
oppose this man, that I may know who he is who is victorious: and
certainly he has done many evils to the Trojans, since he has relaxed
the limbs of many and brave men.”

He spoke, and leaped from his chariot with his armour to the ground;
but Patroclus, on the other side, when he beheld him, sprang from
his car. Then they, as bent-taloned, crook-beaked vultures, loudly
screaming, fight upon a lofty rock, so they, shouting, rushed against
each other. But the son of the wily Cronus, beholding them, felt
compassion, and addressed Hera, his sister and wife:
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vocabulary

dvaprmd{w carry off (dpmdlw)
Bodms ox-eyed (Bois)

daxpvdes tearful, causing tears
(Bdevov)

dxdd in two, in two ways; also
dixa

dduovde homeward (3duos)
dvamyéos ~ dvonyrjs, woe-bringing,
GEN (dyos)

évjoes < évinui, put in; motivate
2s FuT (Inue)

ééavalvw set free from (\Ww)
émawéw concur, concur with
(azvog)

{os alive ~zoo; also {wds

dvytds mortal (vijoxw)

xdros grudge (oxud)

péuova be eager, intend, want to
~mental; also péuaa
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dppaive stir up; debate ~ser
wiovt < wiwv, (1) fat, rich, fertile,
DAT ~pine; also mios, mlewpa
vouivy () a fight

conjugations

BdAeo < Ba\w, IMPV

dauijvar < daudlw, AOR INF

€evmes < elmov, 2S AOR

€dérpor < ébérw, suBJ

éoéw FUT

Oelw < Tinue, AOR SUBJ
TETPWLEVOY < Tdpov, PF PPL ACC S

ppdleo < ppdlopat, IMPV

declensions

Uéya < péyas

@PEoT < Ppprjv, DAT PL
QPEGLY < Ppprjv, DAT PL
X€POT < Xeip, DAT PL
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in two, in two ways |be eager stir up; debate 435
[tearful
|carry off
|ox-eyed
440
woe- |set free from
bringing
|concur
lalive [homeward 445

|grudge [put in; motivate
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“O woe is me, because it is fated that Sarpedon, most dear to me of
men, shall be subdued by Patroclus, the son of Mencetius. But to me,
revolving it in my mind, my heart is impelled with a twofold anxiety,
either that having snatched him alive from the mournful battle, 1
may place him among the rich people of Lycia, or now subdue him
beneath the hands of the son of Mencetius.”

Then the large-eyed, venerable Hera answered: “Most dread son of
Cronus, what a word hast thou spoken? Whether dost thou wish to
liberate from sad death a mortal man long since doomed to fate? Do
so; but all we, the other gods, will not assent to it. But another thing
I will tell thee, and do thou revolve it in thy mind. If indeed thou
sendest this Sarpedon safe home, reflect whether some other of the
gods may not also wish to send his beloved son [safe home] from
the violent conflict; for many sons of immortals fight round the great
city of Priam, upon whom thou wilt bring heavy wrath.
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vocabulary

dyaxdertds very famous (k\éos)
atuazdes bloody (aiua)

aidv aiwvos (m/t, 3) life force (del)
dmdéw disobey (mellw)

émjy when, after

éale to the ground

épiBanaé fertile (Boros)

éms (m, 1) fellow townsman?
)¥s good, brave, noble

katayéw pour on (xéw); also xéw
vetapa bottom of

vijdvuos sweet ~hedonism
drogpvpouar (0) lament; take pity
on

wdtpa fatherland (mamjp); also
TaTPN

oTijAy post, column

TapxVew pay funeral rites

notes
16.451 frot pév: in that case
16.455 ixwvrtat: in death

mAGth distant (66.)

tupos grave mound ~tomb
voutvy () a fight

Yuds (f) drop

conjugations

BdAe < BaAlw, AOR

dauijvar < daudlw, AOR INF

éaoov < édw, AOR IMPV

€pat < Pnui, IMPF

Javovtwv < Ovijokw, AOR PPL GEN PL
tkwvtar < ikvéopat, 3PL AOR SUBJ
Al < Aelmw, AOR SUBJ

TWAY < Tyudw, PPL NOM S

declensions
dAjAolow < aAAjAwv
X€pO" = xelp, DAT PL
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[lament; take pity on

[life force
[sweet
[pay funeral rites fellow
townsman?
grave post,
mound column
|disobey
[bloody |drop  |pour on [to the ground
[honor
[fertile |distant [fatherland
[very famous
good,
brave,

bl
ar eibottom of

113

450

460

465
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If, however, he be dear to thee, and thy heart pities him, let him
indeed be subdued in the violent conflict, beneath the hands of Pa-
troclus, the son of Mencetius: but when his spirit and life shall have
left him, send death and sweet sleep to bear him until they reach
the people of expansive Lycia. There will his brethren and friends
perform his obsequies with a tomb and a pillar; for this is the honour
of the dead.”

Thus she spoke, nor did the father of gods and men disobey; but
he poured down upon the earth bloody dew-drops, honouring his
beloved son, whom Patroclus was about to slay in fertile-soiled Troy,
far away from his native land.

But when, advancing, they were now near each other, then indeed
Patroclus [struck] illustrious Thrasymelus, who was the brave com-
panion of king Sarpedon, him he struck upon the lower part of the
belly, and relaxed his limbs.
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vocabulary

ddwos milling, throbbing; also
adwds

dictw breathe out

dxwrr) point, tip (aL’X‘uﬁ)
dmijuBpote < amjufporov
=auapTdrw AOR

dmoxdmtw cut off (kdmrw)

dxepwis (f) white poplar

Bpdyw rattle, creak, roar; also
Bpdoow, Bpaxetv

duaomjmy < dulornu, stand apart
3DUAL AOR ~stand

éxpevym flee from, escape (pedyw)
éoxatar < épyvuu, (0) confine,
enclose 3rL PF

fjptmwe < épeimw, pull down; fall
AOR ~reap
fpimey < épelmw,
AOR ~reap

pull down; fall

tYvuoBdpos (o) heart-eating
~devour

ithowihjmy < ihvw, (o) straighten,
aim, guide 3puaL Aor ({vs)
Kptke < kpilw, creak AOR

Haxdy < unxdopat, bleat Aor PPL
NoM S (unkds)

uatdw be ineffective, idle

notes

16.470 ©: the other two horses
16.472 Adtopédwy: the chariot driver
16.474 parnoe: potéw

16.475 <®: the horses

16.476 t®: the men

16.466 115

mapfjopos sprawling,
uncontrolled; a third horse
putijpot < purijp, (m) guard,
keeper, paT (épim)

omacoduevos < omdw, draw, pull
out AOR PPL NOM s ~spatula
aUyxvT < ovyxéw, entangle,
destroy, confound Aor (xéw)
owvity < Eoveyu, be with (+dat.)
3puAL IMPF (elud)

Tavinkes < Tavuikns, sharp, pointy,
Acc (Taviw)

Téxuwp limit, end, token
(rexpaipopar); also réxuap

conjugations

difas < dioow, AOR PPL NOM S
&BaX’ < fdA\w, AOR

émed” < minTw, AOR

éntato < méroual, AOR

elipeTo < evplokw, AOR

JAvT < épxouatr, AOR

KelTo < kelpat, IMPF

opundeis < oppdw, AOR PPL NOM S

declensions
€yxel < &yxos, DAT S
PPEves < Pprjy, NOM PL
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miss, fail,
lose; sin

|spur, rush at

rattle, [preathe out
creak,

roar
[bleat

|stand apart = |creak 470

entangle,
destroy, con-
found

sprawling,  uncon-
trolled; a third horse

[limit, end, token

|draw, pull out sh;flrp,
pointy
|cut off sprawling, uncon-be ineffective, idle
trolled; a third
straighten, guard, 475
aim, guide keeper
|be with (+dat.) |heart-eating
miss, fail,
lose; sin
[point
[lee 480
confine, milling,
enclose throbbing
[pull down; fall white

poplar
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Then Sarpedon, attacking second, missed him with his splendid
javelin; but he wounded his horse Pedasus, with his spear, in the
right shoulder; but he groaned, breathing out his life, and fell in
the dust, moaning, and his spirit fled from him. But the two [other
steeds] leaped asunder, and the yoke crashed, and the reins were
entangled about them, when the side horse lay in the dust. But
spear-renowned Automedon found an end of this. Drawing his long
sword from his robust thigh, rising, he cut away the farther horse,
nor did he act slothfully. And the two [remaining horses] were set
aright, and were directed by the reins; and they [the men] again
engage in life-devouring combat.

Then again Sarpedon missed [him] with his shining spear, and the
point of the weapon passed over the left shoulder of Patroclus, nor
did it wound him. But Patroclus rushed on with his javelin, and
the weapon did not escape in vain from his hand, for he struck him
where the midriff encloses the compact heart. And he fell, as when
falls some oak, or poplar,
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vocabulary

dyémet < dyénn, herd, par
~demagogue

dyds leader (dyw)

dydvt < ayawv, (m, 3) gathering
place, pat (dyw)

aidwva < aifwv, gleaming, tawny,
Acc ~ether; also aifnv

aipazdes bloody (aiua)

aiyuntis (m, 1) spearman ~acute
dupudyouar fight around (udyn)
domots shield-carrier (dowis)
BeBpuxds < Bpvxdopar, (D) roar PF
PPL NOM S

Brawipds tall

yaupnial (£, 1) jaw

dedpayuévos < dpdooopar, clutch at,
grasp PF PPL NOM §

dwumepés right through
éeddéodn < ENdopar, wish, wish for
3s IMPV

eiltwddeoot < el\imovs, having a
rolling gait, pAT ~helix

ééérauov < éxtéuww, cut out, fell
3PL AOR (Téuvw)

nite like

Japoaiéos bold, over-bold
(Bapoéw)

kawn@etn a cause of disgrace
Kovi0s < kovs, (f) dust, GeN; also
KOVL’(I, K6VLO§

uevealvw be eager, desire, rage
~mind

UeTEATdDY < perépyopar, seek, visit
AOR PPL NoM s (épyouat)

vefjrns newly sharpened (véa)
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vifos of or for a ship (vads)
Gvounvey < ovopalvw, tO Name AOR
(8voua)

wdvty everywhere (wds)
TeNékeoal < mélexvs, (m) ax, DAT
Témov < mémwy, familiar, ‘softie’,
voc

witvs -os (f) pine

moAeutoTiis (m, 1) warrior
(mé)epos); also mroeuois
gvAdw (o) take off, despoil
~asylum; also ovAevw

Téxtoves < TékTwv, (m/f, 3) skilled
worker, Nom ~technician

conjugations

émepre < Jelvw, AOR

K€LTo < kelpat, IMPF

pdpvao < pdpvapat, IMPV

GTpUYoY < 6Tpivw, AOR IMPV
TEOOVTA < TiTTw, AOR PPL ACC S
Tavvodels < Taviw, AOR PPL NOM S
@AeTO < SAAvuL, AOR

declensions

dvdpas < avjp, ACC PL
dvdpdol < awjp, DAT PL
dvdpes < dvrjp, NOM PL
Bdeaor < Bois, DAT PL
NYRTopas < 1yrnrwp, ACC PL
fjpata < juap, ACC PL
AéovTos < Aéwv, GEN S
VEDY < vnis, GEN PL
olipeot < Spos, DAT PL
Tevyea ACC PL
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[pine |tall [worker
|cut out, felljax newly |of or for a ship
sharp-
ened _
485
[roar |[dust  |clutch at, grasp [bloody
[like [herd |seek, visit
leamin havin a
g g g
rolling gait
jlaw
[leader [shield-carrier 490
be eager, [to name
desire, rage
|‘softie’ . [warrior
|spearman [bold warrior
[wish
495
everywhere ficht around
y g
la cause of disgrace
right
through
|strip gathering 500

place
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or lofty pine, which the workmen fell in the mountains with newly-
sharpened axes, to be a naval timber: so he lay stretched out before
his horses and chariot, gnashing with his teeth, grasping the bloody
dust. As a lion slays a bull, coming among a herd, tawny, noble-
spirited, among the stamping oxen, and he perishes, bellowing, be-
neath the jaws of the lion; so the leader of the shielded Lycians was
indignant, being slain by Patroclus, and addressed his dear compan-
ion by name:

“Glaucus, dear friend, warrior amongst heroes, now it greatly behoves
thee to be a hero and a bold warrior; now if thou art impetuous, let
destructive battle be thy desire. First indeed, going in every direction,
exhort the leaders of the Lycians to fight around Sarpedon, and do
thou thyself also fight for me with thy spear. For I will hereafter be
a cause of shame and disgrace to thee, all thy days, throughout, if
indeed the Greeks despoil me of my armour, falling in the conflict at
the ships.
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vocabulary gpdoyyy) voice, cry ~diphthong
dpi bane, harm; prayer PLOWWYTAs < ¢vowdw, () pant,
(dpdopad); also dpd, dpos snort PPL AcC PL (pvodw)
Bpayxiova < Bpayiwv, (i, m, 3) upper

arm, shoulder, acc conjugations

éxnBdlos sharpshooter (¢xds) Bddev < Bd\\w, AOR

éxos -eos (n, 3) wound ~ulcer Yéveto < yiyvopar, AOR

éfepdw draw out, haul off (épdw)  sgvasar < Stvapar, 2s
émeoovuevoy ~ émoelm, go/send elmev < elmov, AOR

against, hasten/want to PPL ACC S ¢imdyta < elmov, AOR PPL ACC S
(0€bw); also émooeiw €AY < aipéw, AOR PPL NOM S
ids (1) arrow éxeo < éxw, IMPV

Ad§ with the foot ieuévovs < tyut, PPL ACC PL
dptve (1) stir up ~hormone Aoy < \elmw, 3PL AOR
wdvtooe in all directions (mrds) oxédov < Exw, 3PL AOR

miélw press, squeeze ~piezoelectric

wiovt < wiwv, (V) fat, rich, fertile, declensions

dpuat < dppa, ACC PL
QPEves < pprjy, NOM PL
XPOOJS < xpds, GEN S

DAT ~pine; also ios, miewpa
mpooauve (o) bring help

TPOT{ =mpds

pivas < pis, () nose, nostrils, acc
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nose, [with the foot
nostrils
|draw out
|snort
[voice
[bring help

press, |upper arm, shoulder
squeeze

arrow

bane;
prayer

|sharpshooter

[in all directions
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But persevere, and animate all the army.”

While he was thus speaking, the end of death covered him as to his
eyes and nostrils; but Patroclus, trampling with his heel upon his
breast, drew out the spear from his body, and the midriff followed
with it; and he drew out at the same time his life and the point of
the weapon. But the Myrmidons there held his panting steeds, eager
to fly along, since they had quitted the chariots of their lords. Then
bitter grief arose to Glaucus, hearing the voice [of his friend], and his
heart was grieved because he could not aid him. But grasping his
own arm in his hand, he compressed it; for grievously the wound
pained him, which Teucer, with an arrow, had inflicted upon him, as
he was rushing against the lofty wall, warding off the battle from his
companions. Wherefore, praying, he addressed far-darting Apollo:

“Hear, O king, thou who art somewhere in the rich state of Lycia, or
in Troy; for thou canst everywhere hear a man afflicted, as sorrow
now comes upon me.
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vocabulary conjugations

dxéouar heal, fix (dkos) dds < 8w, AOR TMPV
duprudyopar fight around (udxn)  &ww < yiyvdokw, A0R
Bapvdm be weighed down (Bapis) éMjAatar < é\atvw, PR

dvouevéeoay < duouenis, hostile, éAJBY < Epyouat, AOR PPL NOM S
enemy, DAT €pat < ¢pnul, IMPF

éxos -cos (n, 3) wound ~ulcer KekAGLLEVOS = ké\oLat, AOR PPL NOM S
éupdRw throw in; inspire (Bd\w)  kofunoov < koyudw, AOR IMPV
émoixouar go to (oixouar) pdxouar < pdyopat, SUBJ

émotptve (0) urge, stir, dispatch SAwAe < S\, PF

(67ptvew) OX€lv < éxw, AOR INF
étapos (f/m) companion; also
€TALPO, ETALPOS declensions
katatedvdt < katabjokw, die, be

dvdpas < avijp, ACC PL
dead pF PPL DAT s (Bvjorw)

&xos AcC s
NyfRTopas < 1yyrnrwp, ACC PL
KPATOS ACC S

wdvty everywhere (mds)
Tepoijvar < tépoopar, Ary up AoR

INF Uy < uélas

Mévos ACC s
6etps < 6&vs
QPEGT < prjy, DAT PL

Téponve < Tepoaivw, dry something
AOR
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[be weighed down

[hostile, enemy

leverywhere

[wound |heal, fix

strength,
power; vic-
tory

|die, be dead

|dry something

[wound

[throw in; inspire

[fight around
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For indeed I have this grievous wound, and my hand is penetrated
on every side with acute pains, nor can the blood be stanched, but
my shoulder is oppressed with it. For neither can I firmly I hold my
spear, nor, advancing, fight with the enemy; moreover a very brave
hero has fallen, Sarpedon, the son of Zeus; but he aids not even his
own son. But heal for me this severe wound, O king; assuage my
pains, and grant me strength, that, cheering on my companions, the
Lycians, I may urge them to fight; and may myself fight for the dead
body.”

Thus he spoke praying; but Pheebus Apollo heard him. Immediately
he allayed the pains, and dried the black gore from the grievous
wound, and instilled strength into his soul. But Glaucus knew in
his mind, and rejoiced because the mighty god had quickly heard
him praying. First then, going about in all directions, he aroused the
heroes, leaders of the Lycians, to fight for Sarpedon;
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vocabulary

dyds leader (dyw)

dyyo? near, nigh; like (dyyv)
dewi{w disrespect, mutilate (éowa)
aia land (yaia)

dModards foreign (dA\Aos)
dmwopwidm waste away, perish
(¢pBiw)

dpiotedeaxe < dpioTevm, be the best
MPF (dptoTos)

domotijs shield-carrier (domis)
doyetos unrestrainable (loxw)
BiBdadw stride (BBdw); also BiBdw
Oty justice (8ikatos)

éyxetn spear; also &yxos

émauvve (o) defend, rescue
(dpivew)

émewctds yielding, tolerable
~victor

émixovpos ally (kdpos)

éoua (n, 3) prop; earring

kpifdev < kpds, (f/n, 3) head, GEN
veueadm (act, mp) resent, blame;
(mp) be shy, ashamed ~mnemesis
wdyxv entirely

wévdos -eos (n, 3) grief, misfortune

notes

16.534 131

~ Nepenthe

alével < obévos, (n, 3) strength, par
~mneurasthenia

xaAxokxopvotis spear marshaller
(Xa)\Kdg)

conjugations

Bij < Balvw, AOR

€ipUTo < épvw, AOR

wvtar < aipéw, 3PL AOR SUBJ
émépvopey < Oelvw, AOR

€pato ~ ¢nui, IMPF

totduevos < {omyut, PPL NOM S
KEXOAWLEVOL < xoAdw, PF PPL NOM PL
AdBe < AapBdvw, AOR

Aelaouévos < Aavldvw, PF PPL NOM S
6Aovto < SAAvut, SPL AOR

TPOONUda < Tpooavddw, IMPF

declensions

€yxel < &yxos, DAT S
émea < émos, ACC PL
vQuot < vnis, DAT PL
TTEPOEVTA < TTEPOELS
Tevy€e ~ Tevyea, ACC PL

16.538 “Extop: Hector not only bullies his men but also fails them.

16.544 vepeoonOnre: against the Greeks

16.550 €oxe: Sarpedon
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|stride

535
|spear marshaller
near, nigh; like
lentirely lally
[land
[perish defend, 540
rescue
[leader|shield-carrier
[justice
disrespect, 545
mutilate
|spear
[head |grief
[unrestrainable  |yielding, prop;
tolerable earring
[foreign 550

[be the best
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and then he went to the Trojans, advancing with long strides to
Polydamas, son of Panthous, and noble Agenor. He also went after
Aneas and brazen-armed Hector, and, standing near, addressed to
him winged words:

“O Hector, now hast thou altogether neglected thine allies, who are
losing their lives for thy sake, far away from their friends and father-
land; but thou dost not wish to aid them. Sarpedon lies low, the
leader of the shield-bearing Lycians, who protected Lycia by his jus-
tice and his valour. Him hath brazen Ares subdued with a spear at
the hands of Patroclus. But stand near, my friends, and be indignant
in your minds, lest the Myrmidons spoil his armour, and unworthily
treat the body, enraged on account of the Greeks, as many as have
perished, whom we have slain with our spears at the ships.”

Thus he spoke; but intolerable, unyielding grief wholly possessed
the Trojans, for he had been a pillar of their city, though being a
foreigner; for many forces followed along with him, among whom
he himself was the most valiant in battle.



AcExévioy

vocabulary

dewiooaiuey ~ dewilw, disrespect,
mutilate Aor oPT (éotka)
dupotépwdey from or on both
sides (dud?)

dpelwy nobler, more excellent
adw ignite; shout

dpelotueda ~ apapém, take away
AOR OPT (aipéw)

Bpdyw rattle, creak, roar; also
Bpdoow, Bpaxetv

ékapTivavto < kaptivw, strengthen
3PL AOR (kapTepds)

éonAato < éodAopar, Spring at AOR
~assail

katatedvndTL < katabjokw, die, be
dead pr PPL DAT s (Ovjorw)
Adoios shaggy, overgrown
~lanolin

Aedinuar be eager, hasty

uevealvw be eager, desire, rage
~mind

YAl < vyAers, merciless, DAT
(éneéw)

6Aods destructive (\wud); also

IATAY 16.552

135

oAow)

agvuparoy < fuuBalw, pit against;
mp: meet, fall in with 3pL Aor
(BdMw)

voutvy (V) a fight

conjugations

Bdv < Balvw, 3PL AOR

dapacaipeda < dapdlw, AOR OPT
€A0VTes < aipéw, AOR PPL NOM PL
€pa < pnul, IMPF

Uepadte < péuaa, PF PPL ACC DUAL
TPOGEPN < TpoopnuL, IMPF

@poe < dpruut, AOR

declensions

dvdpdoy < dvijp, DAT PL
uéya < uéyas

vkt < voé, ACC S

TPATW < TPDTOS

TelYos ACC S

Tevyea ACC PL

QPWTAY < pdds, GEN PL
@LLouy < duos, GEN DUAL
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|be hasty

[shaggy

ul
ul
ul

[nobler
|spring at

disrespect,
mutilate

[take away 560
[merciless

be eager,
desire, rage

from or on both|strengthen
sides

pit against; mp: meet, falldie, be dead 565
in with

rattle,
creak,
roar
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They therefore advanced eagerly straight against the Greeks, ardent
with desire; but Hector led the way, enraged on account of Sarpedon.
But the valiant heart of Patroclus, son of Mencetius, aroused the
Greeks. First he addressed the Ajaces, though they themselves were
also eager:

“O Ajaces, now let it be a delightful thing to you both to repel [the
foel]; be ye such as of old ye were amongst heroes, or even braver.
Sarpedon lies low, the man who first broke through the wall of the
Greeks. But oh! that taking him, we could treat him with indignity,
and spoil the armour from his shoulders, and subdue with the cruel
brass some one of his companions keeping [us] off from him.”

Thus he spoke; but they also themselves were ready to repel [the
foe]. But when they had strengthened their phalanxes on both sides,
the Trojans and Lycians, as well as the Myrmidons and Achseans,
they closed to fight round the dead body, shouting dreadfully, and
loudly rattled the arms of men. But Zeus stretched pernicious night
over the violent contest, that there might be a destructive toil of battle
around his dear son.
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vocabulary

dvdiya into halves

dveyids cousin ~nepotism
dpyvpdmela silver-footed (dpyris)
Bptapds strong (Bpifw)

éxtxwyp quick-glancing; also
eNlkwifs

ééevapi{w strip, despoil, kill (aipw)
érapos (f/m) companion; also
€raipa, €Taipos

edmwAos abounding in foals
(mMos)

tvuopaiomjs life-destroying

ils < ed0vs, straight; course
~justice; also s

idvew (1) charge at, head for (i6vs)
ixetedw approach to beg (ixvéouar)
irmokédevdos horse-driver (kehevw)
o < {pné, (m) hawk, falcon,
DAT; also iépaé

notes

16.569 139

kdmwmeoey < karamimTw, fall down
AOR (mréropatr)

ked{w split, splinter

xodoids jackdaw

mpnvijs face-down, head-first
pnéivopr < pnéjvwp, (m) breaker of
enemy ranks, DAT (5rjyvuud)
xepuddoy boulder missile

Ydp (m) starling

doav < obéw, push 3pPL AOR

conjugations

BdAe < fdA\w, AOR

BAijto < BdAAw, AOR

Yyéveto < yiyvouar, AOR
€oovo < oedw, 25 AOR
KeXOAwGO ~ xoAdw, 28 PLUPF
pdyotto < pdyopat, OPT
XUT0 < xéw, AOR

16.570 BAfjro: middle with passive meaning

16.577 véxvog: from the corpse (of Sarpedon)
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|quick-glancing

|cousin strip,
despoil,

. kill
|silver-footed

breaker

enemy
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[well foal %n 7

boulder
missile

|strong

[fall down

|charge at, head for

straight;
course

[into halves split,
splinter
face-down,
head-first
[life-destroying
hawk,
falcon
liackdaw |starling

[horse-driver
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The Trojans first drove back the rolling-eyed Greeks; for a man was
smitten, by no means the most inferior among the Myrmidons, noble
Epigeus, son of magnanimous Agacles, who formerly ruled in well-
inhabited Budium; but then having slain a noble kinsman, he came
as a suppliant to Peleus and silver-footed Thetis: they sent him to
follow with the rank-breaker Achilles, to steed-renowned Ilium, that
he might fight with the Trojans. Him then, while seizing the body,
illustrious Hector struck upon the head with a stone; and it was en-
tirely split in two in his strong helmet; and he fell prone upon the
corpse, and soul-destroying death was diffused around him. Then
to Patroclus grief arose, on account of his companion slain; and he
rushed right through the foremost warriors, like unto a swift hawk,
which has put to flight jackdaws or starlings; so, O equestrian Patro-
clus, didst thou rush right against the Lycians and Trojans; for thou
wert enraged in thine heart for thy companion.
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vocabulary Tavads long

dyds leader (dyw) Tévovtas < tévovre, (m, 3) tendon,
aiyavén goat-spear (aié) sinew, Acc ~tendon

dodées < aol\tjs, all together, Nom  yepuddiov boulder missile
(evw) Xwpéw withdraw, give way to
domonjs shield-carrier (domis) (+dat) ~heir

doén < dpiu, throw, release, use  @oavto < wbéw, push 3pPL A0R
up Aor suBj (iyuo); also denjkw

difios hostile, destructive (8dus) conjugations

dudkw chase &Bate < BaA\w, AOR

dovméw to thud &af < \apBdvw, AOR
é€amivns suddenly émed < minTw, AOR

ééeddiovto ~ éxhavfavw, forget, étpdmet < Tpémw, AOR

cause to forget 3L IMPF (Aavfdvew)  xeydpovto < yaipw, 3PL AOR
Jvpopaiotis life-destroying TELODUEVOS < Telpdw, PPL NOM S
xatapdprme catch up (udpmrw) TETWY < mimTw, AOR PPL NOM S
petampérm be eminent (mpémw) Oiiéev < riyvop, AOR

oixtov abode, nest (olkos) otdy < lomyu, 3PL AOR

6ABos happiness, wealth TéTvKTal < Tevyw, PR

ottd{wm pierce, wound (odrdw)

Iodros wealth ~plutocrat declensions

uéya < péyas
Uévos AcC s
otijlos Acc s

pumij rush, rushing motion
oTpeplels < oTpédw, turn, veer AOR
PPL NOM S (7pépw)

notes
16.593 I'hadxrog: Sarpedon’s comrade who prayed to be healed
16.602 adt@v: (against)
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boulder tendon,
missile sinew

withdraw, give
way to (+dat)

|goat-spear [rushinipng

motion

throw, re- 590
lease, use

up

[life-destroying

withdraw, give
way to (+dat)

[leader|shield-carrier

|abode, nest 595
happiness,[wealth [be eminent
wealth
pierce,
wound
[turn |suddenly |catch up |chase
[to thud
600

|all together

forget, cause
to forget
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And he struck Sthenelaus, the beloved son of Itheemeneus, on the
neck with a stone, and broke his tendons: and the foremost warriors
and illustrious Hector gave back. And as far as is the cast of a long
javelin, which a man may have sent forth striving either in the game,
or even in war, on account of life-destroying enemies; so far did the
Trojans retire, and the Greeks repelled them.

But Glaucus, the leader of the shield-bearing Lycians, first turned,
and slew magnanimous Bathycles, the beloved son of Chalcon, who,
inhabiting dwellings in Hellas, was conspicuous among the Myrmi-
dons for his riches and wealth. Him then Glaucus, turning suddenly
round, wounded in the middle of the breast with his spear, when,
pursuing, he had overtaken him. But he made a crash as he fell; and
deep grief possessed the Greeks, because a brave warrior had thus
fallen; but the Trojans greatly rejoiced, and, advancing in crowds,
stood round him; nor were the Greeks forgetful of valour, but they
directed their strength straight against them.
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vocabulary

dAwos of the sea; fruitless

dvwa facing, in front of; straight
deter < adimu, throw, release, use
up MPF (iqud); also dénjkw
yvaduds lower jaw

dwumepés right through
dovpikAertds spear-famed (3pis)
évioxiupdn < eviokiumTw, stick in,
rest on AORr (okfimTpov)

éédmidev behind

UJpaovv < Opaois, brave, strong, acc
kazaxvmte stoop, bend down;
also kimrw

katamave stop, restrain (waiw)
kopvotis (m, 1) marshaller («dpvs);
also xopvoTds

kpadaivew shake something
(kpaddw)

Heléov < uéhos, (n, 3) limb, GEN
6Bpyuos mighty; heavy

dpxmotip (m) dancer (dpyéopatr)
odiatos < ods, (n) ear, GEN

otder < ovdas, (n, 3) ground, floor,
DAT

ovptayos bottom, butt-end of a
spear, part of an oar

wedeut{w shake, shake something
(mdAw)

mPoBBGYToS < mpoPfiBdw, advance

notes

16.613 dupiet: (the spear)

16.603 147

FUT PPL GEN s (BiBdw); also
mpofiBdlw

mpdow forward, in the future
oxotos darkness, shadow
~shadow

atifapds sturdy, strong

atvyepds dreaded, feeling dread
~Styx

tevéeodar < Tvyydvw, meet, find,
obtain; succeed, happen, happen
to exist FUT INF (redyw)
vmaomidios guarded by the shield

(qomis)

conjugations

BdX < BdAAw, AOR
&Batov < Baw, AOR
€llev < aipéw, AOR

€ev < aipéw, AOR
€TéTvKTo < TeUYw, PLUPF
éxdoaro < ydouat, AOR
NKey < L, AOR
NAevato < aléopar, AOR
nida < avdaw, IMPF
10V < 0ida, AOR PPL NOM S

declensions
€yxos Acc s
Mévos AccC s
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[marshaller
brave,
strong
605
[lower jaw ear
[limb |darkness
meet, find|guarded byjadvance
obtain; suc-the shield
ceed, - hap-
pen, happen 610
to exist
forward, in thestoop, bend down [behind
future
groundstick in, rest on bottom,  |shake
floor butt-end
f )
th > 3\{,? ré@%é mighty;
use, 1P heavy
|shake something
sturdy, 615

strong

|dancer

|stop, restrain |right
through

|spear-famed
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Then again Meriones slew a hero of the Trojans, the warrior Lao-
gonus, the gallant son of Onetor, who was the priest of Ideean Zeus,
and was honoured like a god by the people. He smote him under
the jaw and ear, and his soul immediately departed from his limbs,
and dreadful darkness overshadowed him.

But Aneas hurled a brazen spear at Meriones, for he hoped to hit
him, advancing under protection of his shield. He, however, observ-
ing it in front, avoided the brazen spear; for he stooped forward, and
the long javelin was fixed in the ground behind him, and the nether
point of the spear was shaken; then the rapid weapon spent its force.
Thus the javelin of Aineas, quivering entered the earth, for it had
fled in vain from his strong hand. Then Aineas was enraged in his
mind, and said:

“Meriones, quickly indeed, although being a dancer, would my spear
have made thee cease for ever, if I had struck thee.”

But him then in turn spear-renowned Meriones answered:
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vocabulary g0 out AOR INF (doBeoros)
dxovi) hearing (dxodw); also dxoj  TvxdV < Tvyxdvw, meet, find,
dugtyvos leaf-shaped? obtain; succeed, happen, happen
dvta facing, in front of; straight  to exist Aor PPL NoM s (redyw)
Bijooa glen xwpéw withdraw, give way to
doimos roar (+dat) ~heir

dpvtduos woodcutter (Spis)

écadev from afar (éxds) conjugations

évimtw scold, chide; revile; also Bddoyur < BdAw, AOR OPT
vioow dotns < ddwput, 25 AOR OPT
ebmotyros well made (moiéw) €iT@Y < eimov, AOR PPL NOM S
evpvddeia widespread (63d5) é’/lﬂn < &épyopat, AOR SUBJ

efxos (n, 3) glory, triumph ~vow  grmero < Emopar, AOR

dvqeds mortal (vijorw) wemwowds < mellw, PF PPL NOM S
igd¥eos (1) godlike ({oos) Térvéar < Tedyw, 25 PF

katéyw hold down; cover (¢xyw); @dTo < dpui, AOR

also karaoyeletv

kAvtdmwlos splendid-foaled
(m@dMos)

vioow stab, hit, nudge

declensions

Bodv < Bois, GEN PL
&yxeoaw < &yyos, DAT PL
dvetderos reproachful (dvedos) éméeoor < Emos, DAT PL
dpvuaydds din

mémoy < wénmwy, familiar, ‘softie’,

éméwv < émos, GEN PL
U€vos ACC s

voc 686 ~ obs

pwdv skin, leather, shield; also
pwds

oBéooar < ofévruu, (0) extinguish,

X€POT < xeip, DAT PL
xovds < x0dv, GEN s

notes

16.621 pévog: accusative

16.625 dyo0g: accusative

16.625 Puyiv: (and also give your own)
16.626 Mevortiov: Patroclus

16.629 wapog: before you finish speaking
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|glory

|*softie’

withdraw, give
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lextinguish, go out

meet, find, obtain; succeed,
happen, happen to exist

|splendid-foaled

|scold

[reproachful

way to (+dat)

|stab

|godlike
[woodcutter |din
|glen [from afar [hearing
[roar |[widespread
skin, [well made
leather,
shield

[leaf-shaped?

[hold down; cover
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“Aneas, it were difficult for thee, although being brave, to extinguish
the valour of all men, whosoever may come against thee about to
repulse thee; for thou too art mortal. And if I, taking aim, should
strike thee in the middle with my sharp spear, although being brave,
and confiding in thy might, thou wouldst give glory to me, but thy
soul to steed-famed Hades.”

Thus he spoke; but him the brave son of Mencetius rebuked: “Meri-
ones, why dost thou, although being brave, harangue thus? O, my
friend, the Trojans will not retire from the corse by opprobrious
words: first will the earth possess some of them; for the emergency
of battle is placed in the hands, but of counsel in words; wherefore
it is by no means necessary to multiply words, but to fight.”

So saying, he on his part led the way, and along with him the god-
like hero followed. And as the crash of woodcutting men arises
in the dells of a mountain, and the sound is heard from afar; so
the noise of these, smitten with swords and two-edged spears, arose
from the wide-extended plain, from brass, from leather, and from
well-prepared bull’s-hide shields.
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vocabulary

dyyea < dyyos, (n, 3) container, acc
aimvy < almis, steep, high, utter,
ACC

Bpouéw buzz

yAdyos (n, 3) milk

dnday < dnidw, harm, kill Aor susy
(8ds)

dwumepés right through

dodoagato it seemed (8éyouar)
elapwwds vernal (éap)

ééadtis again, anew (ad)

7)bs good, brave, noble

kepdiwy more/most advantageous,
cunning (KépBos‘)

pepunpilo ponder

pvia fly

ouAém () associate with ~homily
wéNa milk pail; stone

weptydayns overflowing with milk
(ydAa)

TPOTL =T pds

gtaduds cottage; post; also

notes
16.651 wAcoveooty: the many soldiers
16.656 dvéAxntda: (the quality of being)

16.638

oTaludv

voutvy () a fight

ppdduwy observant, shrewd
(ppiv)

xaixoxopvortijs (1) spear
marshaller (yaAxds)

a@pn season, time ~horoscope
@oaito < dbéw, push AoR OPT

conjugations

&yve < yryvdokw, AOR
€iAvTo < el\jw, PLUPF

étar < aipéw, AOR SUBJ
€otto < aipéw, AOR OPT

dpa < 6pdw, IMPF

GpéNetery < 6péNAw, AOR OPT

declensions

BeAéeaar < Bélos, DAT PL
Tddas < movs, ACC PL
TevY€ ~ Tevyea, ACC PL
paewe < paewds
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|curl

[buzz

season, |vernal
time

[harm, kill

good,
brave,

. [noble
lagain, anew
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observant,

right
through

lassociate with [fly

overflow-

i]
mi

|milk pail; stone

ing  with

|container

|associate with

augment,

owe, should

|have
it seemed

more/most  ad-
vantageous,
cunning

|spear marshaller
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Nor would a man, although very discerning, have recognized noble
Sarpedon, since he was totally involved, from his head to the soles of
his feet, with weapons, and blood, and dust. But they still crowded
round the corse, as when flies in the stall hum around the pails full
of milk, during the spring season, when the milk makes moist the
vessel. So they still crowded round the body: nor did Zeus ever
turn his bright eyes from the violent conflict; but he ever beheld
them, and meditated many evil things in his mind concerning the
death of Patroclus, anxiously deliberating whether now illustrious
Hector should kill him with his spear in the brave battle, over godlike
Sarpedon, and spoil the armour from his shoulders, or whether he
should still increase the severe labour to the multitude. To him, thus
reflecting, it appeared better that the brave servant of Achilles, the
son of Peleus, should repulse the Trojans and brazen-armed Hector,
towards the city, and take away the life of many.
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vocabulary

dyvper < dyvpes, (f) assembly, DAT
(dyelpw); also dyopd, dyopr
duBpoain immortal (Bpdros); also
aBpdm, dBpoTos

dupBpotos not mortal ~ambrosia
dvdAxida ~ dvadxis, not warlike,
Acc (dAkn)

BeBraupévov < EBNafev, break,
make fail pF PPL Acc s

évifkey < évinu, put in; motivate
AOR (tyu)

€rapos (f/m) companion; also
€raipa, €Tatpos

ebte when, as, since

kddnpov < kablalpw, clean AOR IMPV
(kabapds)

kdmmeooy < kataminTw, fall down
3PL AOR (TréTo‘uaL)

Kelawepés < kehawedijs, black with
clouds, acc (kehawds)

kpartvos swift

papuatpew gleam, sparkle
vepelpyepéta -o (m)
cloud-gatherer (vedpérn)

mwoumds (m/f) escort, guide (méumw)
mpdtiatos the very first (mpdros)

notes

16.656 dvéAxntda: (the quality of being)

16.656 159

pon pl: waters of a river (péw)
TdAavtoy scale, a unit of weight
(TAdw)

ptiyade toward escape (¢petyw)
Xpioov < xplw, (1) anoint AOR IMPV
~Christ

conjugations

dvaBds < dvafaivw, AOR PPL NOM S
YA < yryvadokw, AOR

ddKe < ddwypu, AOR

éAJdv < épxopar, AOR PPL NOM S
€lovTo < aipéw, 3PL AOR

€ooov < {{w, AOR IMPV

€tpame < Tpémw, AOR

{dov < oida, 3PL AOR

KéxAeto < kélouat, AOR

AoDooy < Aovw, AOR IMPV
TPOGEPN < TpdoPnuL, IMPF
pevyéuevar < pelyw, INF
@dBndev < poBéw, 3PL AOR

declensions

BeAéwv < Bélos, GEN PL
efuata < efpa, ACC PL
oy < duos, GEN DUAL
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[the very first [not warlike [put in; motivate
toward
escape
scale, a unit
of weight
|drive away
|break, make fail 660

|assembly

[fall down [when, as, since

|gleam
665
|cloud-gatherer
[black with clouds  |clean
|[waters
anoint [immortal [not mortal 670
escort, [swift

guide
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Into Hector, therefore, first [of all], he sent unwarlike flight, and as-
cending his chariot, he turned himself to flight, and advised the other
Trojans to fly, for he recognized the sacred scales of Zeus. Then
not even the brave Lycians remained, but were all turned in flight,
when they beheld their king wounded to the heart, lying in the heap
of dead; for many had fallen over him, whilst the son of Cronus
stretched on the violent strife. But after they had taken from the
shoulders of Sarpedon the brazen and glittering armour, the gallant
son of Mencetius gave them to his companions to carry to the hollow
ships.

And then cloud-compelling Zeus addressed Apollo:

“Come now, dear Phcebus, going, cleanse Sarpedon, [withdrawn]
from among the heap of weapons, of sable gore, and afterwards bear-
ing him far away, lave him in the stream of the river, and anoint him
with ambrosia, and put around him immortal garments, then give
him in charge to the twin-brothers.

16.672 Yy %ol Bovdte Sdvpdooty, of P& Wy xo
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vocabulary aTijAn post, column

ddodn < adlw, infatuate, make tapxvw pay funeral rites

foolish aor (dm) tdupos grave mound ~tomb
duppooiy immortal (Bpdros); also  Umexpevyw stay, get away (dpevyw)
aBpdmy, dBpotos @Uvlomy < pvroms, (0, 1) battle, acc
dupBpotos not mortal ~ambrosia xptw ) anoint ~Christ
dvnkovotéw ignore, disobey

(drotw) conjugations

ddvudoow ~ ddvudwv, (&, m, 3) Bii < Baivw, AOR

twin, DAT €ooe < Evvu, AOR

éms (m, 1) fellow townsman? &pat < nui, IMPF

kdtdeoav < katatlnu, put down favovtwv < Ovijokw, AOR PPL GEN PL
AOR (i) thjoovd® < 7y, 3PL FUT

kparmtvds swift

kpeioowy more powerful
uetextadoy pursue, go to visit
wiovt < wiwv, (1) fat, rich, fertile,
DAT ~pine; also mios, miewpa
mwoumwds (m/f) escort, guide (méumw)
poi pl: waters of a river (péw)

declensions

BeAdéwv < Bélos, GEN PL
eiuata < efpa, ACC PL
€mos AcC s

Uéy < péyas

6péawv < dpos, GEN PL

notes

16.685 adodn: Patroclus
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[twin
[pay funeral rites fellow
townsman?
grave post, 675
mound column
lignore, disobey
[battle
waters
lanoint [immortal [not mortal 680
escort, [swift
guide
[twin
[pursue, go to visit infatuate, 685
make fool-
ish

|stay, get away

[more powerful
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Sleep and Death, swift conductors, to be borne away, who will quickly
place him in the rich state of wide Lycia. There will his brethren and
kindred perform his obsequies with a tomb and a pillar, for this is
the honour of the dead.”

Thus he spoke; nor was Apollo inattentive to his father, but he de-
scended from the Idsean mountains to the grievous conflict. Im-
mediately removing noble Sarpedon out of [the reach of] weapons,
and bearing him far away, he laved him in the stream of the river,
anointed him with ambrosia, and placed around him immortal gar-
ments, then gave him in charge to the twin-brothers, Sleep and Death,
swift conductors, to be borne away with them; who accordingly
quickly placed him in the rich state of wide Lycia.

In the meantime Patroclus, cheering on his steeds, and Automedon,
followed upon the Trojans and Lycians, and came to great harm,—
infatuate one!—but if he had observed the direction of the son of
Peleus, he had certainly escaped the evil fate of black death. But the
counsel of Zeus is ever better than that of men,
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vocabulary dMods destructive (GAAvud); also
dyk@vos < dykdv, (m, 3) elbow, GEN  dAou]

(dyros) duoxdéw give battle-cry (kaléw)
dvijkey < dvinu, urge, impel; Pnidios easy (péa)

release Aor (fu) térapros fourth (réooapes); also
dmootvpeli{w drive back TéTPaATOS

(oTvperilw) Jotepos later, last (Joratos
dpifyw succor; prevent ~right; vyptmvdos with high gates (miAn)
also émapriyw ptyade toward escape (¢pevyw)
dpeileto < apapéw, take away AOR

(aipéw) conjugations

ééevapt{m strip, despoil, kill (afpw) Bij < Baivw, AOR

éméoovto < émoevw, go/send &ev < aipéw, AOR

against, hasten/want to IMPF &ov < aipéw, 3PL AOR

(oedw); also émooedw éom = (o, AOR

émotpivyon < émoTpive, (0) urge, TPooNUda < mpooavddw, IMPF

stir Aor suBj (érpivw)

eddunros well built ~timber

Mw rush; sacrifice (fveAra)
Mvdovto < uvdouar, be mindful of,
woo, take for sex 3pL IMPF

declensions
€yXel < éyxos, DAT S
&rea < &mos, ACC PL

TTEQDEVTA < TTTEPTELS
~mnemonic; also vmouvdouat

voow stab, hit, nudge

XEIPETT < xelp, DAT PL
X€POT < Xelp, DAT PL



168 IATAY 16.689

Os T€ kal dAkyuov dvdpa pofel kal apeileTo vikny
690 pnidiws, 6Te & avToS €moTpuvyoL payxeotar:
¢/ 3 \ ’ \ >\ 4 > ~
s ot kal ToTe Gupov évi omlecow avijkev.
"Evla tlva mpdTov Tiva & JoTatov efevdpiéas,
[aTporAeis, 67e 67 oe Oeol BavaTov d¢ kaleooav;
"AdpnoTov uev mpdTa kat AvTdvoov kal “EyexAov
695 kat [lépyov Meyadny kat Emioropa kat MeAavurmov,
avrap émerr’ "EAdacov kai MovAwv 76 TTvAapmyv
ToUS €Nev ot & dAAoL pUyade pvdovTo €xaoTos.
"Evba kev vfsicmudov Tpoipy élov vies Ayaiwv
[MaTpdxdov Vo xepoi, wepl PO yap Eyxet Ovev:
700 et u) AmroAwv Doifos evdurjTov émt wipyov
éon, T® oloa Ppovéwv, Tpueoor § aprywr.
\ \ > > > ~ ~ 7 € ~
TPLS Uev € ayk@vos Bij Telxeos vymAoio
[larpoxdos, Tpis & avrtov ameoTvpenler AToAwv,
’ 3 5 ’ \ > I4 ’
xeipeoo” allavarnou paewny aomida vicowv.
o 5 s e \ \ ’ s ’ 5
705 al\’ 6te &) 1O TéTapTov €mécouTo daluovt 100s,

\ > ¢ ’ b4 ’ 7
dewa & opokAijoas émea TTEPOEVTA TPOONUOA”



leasy

IATAY 16.689 169

[take away
690
urge,
impel;
release .
[later, last |strip,
despoil,
kill
695
toward |be mindful of,
escape  |woo, take for sex
with hi ates
ith high g
[rush; sacrifice
[well built 700
succor;
prevent
lelbow
|drive back
|stab
[fourth 705

|give battle-cry
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who puts to flight even the valiant man, and easily deprives him of
victory, even when he himself has impelled him to fight; who then
also excited courage in his breast.

Then whom first, and whom last, didst thou slay, O Patroclus, when
the gods now called thee on to death? Adrastus indeed first, Au-
tonous and Echeclus, and Perimus, son of Megas, and Epistor and
Melanippus; but then Elasus, and Mulius, and Pylartes. These he
slew, but the others were, each of them, mindful of flight. Then
indeed had the sons of the Greeks taken lofty-gated Troy, by the
hands of Patroclus, for he raged greatly beyond [others] with his
spear, had not Pheebus Apollo stood upon a well-built tower, med-
itating destructive things to him, and assisting the Trojans. Thrice
indeed Patroclus mounted a buttress of the lofty wall, and thrice did
Apollo repel him with violence, striking his glittering shield with his
immortal hands. But when now, godlike, he rushed on the fourth
time, far-casting Apollo, threatening fearfully, addressed him:



AcExévioy

vocabulary

dyépwyos (positive epithet)
ai{nds hale, vigorous

aide if only; also elbe

dAfvar < el\w, pack, press, drive
AOR INF ~helix

dvayd{ouar pull back ~heir
dmepwnjoeas < dmepwéw, hold back,
lay out 2s Aor opT ~race
dmomavw stop (ravw)
adtokaatyvytos whole-blooded
brother (kaotyvnros)

dllw be in doubt ~dilemma
dwyevés < doyeris, (1) born of
Zeus, voc (8tos)

éxatnBdlos sharpshooter (¢xds)
ffjodwy < kaxds, bad, evil, ugly,
base, comparative ~cacophony
xAdvos confusion, panic, agitation
(khovéw)

pipyww < piws, (f) rage, Acc; also
unviuds

miitpws (m) maternal uncle
(wijrnp)

pdvoyas < uivvé, uncloven

notes

IATAY 16.707

171

hoofed, acc (Srvé)

OUOKATTELEY ~ OpoKNéw, give
battle-cry Aor oPT (kaléw)

pon pl: waters of a river (péw)
atvyepds dreaded, feeling dread
~Styx

@épTepos < dyabds, brave, noble,
comparative

Xdleo < xdlw, extract; back off
IMPV ~heir

conjugations

dAevduevos < ad\éopat, AOR PPL NOM
]

éetoduevos < oida, AOR PPL NOM S
eloduevos < olda, AOR PPL NOM S
éldooas < é\aldvw, AOR PPL NOM S
pdyotto < udyopatr, OPT

vaileoke < vaiw, IMPF

wéptar < mépfw, AOR INF
TPOGEPN < TPoodnuL, IMPF

@dTo < Pnul, AOR

declensions
TELY0S ACC S

16.716 sioapevog: taking the appearance of (oido)
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extract; back off

|sack (positive
epithet)
[pull back 710
[rage [sharpshooter
Enclfoxcllen
oofe
|be in doubt |confusion

|give battle-cry |pack,
press
715
[hale
maternal
uncle
'whole-
blooded
brother
waters
720
|stop
[if only

[hold back, lay out
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“Retire, thou Zeus-sprung Patroclus; by no means is it destined that
the city of the magnanimous Trojans should be destroyed by thy
spear, nor by Achilles, who is much better than thou.”

Thus he spoke, but Patroclus retired far back, avoiding the wrath
of far-darting Apollo. But Hector detained his steeds at the Scaean
gates; for he doubted whether, having driven again into the crowd, he
should fight, or should loudly command the people to be collected
within the walls. To him then, meditating these things, Phcebus
Apollo stood near, having assimilated himself to a hero youthful and
brave, to Asius, who was the maternal uncle of horse-breaking Hector,
own brother of Hecuba, and the son of Dymas, who dwelt in Phrygia,
by the streams of the Sangarius: to him Pheebus Apollo, assimilating
himself, spoke:

“Hector, why dost thou cease from battle? Nor does it at all become
thee. Would that I were so much superior to thee as I am inferior;
then indeed wouldst thou quickly have retired from the battle to thy
loss.
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vocabulary wérpos rock ~petrified

dyaxAijos < ayaxlers, (3) very oxaios left-hand

famous, GEN (k\éos) xdlw extract; back off ~heir
dlwdw thwart, use ineffectively xapdale to the ground (yapddis)
(d\wos)

v long time conjugations

évapi{w despoil (aipw) dAto < dA\ouat, AOR

épeidw press; mid: lean, prop BdAe < BdA\w, AOR

étépwdev from/on the other side  §yged < Svw, AoR

(érepos) 0ddn < didwput, AOR SUBJ

edyos (n, 3) glory, triumph ~vow &g < édw, IMPF

épérw drive, meet, follow (émopar) & < Baivw, AOR

fivioxfa < fuioxevs, (m) rein holder,  eim@y < elmov, AOR PPL NOM s
acc (ia); also sjvioyos €Ans < aipéw, 25 AOR SUBJ
xAdvos confusion, panic, agitation e < iyu, Aor

(khovéa) TEMAYEUeY < mAjo0w, PF INF
KpaTepwvvXas < kpatepdvuf,

strong-hoofed, acc (kpdros) declensions

Adas Ados (m) stone du ~ dvd

Ad{ouar grasp, seize Béos acc s

pdpuapos crystalline rock ~marble

éyxos AcC s
petdmios on the forehead

€Tépnet < ETepos

(uérarmov) kdos ACC S

vddos bastard 686 ~ obs
dxpidevta < oxpudes, jagged, rough, QTds < das, GEN 8
ACC

notes

16.727 KePprovy: Hector’s driver
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But come, direct thy solid-hoofed steeds against Patroclus, if per-
chance thou mayest slay him, and Apollo may give thee glory.” So
saying, the god on his part went again through the labour of men;
but illustrious Hector on his part commanded warlike Cebriones to
lash on his steeds to the battle, whilst Apollo, proceeding, entered the
throng; and sent an evil tumult among the Greeks; but gave glory
to the Trojans and Hector. Then indeed did Hector neglect the other
Greeks, nor slew them; but directed his solid-hoofed horses against
Patroclus.

But Patroclus, on the other side, leaped from his chariot to the
ground, in his left hand holding his spear; but in the other he seized
a stone, white, rugged, which his hand embraced around. Putting
his force to it, he hurled it; nor did it err far from the man, nor was
the weapon hurled in vain, for in the forehead with the sharp stone
he smote the charioteer of Hector, Cebriones, the illegitimate son of
illustrious Priam, whilst holding the reins of the horses.
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vocabulary mewdovte < mewdw, be hungry ppL
dmodpgokm leap from (Opdioxw) NOM DUAL

dpvevtijpt < dpvevrip, (m) diver, agvveley < ovvaipéw, put together,
DAT crush Aor (aipéw)

ompwiijmy < dypudopar, struggle Tijdos (n) a shellfish?

3DUAL AOR (3ijpis) xapdle to the ground (yauddis)
dwpdv < dupdw, (1) search for ppL yauarl on/near the ground

NOM S (xauddis)

dvoméupelos stormy

&agos (m/f) deer conjugations

éagppds nimble; light ~elevator dAoo < dA\\opat, 25 AOR
émuxeptopéw mock dAto < dA\ouat, AOR

ebepyéos < evepyris, well made, BeBiijker < Baivw, PLUPF

serving, GEN (épdw) yévorto < ylyvouatr, AOR OPT

immed < immeds, (m) charioteer, voc €10 ~ BdAw, AOR

(tmmos); also immoxdpuns €iTdY < elmrov, AOR PPL NOM S
iydvdevti < ixfudess, full of fish, &oxev < Eyw, AOR

DAT (ix0s) KTaUévns < kTelvw, AOR PPL GEN S
kdmwmweo' < kataminTw, fall down e < \elmw, AOR

AOR (méropiar) udyeodov < pdyouar, 3DUAL
kepai{w slay, ravage ~caries wéoov < mwimTw, SPL AOR
Kopéoewev < kopévvuu, (0) sate; pl,  gpovéorte < ppovéw, PPL NOM DUAL
mp: have enough Aor opt dAeger < E\\vpt, AOR

~cereal

xopveij peak, crown (kdpus) declensions

xvBoTd < kvrordow, flip, AéovT < Méwv, NOM DUAL

somersault 3s PRES AéovTos < ANéwv, GEN §

kvBiomTijpes < kvBiornmip, (m) uéya < péyas
acrobat, Nom (kvBioTdw)

Vnos < vnis, GEN S
oiua (n, 3) rush, spring, swoop

T0dDY < movs, GEN PL

dppts -os () eyebrow oTijdos Acc s

notes
16.753 €BAnro: middle with passive meaning
16.754 IlatpoxAees: vocative
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eye-  [put together, crush 740
brow

|on the ground

|diver
[fall down [well made
[mock |charioteer
nimble; [flip, somersault 745
light
[full of fish
sate; pf., mp: a shell-search for
have enough fish?
[leap from |stormy
|flip, somersault
lacrobat 750
rush, slay,
spring, ravage
swoop
[to jump
to [to the ground 755
jump
|struggle
peak, |deer
crown

[be hungry
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But the stone crushed both his eyebrows, nor did the bone sustain it,
and his eyes fell amid the dust upon the ground before his feet. But
he then, like unto a diver, fell from the well-formed chariot-seat, and
life left his bones. But him insulting, thou didst address, O equestrian
Patroclus:

“0O gods! truly he is a very active man! how nimbly he dives! if
indeed he were anywhere in the fishy sea, this man, groping for
oysters, might have satisfied many, plunging from his ship, although
it might be stormy; so easily now in the plain does he dive from his
chariot! Without doubt there are divers among the Trojans.”

So saying, he advanced against the hero Cebriones, having the force
of a lion, which, ravaging the folds, is wounded in the breast, and
his own courage destroys him; thus, O Patroclus, ardent, didst thou
spring upon Cebriones; whilst Hector, on the other side, leaped from
his chariot to the ground. These two, as lions, fought for Cebriones,
when both being hungry fight with utmost courage for a slaughtered
stag in mountain tops.
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vocabulary

dyvouevdwy < dyvuu, (0) break ppL
GEN PL

dvm) war-cry

Bijoga glen

dfovy < didw, harm, kill 3pL MPF
(Sdes)

éprdatvetoy < épdaivw, quarrel,
compete 3DUAL

étépwdev from/on the other side
(é7epos)

X1 noise

Ueoméoios divine, wondrous
(&vémw)

ids (1) arrow

irmoovvy horsemanship ({rmos)
kpdveia dogwood

ueyadwott very greatly

pioTwpes < wjotwp, (m) adviser;
master, Nom ~medical

uvdovt < uvdouar, be mindful of,
woo, take for sex 3prL IMPF
~mnemonic; also vmouvdouat
vevpijpt < vevpr), bowstring, par
~neuro; also vevpd

YPA€L < vyAejs, merciless, DAT
(eeéw)

&vdyw assemble; join in battle
(dyw)

6los branch

6Aods destructive (S wud); also
o\ouj

wdtayos chatter, cracking, splash
weleut{w shake, shake something

16.759 183

(mdA\w)

memiyer < mjyvupe, (0) stick, set,
build pLUPF ~fang
oTPoQdAtyyL < otpopalyé, (F) a
whirl, eddy, par (7pépw)
otv@ell{w smite

Tavvixns sharp, pointy (raviw)
Taviplotos with smooth bark
(dpAotds)

Uy (o) forest, firewood

douivy () a fight

nyos () oak

xepuddioy boulder missile

conjugations

&Balov < Bd \\w, 3PL AOR

Bopovtes < Opchoxw, AOR PPL NOM PL
fevT < i, 3PL IMPF

K€lTo < kelpat, IMPF

AdBev < AapfSdvw, AOR

Aelaouévos < Aavldvw, PF PPL NOM S
pedier < uelinue, IMPF

Tapuéety < Tauvw, AOR INF

declensions

divjrouy < aA\jAwy
dAfjAotar < aAA YA

dotipa < ddpv, NOM PL
KePaAfjpw < kepalr), GEN S
peyd < péyas

6ééa < 0&vs

T000s < movs, GEN S

xpda < xpds, ACC S
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adviser; |[war-cry
master
[merciless

let go, cease;
(mid) speed off

from/on the
other side

[join

|glen

|oak

[noise|divine,

[harm, kill

arrow

wondrous

quarrel,
compete

|shake

[with smooth bark|dogwood

chatter,
splash

be
Woo,

boulder
missile

[very greatly

sharp, [branch
pointy
cracking break
|spring, dart
mindful of,
take for sex
stick, set, build
|[pbowstring|spring, dart
|[smite

|a whirl, eddy

[horsemanship
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So, for Cebriones, these two masters of the fight, Patroclus, son of
Mencetius, and illustrious Hector, wished to rend each other’s body
with the pitiless brass. Hector indeed, after he seized him by the
head, did not let him go; but Patroclus, on the other side, held [him
by the] foot; and now the rest of the Trojans and Greeks engaged in
the violent conflict.

And as the East and South winds strive with each other, in the dells
of a mountain, to shake a deep wood, beech, ash, and rugged cornel,
but they strike their long-extended boughs against each other with
an immense sound, and a crash of them breaking [arises]; thus the
Trojans and Greeks, leaping upon each other, slaughtered, but neither
were mindful of pernicious flight. And many sharp spears were fixed
round Cebriones, and winged arrows bounding from the string; and
many huge stones smote the shields of those fighting round him; but
he, mighty over mighty space, lay in a whirlwind of dust, forgetful
of his equestrian skill.
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vocabulary guepdaiéos terrible (ouepdrds)
dupiBeBifker < audpiBaivw, oTpepedivém (1) cause to whirl
surround, protect PLUPF (Balvw)  (rpépw)

dvtifodém meet, partake Tedevti) conclusion, fulfilment
dvtouar meet (dvr!) (7énos)

dtdAavtos equal in weight (rAdw)  Tétapros fourth (réooapes); also
Btotos life; sustenance, chattels TéTparos

(Bidw) voutvy () a fight

BovAvtds early afternoon (Bods) @éptepor < ayalds, brave, noble,
évomj shouting; wailing; music comparative

(8m)

évopovw leap upon (8povw) conjugations

éméoovto < émoevw, go/send BdAe < BdA\w, AOR

against, hasten/want to IMPF &ovTo < aipéw, 3PL AOR

(oedw); also émooedw Eneprey < Oelvw, AOR

émopoviw rush at (6povw) fimreto < dmrw, IMPF

fjpos when (fuog) ..., then KeKAAVUUEVOS < ka\UTTTw, PF PPL
(Tfikog) NOM §

idyw scream TATjéev < mAjoow, AOR
KATATENVEL < kaTampnis, otij < loTnut, AOR

palm-down, par (mpyis) @dvny < palvopar, AOR

kAdvos confusion, panic, agitation
(khovéw)

Kpatds < kpds, (f/n, 3) head, GEN

declensions

BeAéwy < Bélos, GEN PL
xkovéy dog-skin helmet (kdwr) BAE ~ Béhos, NOM PL
petaviooouar (the sun) pass eipée < cipts
TevY€e ~ Tevyea, ACC PL
QATAS < Pdds, ACC PL

(vaiw)

uetdppevoy person’s back (¢ppiv)
dmdev behind, hereafter; also @l < dpuos, ACC DUAL
Smiobev

notes

16.780 dmEp aicav: defying fate
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when (Auog) ...|(the
then (tfjp.oc) pass

|shouting

[rush at

[terrible |scream

[fourth

meet

behind,
hereafter
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surround,
protect

attach; mid:
touch, seize

sun)learly afternoon

780
[leap upon
lequal in weight
785
conclusion,
fulfilment
|confusion
[meet, partake 790

[person’s back

|[palm-down  |cause to whirl

[head

[helmet
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As long indeed as the sun was ascending the middle heaven, so long
did the weapons reach both sides effectually, and the people kept
falling. But when the sun had passed over towards the west, then
indeed the Greeks were superior, contrary to fate. They drew the
hero Cebriones from the weapons, out of the tumult of Trojans, and
took the armour from his shoulders.

But Patroclus, devising evils against the Trojans, rushed on. Thrice
then he charged, equal to swift Ares, shouting horridly, and thrice
he slew nine heroes. But when, like unto a god, he made the attack
for the fourth time, then indeed, O Patroclus, was the end of thy life
manifest; for Phaebus, terrible in the dire battle, met thee. He did
not indeed perceive him coming through the crowd, for he advanced
against him covered with much darkness; but he stood behind, and
smote him with his flat hand upon the back and broad shoulders,
and his eyes were seized with giddiness. And from his head Phcebus
Apollo struck the helmet,
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vocabulary Tapdy < réiyma, be confused Aor
dyn < dyvo, (0) break aor PPL NoM S (QapBéw)

dm (a) bewilderment, folly tepurdets fringed

avAédms tube-eyed (adAds) Tpv@dActa helmet

Bptdd < Bpuvs, (1) heavy (Bplw) xapat on/near the ground
&elpar mane (yapddis)

€Kéxaoto < kaivvpal, €xcel PLUPF; Xaptev < xaples, graceful, acc; also
also dmoxalvvua xaples

Aty time of life,

contemporaries (fAcf) conjugations

irmdkouos with horsehair crest BdAe < BdA\w, AOR

(trrmos) Bijoev < Baivw, AOR

irmoovvy horsemanship ({rmos) ddKev < didwpt, AOR

kavayi) a sound, gnashing? elle < aipéw, AOR

Kkexopviuévov < kopioow, éAJdy ~ épyopar, AOR PPL NOM S

supply/raise/marshall a head(s);  m¢ége < mimrw. AoR
also (mp) arm oneself PF PPL NOM  grjj < {ornuL, AOR
s (kdpus)

xvAivde roll ~cylinder declensions

peoanyvs between (uéoos); also dvdpds < dvijp, GEN S
peonyv €yXel < éyxos, DAT S
petdppevoy person’s back (¢piv)

kdpn Acc s
uétwmoy forehead

uéya < péyas
pdvinoay < walvew, stain 3pL AOR GG ~ obs
rmasina Gxeapt < dxea, DAT PL

émidev behind, hereafter; also T68€GGL < Tovs, DAT PL

dmobev MOOCTY < movs, DAT PL
ppévas < pprjy, ACC PL

QATAS < Pdds, ACC PL

mijdxa < miAné, () helmet, acc
oxedddev from nearby (foyw)

notes

16.796 o0 Béutg Mev: the gods had never allowed
16.798 &AM because

16.800 ot: Hector

16.801 yetpeoory: Patroclus’
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[roll la sound, gnashing?

[tube-eyed |helmet |stain [mane

with  horse-helmet |stain

hair crest
|graceful "¢ |forehead
[from nearby
[break
[heavy supply/raise/marshall
head(s); also (mp)
1f
| 1 the ground|fringed
bewilderment,
folly
be con-behind, [person’s back
fused hereafter

|between  |from nearby

time lexcel
of life,
contem-

[horsemanship poraries

arm
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and the oblong helmet rattled, rolling under the horses’ feet, and
the crest was defiled with blood and dust; although before this it
was not permitted that [this] helmet, crested with horse-hair, should
be contaminated by the dust; for it protected the head of a godlike
hero, even the venerable forehead of Achilles; but Zeus then gave it
to Hector to wear upon his head; but his destruction was near.

But the long-shadowed spear, great, sturdy, pointed [with brass],
was utterly shattered in his hands; whilst the shield, which reached
to his heels, with its belt, fell to the ground; and king Apollo, the son
of Zeus, unbound his corslet. But stupor seized his brain, and his
fair limbs were relaxed under him, and he stood astounded. But a
Trojan, hero, Euphorbus, the son of Panthous, who excelled those of
his own age in the spear, in horsemanship, and in swiftness of foot,
smote him close at hand with his sharp spear, in the back between
the shoulders. For even before this he had hurled twenty men from
their horses, at first coming with his chariot, learning [the art] of war.



AcExdvLov IATIAY

vocabulary

dyxtuodos nearby (dyxt)
dxduavta < dxdpas, tireless, Acc
dAeetvw to avoid, shun (d\éopar)
dvayd{ouar pull back ~heir
dvédpaue < dvarpéyw, run/extend
up/away AoR (7péyw)

dpmd{w carry off, seize ~harpoon
doduaive gasp, pant ~asthma
Budw use force against, overcome
(Bl

yvuvds naked, unarmed
dtotijt < dnuomis, (£, 3) battle;
fighters, par (3rjios)

dovméw to thud

émetfyouar exult (over); pray
(etiyopar)

fjkaxe < ayevw, grieve, vex AOR
~ail; also dxéw, dxvvuat

iTmed < immevs, (m) charioteer, voc
(tmrmos); also immoxdpuns
Kevedva < kevedv, (m, 3) flank, acc
xopvgn peak, crown («dpvs)
uéhwos ashen; threshold (ue\ia)
vefatos lowest, outermost; also
VéaTOQ

widaxos < widaf, (f) spring, GEN
Ay a hit (m\joow)

otiyas < ori§, (f) row, rank, Acc
vméuewve < vmouévw, stay behind,
await A0R (uévw)

notes
16.816 dapoacbsig: subdued, not killed
16.823 odv: boar

16.812 195

xdlw extract; back off ~heir
Xxdpun battle, spirit for it

conjugations

dmvpa < amavpdw, IMPF
BeBuévoy < BaA\w, PF PPL ACC S
dapacdets < dapalw, AOR PPL NOM S
€ldev < olda, AOR

éaooe < élavvw, AOR

épiixe < épinut, AOR

AJe < épxopat, AOR

pdyeadov < udyopar, 3DUAL

UiKTO < pioyw, AOR

TEOADY < TimTw, AOR PPL NOM S
TEQYOVTA < Oelvar, AOR PPL ACC S
TéUeY < mlvw, AOR INF

TPOONUdA < Tpooavddw, IMPF
@povéovte < Pppovéw, PPL NOM DUAL

declensions

Bélos Acc s

Bingw < Bin, DAT PL
€yXel < éyxos, DAT S
&vos Acc s

émea < &mos, ACC PL
Kijp’ < Kk1jp, ACC S
uéya < péyas

GEEL < 6Us
TTEPOEVTA < TTEPOELS
XPOOS < xpd)s, GEN S
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|charioteer

[run/extend up/away

|carry off, seize ashen; |stay behind, await
threshold
naked, [battle 815
unarmed
|a hit

[tribe |extract; back offito avoid, shun

[pull back
[nearby 820
lowest, [lank
outermost
[to thud
[tireless use  forcelfighting
against, spirit
K overcome
peak,
crown
|spring 825
|gasp, pant
[wrest, rob

lexult (over); pray
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He [it was] who first hurled a weapon at thee, O knight Patroclus,
nor did he subdue thee; for he ran back, and was mingled with the
crowd, having plucked the ashen spear out of thy body; nor did
he await Patroclus, though being unarmed, in the fight. Patroclus,
however, subdued by the blow of the god, and by the spear, retired
into the crowd of his companions, avoiding death.

But Hector, when he perceived magnanimous Patroclus retiring, wounded
with a sharp spear, went through the ranks near him, and smote him
with his javelin in the lowest part of the groin, and drove the brass
quite through. Falling, he gave a crash, and greatly grieved the peo-

ple of the Greeks. As when a lion presses on an unwearied boar in
fight, and they twain, high spirited, contend upon the mountain tops

for a small rill, for they both desire to drink, but the lion subdues him

by force, panting much; so Hector, the son of Priam, in close fight
with his spear, deprived the gallant son of Mencetius of life, having
slain many; and, boasting over him, spoke winged words:
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vocabulary offer, thrust 3pL pPF ~reach

d ah! ptdios easy (péa)

atpazdevta < aipatdes, bloody, Acc  pulomtdleuos war-loving (uévos)
(af,ua)

dvaykaios coerced, coercing, conjugations

slavery (avdyxn) €wxe < Sdwut, AOR

dppovt < dppwv, senseless, €lovT0 < aipéw, 3PL AOR
unthinking, pat (¢pijv) ¢meTéNeT < émTé\\w, AOR

yimes < ybis, (m) vulture, Nom efiyeo < eliyopat, IMPV

dailw rend, esp. flesh (ais) &onoda < ¢mul, 2s IMPF

deidds wretched, poor, cowardly  mpogépy < mpdogmu, TMPF
~Deimos; also deihos

édev¥epos not enslaved (Epyouar)
iwmed < (mmevs, (m) charioteer, voc

declensions

yvvaikas < yuvij, ACC PL
(trmos); also immoxdpuns

&yxet < éyxos, DAT S
irmwoxélevdos horse-driver (kehedw)

1 peydd’ < péyos
kepaiféuey < kepailw, slay, ravage Vfieaot < vijiis, DAT PL
FUT INF ~~caries TOGOWY < mwols, DAT PL

uetampénw be eminent (mpémw) Tevy€ ~ Tedyea, ACC PL

dAtyodpavéwy feeble (dpdw) ppévas < prv, ACC PL

dpwpéxatar < opéyw, hold out,



200

830

840

IATAY 16.830

«Ilarpox)’, 1) mov épnobla moAw kepailépev aunv,
Tpwidadas d¢ yvvaikas éNevbepov Huap amovpas
déew év vjeoor il €s maTpida yaiav,

/’ 4 \ ’ > ¢/ > /4 ¢/
vime” Tawv 8¢ mpdol “ExTopos wkées tmrmot

\ > ’ /’ b4 .. > > \

moooly opwpéxatar moleullew: Eyxel 8 avTos
Tpwot pihomToléuoior peTampénw, 6 opw auivm
5 > ~ \ V) ’ ~ ”
Nuap avaykaiov' o¢ 8¢ T evlade yimes édovTat.
a OeiN’, 00d€ Tou €0lNos Emv ypalounoer Ax\\evs,
0s 10U ToL PdAa TOANG Uévwy ETETENNET (OVTL"
“un pou mptv évar llatpdrAees tmrmoréevle,
vijas ém yhagupas mplv “ExTopos avdpoddroro

3 /’ ~ \ ’ o/, 2
atpatéevTa xirdva mept omlecot daiat.
s oY o€ mPoaédn, aol d¢ Ppévas dppovt melde.»

Tov & oAvyodpavéwy mpooédns [larpdkiees tmmen:

S/ ~ e/ 7\ 2 5/ \ \ b4
«7j0m viv "Extop, pueyd\’ elyeo* ool yap édwke
vikny Zevs Kpovidns kalt AméA\wv, ol pe dapacoav

pndiws® avTol yap am dpwy TevXe €NovTo.



IATAY 16.830 201

|slay, ravage 830

not enslaved

hold out, of-
fer, thrust
[war-loving [be eminent 835
coerced, co- [vulture
ercing, slavery
|ahvretched
[horse-driver
840
[bloody [rend
senseless,
unthinking
[feeble |charioteer
845

leasy
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“Patroclus, doubtless thou didst think to waste our city, and to carry
off in thy ships the Trojan women to thy dear father-land, having
taken away their day of freedom,—infatuated one! But in defence
of these, the fleet steeds of Hector hasten with their feet to war, and
I myself, who avert the day of slavery from them, am conspicuous
amongst the war-loving Trojans in [the use of] the spear. But the vul-
tures shall devour thee here. Unhappy man! Nor indeed did Achilles,
although being brave, aid thee, who remaining behind, doubtless en-
joined many things to thee, going forth: ‘Do not return to me, O
equestrian Patroclus, to the hollow barks, before thou rendest the
blood-stained garment around the breast of man-slaughtering Hec-
tor.” Thus, doubtless, he addressed thee, and persuaded the mind of
foolish thee.”

But him, O knight Patroclus, breathing faintly, thou didst address:
“Even now, Hector, vaunt greatly, for Zeus, the son of Cronus, and
Apollo, have given thee the victory, who subdued me easily; for they
stripped the armour from my shoulders.
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vocabulary

aimvy < almis, steep, high, utter,
ACC

dvdpotijta < avdporis, (I, 3)
manhood, manliness, acc (dvjp)
dvtifodém meet, partake

avtgdh on the spot

Bén < Pelopa, live 2s FuT (Blos);
also [)’éo‘um

Y00w0a < yodw, Weep, mourn ppL
NOM s

dnpds long, too long

eikogr twenty

ééevapi{m strip, despoil, kill (afpw)
edkopos lovely-haired (kdumn)

1By youth ~Hebe

Oy surely

kpataids mighty, irresistible
(kpdTos)

pavtedouar to divine ~mantis
dMods destructive (GAAvud); also
olou]

motuos fate ~petal

wrauévn < wréropar, to fly Aor ppL
NoM s ~petal; also méropa,

TwTdopaAL

notes

16.861 tuxelg: with passive meaning

16.847 203

péfea (n) limb?

tptros third (7peis)

TUTElS < TUnTw, beat, smite AOR
PPL NoM s (7vmm))

e < pavw, (@) do first, outstrip
AOR SUBJ

conjugations

BdAeo < Bd\w, IMPV

Bepixer < Balvw, PLUPF

dauévtes < dapdlw, AOR PPL NOM PL
dauévt < dapdlw, AOR PPL DAT S
eimdvta < elmov, AOR PPL ACC S
&tavey < ktelvw, AOR

€oéw FUT

Atmod0” < Aeimw, AOR PPL NOM S
6Aéooar < SA\vut, AOR INF

6AovTo < SAAvut, 3PL AOR
TAPEOTNKEY < TaploTnuL, PF
mpoonvda < mpooavddw, IMPF
tedvndta < Ovjjokw, PF PPL ACC S

declensions
duvuovos < duduwy
QPEGTL < pp1jy, DAT PL
X€POT < Xelp, DAT PL
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[twenty  |meet, partake

|on the spot
[third  |strip, 850
despoil,
kill
surel long, |live
y g
too
long .
[mighty
855
[limb?  |to fly
fate 'weep, manhood, outh
P 4
mourn manliness
[to divine
[lovely-haired 860

|be first
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But if even twenty such [as thou] had opposed me, they had all
perished here, subdued by my spear. But destructive fate, and the son
of Leto, have slain me, and of men, Euphorbus; whilst thou, the third,
dost despoil me slain. Another thing will I tell thee, and do thou
ponder it in thy soul. Not long, indeed, shalt thou thyself advance
in life, but death and violent fate already stand near thee, subdued
by the hands of Achilles, the blameless descendant of &Aacus.”

Him then, having thus spoken, the end of death then overshadowed.
But his soul flying from his members, departed to Hades, bewailing
its lot, relinquishing manliness and youth. But him dead illustrious
Hector addressed:

“Why now, Patroclus, dost thou prophesy cruel destruction to me?
Who knows whether Achilles, the son of fair-haired Thetis, stricken
by my spear, may not be the first to lose his life?”



AcExévioy IATAZ

vocabulary

dupBpotos not mortal ~ambrosia
ékpépw carry off (pépw)

Ad¢ with the foot

ToddKreos < modwrys, fleetfooted,
GEN (movs)

mPooBds < mpooPaivw, proceed;
step on AOR PPL NoM S (Baivw)
mtios lying on one’s back

@0 < dbéw, push Aor

dreij wound (odrdw)

notes

16.862

conjugations

Baréew < BaA\w, AOR INF
BePixer < Balvw, PLUPF
ddoay ~ dldwput, 3PL AOR
€ipvge < épvm, AOR

{eto < iyut, IMPF

declensions
dovpds < 8Jpv, GEN S
Jepdmovta < fepdmwv, ACC S

16.864 BePrxet: The pluperfect describes him as being about to go.

207
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[wound
with [proceed; step on  [supine
the
foot
[fleetfooted 865

|carry off

not mortal
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Thus having spoken, he extracted the brazen spear from the wound,
pressing on him with his heel; and thrust him prostrate from the
spear. Then immediately, with the spear, he went against Automedon,
the godlike servant of swift-footed Aacides, for he was anxious to
strike him. But the fleet immortal steeds, which the gods bestowed
on Peleus, splendid gifts, bore him away.



AcExévioy

vocabulary

aifomt < ailboyfs, sparkling, par
~ether

duerém disregard (uéw)

dpéodar < alpw =delpw AOR INF
dpnipilos beloved of Ares (dpys)
Bpotdevta < Bpotdeis, gory, Acc
(Bpdtos)

dnioTijre < dnoriis, (£ 3) battle;
fighters, paT (81jios)

étom equal; also loos

&apa (n) spoils (alpw)

émtrovpos ally (kdpos)

évpuelins wielder of the ash
spear (uehia)

kekopvduérvos < kopioow,
supply/raise/marshall a head(s);
also (mp) arm oneself pF pPL NoM
s (kdpvs)

xwwupds wailing

xAertds renowned ~ FEuclid
pendéa < uehmdis, honey-sweet,
Acc (uelia)

Gpxauos chief, leader

wdvtooe in all directions (was)
wdptaxt < wopraf, (f) calf (baby
COW), DAT ~parturition; also mdps,

notes

IATAY 1741
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TOPTLS

mpwtotdkos having her firstborn
(7ékos)

tdxos childbirth (TL'KTLU)

voutvy (V) a fight

xdleo < xdlw, extract; back off
IMPV ~heir

conjugations

BdAe < BaA\w, AOR

BdAw < aA\w, AOR SUBJ

Bij < Balvw, AOR

dayuels < dapdlw, AOR PPL NOM S
éa < édw, IMPV

€ldvia < olda, PF PPL NOM S
&at < \avBdvw, AOR

édor < épxouat, AOR OPT
élopuar < aipéw, AOR SUBJ

€ot < lomnuwi, AOR

€oxe < &w, AOR

Ktduevar < ktelvw, AOR INF
TEGOVTOS < imTw, AOR PPL GEN S
TPOTéetmey < mpooeimov, AOR

declensions
duvpoves < auvuwy
KxA€os ACC S

17.9 IlavBov: Euphorbus, who struck Patroclus

17.14 mpdrepog: (...than me)
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having her first{wailing
born

extract; back off

IAIAY 171

[beloved of Ares

[battle
sup- |sparkling
ply/raise/marshall

a head(s); also
(mp) arm onesetcalf

|childbirth

[in all directions

[beloved of Ares

chief,
leader

|spoils  |gory

[renowned

[honey-sweet

wielder  of/disregard
the ash
spear

lally
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Nor did Patroclus, subdued in fight by the Trojans, escape the no-
tice of the son of Atreus, Ares-beloved Menelaus; but he advanced
through the foremost warriors, armed in glittering brass. And round
him he walked, like a dam around its calf, having brought forth for
the first time, moaning, not being before conscious of parturition:
thus did yellow-haired Menelaus walk around Patroclus. But before
him he extended his spear, and his shield on all sides equal, anx-
ious to slay him, whoever indeed should come against him. Nor was
the son of Panthus, of the good ashen spear, neglectful of blame-
less Patroclus, fallen; but he stood near him, and addressed warlike
Menelaus:

“O Menelaus! son of Atreus, Zeus-nurtured one, leader of the people,
retire, and leave the body, and let alone the bloody spoils; for not any
of the illustrious Trojans or allies smote Patroclus with the spear in
the violent conflict before me. Wherefore permit me to bear away the
great glory amongst the Trojans, lest I should strike thee, and take
away thy sweet life.”



AcExévioy

vocabulary

dvaywpém return, retreat (xijpos)
dvwa facing, in front of; straight
drovnd < amovivyue, €njoy, use AOR
Breueatve exult, boast?

éeyxijs deserving reproach
(E\eyxos)

évpuelins wielder of the ash
spear (ue\ia)

edppifvar < evppalvw, gladden Aor
INF (ppiv)

evyetdaodar < edyerdopar, declare
oneself, exult, pray INF (efiyouar)
1By youth ~Hebe

v surely

kdmpos boar

kedvds considerate, caring

undé and not; not even
6Aod@povos < oloddppwr, malign,
GEN

6vopar minimize, think little of
(8voua)

dx¢éw be carried away
emotionally (Jxos)

wapddAios < wdpdaes, (f) leopard,
GEN

moAeuoTis (m, 1) warrior

notes

17.24 “Yrepnvopog: Euphorbus’s brother

17.27 Eppevor: (D
17.32 Eyve: 3rd person

IAIAY 17.18
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(mdlepos); also wroleutoriis

alével < obévos, (n, 3) strength, par
~neurasthenia

Tokijas < Tokevs, (m) parent, acc
~oxytocin

vTéueve < vmouévw, stay behind,
await A0R (uévw)

vmépBros overweening; (less
commonly) stubborn (B{a)

conjugations

&V < yryvdokw, AOR

€pat < pnui, IMPF

iotao’ < lotyut, IMPV

Tadéew < wdoyw, AOR INF
TPOGEPN < TpdodnuL, IMPF
TPOoNUdA < Tpooavddw, IMPF
pexd€év < pélw, AOR PPL ACC S
omjns < lornue, 28 AOR SUBJ
@dto < ¢nul, AOR

declensions

Aéovtos < Méwv, GEN S
Ué&y < uéyas

Hévos Acc s

TJdO€GaL < TOoUS, DAT PL
OUdS < ols, GEN S
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be carried
away emotion-
11
S overween- |declare oneself,
ing;  (lesslexult, pray
) d commonly) 20
leopar: stubborn
|boar [malign

lexult, boast?

wielder  of
the ash spear

[youth |enjoy, use |minimize |stay behind, await 25
deserving [warrior
reproach
lgladden considerate,  |parent
caring
|surely
[return, retreat 30

land not; not even
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But him yellow-haired Menelaus, very indignant, addressed:

“Father Zeus, certainly it is not fitting to boast inordinately. Not so
great is the might of a panther, nor a lion, nor of a destructive wild
boar, whose most mighty courage rages in his heart, violently in its
strength, as much as the sons of Panthus, of the good ashen spear,
breathe forth. Nor did the might of horse-breaking Hyperenor enjoy
his youth, when he reproached me, and withstood me; and said that
I was the most reproachful warrior amongst the Greeks; nor did he,
I think, returning upon his feet, gratify his dear wife and respected
parents. Thus certainly will I dissolve thy strength, if thou wilt stand
against me. But I advise thee, retiring, to go back into the crowd;
nor do thou stand against me, before thou suffer any harm: for it is
a fool that perceives a thing when it is done.”

Thus he spoke, but persuaded him not; but he answering, spoke:



AcExévioy

vocabulary

ddjpitos (1) free from strife
(dnplopar)

dxwxij point, tip (aixu))
dvayd{ouar pull back ~heir
dveyvdugin < dvayvdumrtw, bend
back Aor (yvdumrw)

dvtikpv (i0) straight on

dmalds soft, delicate

dmetpnros untried (melpw)
dpafBéw clatter, chatter

dpntds () accursed (dpdopatr)
yvewtds kinsman; obvious
(yryvdookw)

ydos crying, wailing (yodw)
detdds wretched, poor, cowardly
~Deimos; also deilos

dnpds long, too long

dovméw to thud

éton equal; also ioos

émetfyouar exult (over); pray
(etiyouat)

épeldw press; mid: lean, prop
7fte or; than (comparative); also

5, v

ne

Jéueila (n) eye socket, lower part

(of the throat)
katdmavua (n, 3) means of
stopping something (mwavw)

IATAY 17.34

uxds recess, nook
V€ < vioow, stab, hit, nudge aAor
wdvtooe in all directions (was)

wévios -eos (n, 3) grief, misfortune

~Nepenthe

atduayos throat (ordua)

ToKeDOL < Tokevs, (m) parent, DAT
~oxytocin

Xipwoas < xnpdw, widow 2s Aor
(xfpos)

conjugations

BdAw < BdA\w, AOR SUBJ
yevotuny < yiyvopai, AOR OPT
énras < Tnu, 2s AOR

€IV < elmov, AOR PPL NOM S
évelkas < pépw, AOR PPL NOM S
&mepres < Jelvw, 2s AOR
€opnéev < priryvup, AOR

jAvd < épxouat, AOR

TEOWY < m{mTw, AOR PPL NOM S
mdfjoas < mellw, AOR PPL NOM S
Teloels < Tivw, 2S FUT

declensions

dortd < domis, DAT S
adyévos < avxiv, GEN S
yvvaika < yuv), ACC S
TevY€E ~ Tevyea, ACC PL

219
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kinsman; lexult (over); pray
obvious
[widow [recess, nook
laccursed ¢ |parent lgrief
|[wretched means of stop-
ping some-
thing

long, [untried

too
lon
free  from|or; than
strife (compara-
tive) . .oy
[in all directions
[bend back
lexult (over); pray
ull back throat eye
Ip Y

part (of the throat)

|stab press; mid:
lean, prop
|straight on [soft, [point
delicate
[to thud clatter,

chatter
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“Now indeed, O Zeus-nurtured Menelaus, shalt thou make atonement
for my brother, whom thou hast slain, and [over whom] thou speakest
boastingly; and thou hast widowed his wife in the recess of her
new bridal chamber, and caused accursed mourning and sorrow to
his parents. Certainly I should be some alleviation of woe to them
wretched, if indeed, bearing back thy head and armour, I should
place them in the hands of Panthus and noble Phrontis. Nor shall
the labour of valour or flight be untried or invincible any longer.”

So saying, he smote [him] upon the shield equal on all sides, nor did
the brass break through, for the point was bent in the stout shield:
and Menelaus, the son of Atreus, next made the attack with his brazen
spear, having prayed to father Zeus. He smote him upon the lowest
part of the gullet as he retired, and he himself forcibly impressed [the
spear], relying on his strong hand; and the point went quite through
his soft neck. And falling, he made a crash, and his armour rang
upon him.



AcExévioy

vocabulary

dyérp herd ~demagogue

ds in plenty; enough (e\jw)
dAxt (t, 3) prowess, defense,
victory ~Alexander; also d\«j
dvaBéBpoxev ~ avaBpvydopat, roar
through pr

drdmpodey from far off

dpyuvpos silver, money (dpyis)
dpmd{w carry off, seize ~harpoon
Bdipos pit, grotto, trench

Bdokw feed, tend (Bods)

Bpvw teem with ~embryo

déos delovs (n, 3) fear ~Deimos
dMav < didw, harm, kill ppL Nom s
(Sdes)

dovéw shake, agitate

€afe < dyvuu, (0) break Aor
&xata (n) entrails

éaia (&) olive, olive tree ~olive
éamivys suddenly

éééotpetpe « éxoTpédpw, overturn
AOR (Tpéppw)

ééetdrvod < éxTaviw, stretch out
AOR ~tend

épiimAés < épuinhis, flourishing,
Acc (Barepds)

évos (n, 3) sapling

éovda < ovAdw, () take off, despoil
IMPF ~asylum; also cviedw
éopiikovto < odnrdw, pinch,
narrow 3pL PLUPF (o¢é)
évpuerins wielder of the ash
spear (ueia)

ivlw (1) shout

IATAY 17.51
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Aafdamt < Aailaifs, (f) big storm, DAT
Aapvoow gulp down

vouidjes < vouevs, (m) shepherd,
herder, Nom (vouds)

ddodot < 6dwv, (m, 3) tooth, DAT
(680v¢)

oidmolos lonely, remote (olos)
ouoios like ~homoerotic; also
Spotos

épeaipopos mountain-bred
(rpédpw)

mavtoios all kinds of (was)
mAoyuds lock of hair (mA\ékw)
mvon gust, blast, breath (méw);
also TrVOLﬁ

mAeddov < Tylefdw, bloom,
flourish ppL Acc s (Barepds)
XAwpds pale, green, yellow
~chlorine

conjugations

éNJéuevar < épyopar, AOR INF
éNJdv < €pyopat, AOR PPL NOM S
KTdVe < kTelvw, AOR

AaBdv < \apBdvw, AOR PPL NOM S
wemowds < mellw, PF PPL NOM S

declensions

dvdpes < avijp, NOM PL
dviei < dvfos, DAT s
adyév’ < avynv, ACC S
Boidv < Bots, AccC s
KUVES < kUwv, NOM PL
TEUYE ~ Tevyea, ACC PL
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[lock of hair
|sapling

lonely,
remote

bloom,
flourish

[all kinds of

|[suddenly

pit, grottojoverturn
trench
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[like
silver, pinch,
money  |[narrow

[flourishingolive

in [roar through
plenty;

enough
ﬁf)gast shake,
agitate
teem [flower
with
|big storm

|stretch out

wielder  of
the ash spear

[feed, tend [herd

[break

[harm, kill

|[shout

|strip

|mountain-bred |strength

|carry off, seize

[tooth

lentrails

shepherd,
herder

[from far off

[pale [fear
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And his locks, like unto the Graces, were bedewed with blood, and
his curls, which were bound with gold and silver. And as a man
rears a widely-blooming plant of olive, fair budding, in a solitary
place, where water is wont to spring up in abundance, and which
the breezes of every wind agitate, and it buds forth with a white
flower; but a wind, suddenly coming on with a mighty blast, over-
turns it from the furrow, and stretches it upon the earth: so the
son of Panthus, Euphorbus, skilled in [the use of] the ashen spear,
Menelaus, son of Atreus, when he had slain [him], spoiled of his ar-
mour. As when any mountain-nurtured lion, relying on his strength,
has carried off from the pasturing herd a heifer, which is the best;
but first he breaks its neck, seizing it in his strong teeth, and then
tearing it in pieces, laps up the blood and all the entrails;
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vocabulary

dxtynros unattainable (kiydvew) conjugations

dAeyewds painful, difficult, dydogato < dyapat, AOR
dangerous (d\yos) daufuevar < daudl{w, AOR INF
dperos warlike (dpys) & < Baivw, AOR

dtdlavtos equal in weight (TAdw)  ¢imey < eimov, AOR PPL NOM S
dwbkw chase €loduevos < olda, AOR PPL NOM S
éndpoe < émdpruue, () SHr UP AOR  AJéuevar < pyopat, AOR INF
(Spropd) émepre < Oelvw, AOR

érdlua < Tohudw, dare MPF (TAdw) mPooNUda ~ mpooavddw, IMPF
dvnrds mortal (Bvjoxm) Téke < TikTw, AOR

Jovpidos < Botpos, fierce, GEN
~dart; also Gotpts
kvddAyos (o) renowned (kidos);

declensions
du < ava
also KUdeg

dxéw carry; be afflicted with

dvdpdat < dvijp, DAT PL
datppovos < daippwy

(8xos) &mea < &mos, ACC PL
mepds ~ mepiBaivw, stand over

TTEPOEVTA < TTEPOELS
AOR PPL NoM S (Balvw)

Tevyea ACC PL

mokd{w cover (mukvds) opévas < bpriv, ACC PL

peia easily (péa)

notes

17.81 &Axfjg: Euphorbus’s
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|dare
renowned
leasily
wonder;
resent
|stir up lequal in weight
unattain- |chase
able
painful,  diffi-
cult, dangerous
carry; be af-
flicted with
[warlike
|stand over

fierce

cover
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whilst around him dogs and herdsmen shout very frequently from a
distance, nor do they wish to go against him, for pale fear violently
seizes them: thus the soul of no one within his breast dared to ad-
vance against glorious Menelaus. Then indeed the son of Atreus had
easily borne off the celebrated arms of the son of Panthus, had not
Phoebus Apollo envied him, who immediately aroused Hector, equal
to fleet Ares, against him, assimilating himself to the hero Mentes,
leader of the Cicones; and addressing him, he spoke winged words:

“Hector, now indeed thou art thus running, pursuing things not to
be overtaken, the steeds of warlike Achilles; they indeed are diffi-
cult to be managed by mortal men, or to be driven by any other
than Achilles, whom an immortal mother bore. In the meanwhile
Menelaus, the warlike son of Atreus, protecting Patroclus, has slain
the bravest of the Trojans, Euphorbus, the son of Panthus, and made
him cease from impetuous valour.”

Thus having spoken, the god on his part again departed into the
labour of the men; but heavy grief oppressed Hector as to his dark
soul.
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vocabulary around; enfold 3PL AOR SUBJ
aiforrr < alfoys, sparkling, paT (tornue)

~ether wijua mipatos (n, 3) woe, bane
dmoaivvuar take away from ~penury

(aloa); also dmadvpat atiyas < orié, (f) row, rank, Acc
doBeotos inextinguishable ployt < pASE, () flame, pAT
Borjgas < Bodw, shout Aor ppL NoM  ~flame; also PpAéyua

s (Bor)) xwpéw withdraw, give way to
dadéyouar go through, debate (+dat) ~heir

(Aéyw) érej wound (odrdw)

etkeos like, resembling (+dative)

évexa because, that; also eivexa, conjugations

Everey aideodels < aidéopai, AOR PPL NOM S
kexAyds < khalw, scream, clang Bij < Baivew, AOR

PF PPL NOM S ~klaxon &vw < yryvdokw, AOR
Kkexopvduévos < kopioow, €lme < elmov, AOR

supply/raise/marshall a head(s);  gyper < péw, iPF

also (mp) arm oneself pF pPL NoM dyTar < 0lda, AOR SUBJ

s (kdpvs) AdOev < AavBdvw, AOR
xopvdaiodos with glancing helmet Mg < \elmw, AOR suB)
(kdpus) udxouar < pdyouat, SUBJ
xkvAivde roll ~cylinder Ty < Typdw, SUBJ
veueojoetar < vepcodw, (act, mp)
resent, blame; (mp) be shy,
ashamed AoOR suBj ~nemesis
ox9éw be carried away
emotionally (8yos)

wAdTYey < mamTalvw, look around
AOR

declensions

&va < els, ACC S
¥edpw < eds, GEN PL
uéya < péyas

6ééa ~ 6EUs

Tevyea ACC PL

wEPLOTHWO < Tepuionme, stand QT < dbs, DAT

notes

17.88 xexAfywy: xA&lw

17.92 Twuiig: Menelaus was supposed to have fought Hector.
17.95 p: I fear that
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[look around

[take away from 85
[wound
sup- |sparkling
ply/raise/marshall
a _head(s); . also
scream, ame (Iﬁlfgfarm oneself
clang
[inextinguishable |shout
be carried 90
away emotion-
ally
stand 95
around;
enfold

|with glancing helmet

|go through, debate

[honor [roll

100

withdraw, give
way to (+dat)
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Then, indeed, he looked around through the ranks, and immediately
observed the one bearing away the famous armour, and the other
lying upon the ground; and the blood flowed through the inflicted
wound. But he advanced through the foremost warriors, armed in
shining brass, shrilly shouting, like unto the inextinguishable flame
of Hephaestus. Nor did he escape the notice of the son of Atreus,
loudly exclaiming; but he, deeply sighing, thus communed with his
own great-hearted soul:

“Ah me! if I leave the beautiful armour and Patroclus, who lies here
for the sake of my honour, [I dread] lest some one of the Greeks,
whoever perceives it, will be indignant; but if, being alone, I fight
with Hector and the Trojans, from shame, [I fear] lest many surround
me, [being] alone. But crest-tossing Hector is leading all the Trojans
hither. But wherefore has my soul been thus debating? Whenever
a man desires, in opposition to a deity, to fight with a hero whom a
god honours, soon is a great destruction hurled upon him; wherefore
no one of the Greeks will blame me, who may perceive me retiring
from Hector, since he wars under the impulse of a god.



AcExévioy

vocabulary

dvayd{ouar pull back ~heir
dpiotepds left-hand

dlwvtar ~ dlepar, drive off 3pL suBjy
(Budkw); also dumue
évtpomali{duevos < évrpomaiilopat,
turn to, in PPL NOM S

ééomtom backwards, after
émuvnoatueda < émpypiokw,
remember, speak about Aor oPT
(uurjokw)

émotpvve (0) urge, stir, dispatch
(67ptvw)

érapos (f/m) companion; also
eraipa, €Taipos

fos for a time (jais)

Hityéveros well-bearded (yévvs)
Japoivovd < Oapoivw, (D)
encourage PPL ACC s (fapoéw)
Aés () lion; cloth covering;
smooth

Léaoavdos (m/n) =ad)\7]
Uetaotpeplels < peraorpépw, turn
around, change one’s mind Aor
PPL NOM S (7pépw)

notes
17.108 6: Menelaus

IATAY 17.102

dppaive stir up; debate ~ser
mantatve look around

maxvdw freeze, chill (miyvrvud)
ogtaduds cottage; post; also
orafudy

otixes < oti€, (f) row, rank, NoMm
péptatov < dyaldds, brave, noble,
comparative

povij sound; voice ~megaphone
Xdpun battle, spirit for it

conjugations

éBn < Baivw, AOR

épvoatueda < épvw, AOR OPT
ffAvdov < épxopar, 3PL AOR
fketo < ikvéopar, AOR

wudoluny < muvfavopatr, AOR OPT
oTi] < {oTyut, AOR

declensions

dvdpes < dvijp, NOM PL
€yxeat < &yyos, DAT PL
&Jvos Acc s

KUVES < kUwv, NOM PL
QPEGLY < Pprjv, DAT PL

235
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remem- fighting
ber, speak spirit
about

[for a time |stir up; debate

backwards|pull back

after
turn to, in lionjwell-bearded
cloth
cov- .
el |drive off
ing;
sound: smooth.
'voice
[freeze, chill |courtyard
turn around, [tribe
change  one’s
mind
[look around
[left-hand
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237

105

110



238 IATAY 17.102

But if I could hear Ajax, brave in the din of war, both of us, again
returning, would be mindful of battle even against a god, if by any
means we could draw off the body for the sake of Achilles, the son
of Peleus: of evils, certainly it would be the better.”

While he was thus deliberating these things in his mind and soul, the
ranks of the Trojans were meanwhile advancing; and Hector led the
way. But he retired back, and quitted the corpse, turning round as a
shaggy-bearded lion, which dogs and men drive from the stall with
spears and clamour; out his valiant heart within his breast is shaken,
and he, unwilling, departs from the fold: thus did yellow-haired
Menelaus retire from Patroclus. And being turned round, he stood,
when he had reached the band of his companions, looking all around
for mighty Ajax, the son of Telamon; whom he very quickly perceived
upon the left of the whole battle, encouraging his companions, and
urging them to fight:
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vocabulary Bij < Baivw, AOR
dvexd{e¥ ~ dvaydlopar, pull back 0dov < ddwut, IMPF
IMPF ~heir dotn < ddwyt, AOR OPT
dvopovw leap up (épovw) Y < é\kw, TMPF
yuuvds naked, unarmed éotiiker < oy, PLUPF
éyyidev near (éyyis) &pat < pnul, IMPF
eldap right on, at once fAde < Epxopat, AOR
éuBdAw throw in; inspire (Bd\w) 7¥ida < adddw, IMPF
nite like Javdvtos < Ovijokw, AOR PPL GEN S
UJeoméoios divine, wondrous Tdpor < Tduvw, AOR OPT
(évérw)

kopvdatoros with glancing helmet  Jeclensions

(kdpus) émos AcC s

dpive (1) stir up ~hormone KAos AcCC s

wémoy < mémwv, familiar, ‘softie’, xvGT < KUy, DAT PL
voc uéya < péyas

TPOTL =mpds G&éi < oEvs
npo@épw bring forth (¢pépw) gdxos ACC S

omevoouey < omevdw, ‘push on,’ get rékegow < mékos, DAT PL
going, hurry Aor suBj ~repudiate  geyea acc pL

TEUYE ~ Tevyea, ACC PL
conjugations @UOUY < dos, GEN DUAL
dmmupa < amavpdw, IMPF

notes

17.121 wep: at least
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divir(lje, [throw in; inspire
wondrous
lat once

|‘softie’ 120
‘g%?ig }?Eiryget [bring forth
naked, 4 [with glancing helmet
unarme

wrest, rob 125
[like
[pull back

[leap up 130
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for Pheebus Apollo had cast a heaven-sent panic amongst them. But
he made haste to run, and, immediately standing near, spoke:

“Ajax, hither, friend, let us hasten in defence of slain Patroclus, if we
can bear his naked corse at least to Achilles; for his armour crest-
tossing Hector possesses.”

Thus he spoke, but he roused the courage of warlike Ajax, and he
advanced through the foremost warriors, and with him yellow-haired
Menelaus. Hector on his part, after he had despoiled him of his
beautiful armour, was dragging Patroclus, that he might sever the
head from the shoulders with the sharp brass, and, carrying off the
body, might give it to the Trojan dogs, when Ajax came near, bearing
his shield, like a tower. Then Hector, retiring back, retreated into the
throng of his companions, and sprung up into his chariot; but he
gave the handsome armour to the Trojans to carry to the city, to be a
great glory to him. But Ajax, with his broad shield covering around
the son of Mencetius, stood
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vocabulary ~neurasthenia
dyds leader (dyw) oUYarTiiowyTal < ovvavrdw,
dééw enlarge, grow ~augment encounter 3PL AOR SUBJ (dvrdw)

dpnipilos beloved of Ares (dpns)  oxérwos tough ~ischemia
adtws just so, merely; in vain (a?) @Ay (o) forest, firewood

Breueatve exult, boast? vmddpa scowlingly

difios hostile, destructive (3dis) PUENWY < Ppiénhes, () cowardly,
éyyeydaow < éyylyvopar, live in 3pL  fleeing, Acc (¢pevyw)

PF (yévos) xdpis -Tos (f) grace ~eucharist
éwp (n) prey, booty; also éxdpiov

émaxtijpes < emaxip, (m) hunter, conjugations

Nom (dyw) BeBiiker < Baivw, PLUPF

émoxvvioy fold of forehead skin  yepégdar < yiyvopar, A0R INF
étépwdev from/on the other side  ¢deeo < Sevw, 2s IMPF

(€repos) éotiixer < ioTnut, PLUPF

nyimame < évimTw, scold, chide; 10y < olda, AOR PPL NOM S
revile Aor; also evicow pdpvaoiar < pdpvapad, INF
kdAumes < katalelnw, leave behind,  yaypoduevos < pdyopar, FUT PPL
abandon 2s Aor (\e(mw) NOM S

xdtw (+acc) throughout, upon, in  gagoeas < owdlw, 2S AOR OPT
accord with; (+gen) down 0adays < odlw, 2 AOR SUBJ

into/through/over/from ~cataract; gpdfeo < ppdlopar, MPV
also kdd, kard

xpua (0, n, 3) prey
vodeués ceaselessly

declensions

dvdpdat < avjp, DAT PL
wévdos -eos (n, 3) grief, misfortune

~ Nepenthe

WTOAL0S < 7oA, (f) city, GEN
~Minneapolis; also mdAis

00¢évei < obévos, (n, 3) strength, pDAT

dvdpes < avijp, NOM PL
€ldos Acc s

uéya < péyas

QPAOTA < Pdds, ACC S

notes
17.142 €dedeo: not an imperative

17.147 meptl mwtéMog: concerning the city
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encounter
lexult, boast? 135

(+acc) throughout, upon, in accord with; (+gen) down
into/through/over/from

from/on thejbeloved of Ares
other side

lenlarge
[leader 140
|scold
moisten; lack
cowardly,
fleeing
[live in 145
|grace
|ceaselessly
150
[booty [prey
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like a lion over her young; against which, when leading her whelps,
the huntsmen rush together in the wood; whilst he looks dreadful
in his might, and draws down all his eyebrows, concealing his eyes:
so strode Ajax round the hero Patroclus. On the other side stood the
son of Atreus, warlike Menelaus, augmenting the great grief in his
bosom.

But Glaucus, the son of Hippolochus, leader of the Lycian heroes,
looking sternly at Hector, upbraided him with harsh language: “Hec-
tor, most excellent as to appearance, certainly thou art greatly defi-
cient in fighting; doubtless good fame possesses thee without reason,
since thou art a fugitive. Consider now, how alone with the people
[who are] born in Ilium, thou mayest preserve the state and city, for
none of the Lycians, at all events, will go to fight with the Greeks
for thy city; since indeed there is no gratitude for fighting ever in-
cessantly with hostile men. How indeed, inglorious one, hast thou
preserved an inferior man in the throng, and suffered Sarpedon, at
once thy guest and companion, to become a prey and booty to the
Greeks;
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vocabulary

dyxéuayos hand-to-hand

aimvs steep, high, utter
dAaixov keep off (dAxr)

dvta facing, in front of; straight
drpouos dauntless (7péuw)

dvmj war-cry

djios hostile, destructive (3dis)
dpw < dijps, (f) battle, combat,
AcC

dvauevéeaar < duoueris, hostile,
enemy, DAT

eloépyouar enter (épyopar)
&eyu be in (i)

émmeioetar < émmelopar =melw
AOR SUBJ

dpelos (n, 3) a use, a help (6péAw)
wdzpn fatherland (mamjp); also
mdTpa

moAvdapoés < molvdapaorjs, bold
(Bapoéw)

TPOTL =T pds

TWTOAEL < wrd)es, (f) city, DAT
~Minneapolis; also mdAis
@éptepos < ayalds, brave, noble,
comparative

Xxdpun battle, spirit for it

17.152 247

conjugations

dyotueda < dyw, OPT

Yyéveto < yiyvouar, AOR

&Jevro < T{nui, 3PL AOR

édor < épxouat, AOR OPT
épvoatueda < épvw, AOR OPT
étdlaoaas < TAdw, 2S AOR
€thns < TAdw, 2s AOR

10V < 0ida, AOR PPL NOM S
Avoetay < Ajw, 3PL AOR OPT
paxéoaciar < payouat, AOR INF
Tépat < Oelvw, PF

Tepfoetal < palvopat, FUT PERF
oTjuevar < lotyui, AOR INF
tedvnds < Ovjjokw, PF PPL NOM S

declensions

dvdpas < avijp, Acc PL
dvdpdat < avijp, DAT PL
dvépos < avip, GEN S
Jepdmovtes < fepdmwy, NOM PL
Kkivas < kiwv, ACC PL

uéya < péyas

HEPaAFTopos < peyaijTwp

Ué&y < uéyas

vuot < vnis, DAT PL



248

160

165

TAIAY 17.152

0s ToL TOAN" Gpelos YéveTo, TTONEL T€ Kal aUT®
\ > /7 ~ 5 k4 (3 3> 14 4 b4
{wos €dv* viv § ol ot ahadkéuevar kivas ETAYS.
\ ~ %4 > \ 4 > /’ > ~
T viv el Tis €uol Avkiwv émureloeTar avdpiv
oikad tuev, Tpoiy d¢ meproeTar atmvs dAebpos.
> \ ~ ’ / \ > 4
el yap viv Tpweoor pévos moAvbapaoes evei,
1 ® > v > s e \ ’
dTpouov, olov T dvdpas EoépeTaL oL TEPL TATPNS
> 4 /’ Ié \ ~ b4
avdpdot dvouevéeoot movov kal dfjpw €levro,
alid ke [larpordov épvoaiuela "Thwov elow.
5 Q0 @ \ v ’ ’ 1%
el & ovTos mpotil doTv péya llpiapoto dvakros
v \ ’ > ’ 14
éNbou Tebvmaws kal pw épvoaiuela xapuns,
ala kev Apyetor Zapmmddvos évrea kala
Noewav, kal K avTov ayoluela "Ihov elow-

14 \ 4 /4 3 > 14 e\ /7 3 v
Tolov yap Oepdmwy médat avépos, Os uéy dpiotos
3 4 \ \ \ > / ’
Apyeiwv mapa vuot kal ayxéuaxot DepdmovTes.

> \ 7 > k4 4 > b 4
al\a ov Y’ Alavros peyali)Topos ovk €ralacoas

’ ki > v > \ /o > S .. ~

oTpevaL vta Kat 600€ Wwv diwy €v auTy,

3Q2 N\ /4 > \ /’ /’ ’ b4
ovd s payéoaolar, €mel oéo pépTepds €oTi.»



IATAY 17.152 249

a use, a help |city
[keep off

[persuade

[bold |be in
|dauntless lenter [fatherland

[hostile, enemy battle,
combat

160

fighting
spirit

[hand-to-hand 165

|[war-cry
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who, when alive, was a great advantage to thy city and thyself; but
now thou didst not attempt to drive away the dogs from him. Where-
fore if any of the Lycian warriors will now obey me, go home, and
utter destruction will be manifest to Troy. For if now that confident,
intrepid strength, was in the Trojans, which enters heroes who in
the defence of their country undertake toil, and conflict with hostile
men, immediately might we draw Patroclus into Ilium. But if he,
lifeless, should come to the great city of king Priam, and we had
drawn him away from the battle, quickly indeed would the Greeks
ransom [to us] the beautiful armour of Sarpedon, and we might bear
himself also into Troy; for the attendant of that man is slain, who is
by far the bravest of the Greeks at the ships, and whose servants are
close-fighting warriors. But thou, forsooth, hast not dared to stand
against magnanimous Ajax, beholding his eyes in the battle of the
enemy, nor to fight against him; for he is more brave than thou.”
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vocabulary

dyxwuaxnwis (1) fighting up close
(udxn); also dvyywaxnmis

adw ignite; shout

dpeileto < apapéw, take away AOR
(aipéw)

émotpvve (0) urge, stir, dispatch
(67ptvw)

épiBdraxa ~ épBraé, fertile, acc
(BoMos)

Jovprdos < ovipis, fierce, GEN ~dart;
also fodpos

xopviatoros with glancing helmet
(«dpvs)

kpeioowy more powerful

KTUTOS noise

varetdw dwell, be located (vaiw)
wdyxv entirely

mwavnuépros all-day (fuap)
weddpros huge, formidable; also
TéAWPOS

mémoy < wémwy, familiar, ‘softie’,
voc

pnidios easy (péa)

iy strengthened form of i
vmépomios insolent, arrogant

notes
17.171 ppévag: judgment

17.178 o<t&: at another time

17.169 251

vmodpa scowlingly

vmouéve stay behind, await (uévw)
@vooduny < évopar, minimize AoR
(5V0ya)

conjugations

duvvéuevar < auivw, INF

€eumes < elmov, 2S AOR

€imdY < elmov, AOR PPL NOM S
€xéxAeto < kélopat, AOR

éoptya ~ pryéw, PF

épduny < ¢nui, IMPF

davovtos < vjokw, AOR PPL GEN S
i0€e < 0ida, AOR IMPV

10y < olda, AOR PPL NOM S
fotaco < iomyui, IMPV

Maxéoagdar < payoupat, AOR INF
pepadta < péuaa, PF PPL ACC S
pvijoacte < pyujokw, PL AOR IMPV
TPOCEPN < TPdodnuL, IMPF

oxfo®w < éxw, FUT

@S < i, 28

declensions
dvépes < avip, NOM PL
ppévas < ¢piv, ACC PL
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leasy

|all-day
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[scowlingly

strength-
ened form
of T{

[fertile

minimize  |entirely

|with glancing helmet

insolent,
arrogant

|dwell, be located

[huge, formidable|stay behind, await

shudder;
be flustered

[more powerful

|*sottie’

[noise

[take away

[fighting up close

[fierce
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But him sternly regarding, crest-tossing Hector addressed: “O Glau-
cus, why hast thou, being such as thou art, spoken haughtily? I’
faith, friend, I thought that thou didst excel in judgment the others,
as many as inhabit fertile Lycia; but now I altogether blame thy un-
derstanding, since thou hast thus spoken, thou who sayest that I do
not withstand mighty Ajax. Neither have I dreaded the battle, nor
the tumult of steeds; but the counsel of aegis-bearing Zeus is ever
superior, who puts even the valiant man to flight, and easily takes
away the victory; but at another time he himself impels him to fight.
But come hither, my friend, stand by me, and behold my conduct.
Truly I shall always be a coward, as thou sayest, or I will restrain
even some of the Greeks, although very eager, from keeping defence
over dead Patroclus.” Thus saying, he cheered on the Trojans, loudly
shouting, “Ye Trojans and Lycians, and close-fighting Dardanians, be
men, my friends, and be mindful of impetuous valour,



AcExdvLov IATAY

vocabulary

d ah!

dupBpotos not mortal ~ambrosia
drdvevde from afar; outside
(+gen) (d’Tep)

dmwéBn < amofaivw, leave, get off
AOR (Baivw)

ynpds < ynpdokw, grow old ppL
NoMm s (yépwr)

detdds wretched, poor, cowardly
~Deimos; also deilos

djios hostile, destructive (3dcs)
éyfpa < ynpdokw, grow old MpF
(yépwr)

G’Vdpf{a) despoil (al’pw)

tpos holy, sacrifices ~hieroglyph;
also iep1j, iepdv, iepds

katadvuros (o) heart-oppressing
(Buuds)

xwéw (1) set in motion, move,
remove ~kinetic

kopvdatoros with glancing helmet
(képus)

kopvoow supply/raise/marshall a
head(s); also (mp) arm oneself
(kdpus)

kpaivds swift

notes

17.201 & S<iX: to himself, as if to Hector

17.186 255

UeTaoTdy < pebémw, drive, head
for, visit AorR PPL NoM s (&vémw)
vepelyyepéta -o (m)
cloud-gatherer (vedpérn)
moAvddkpvos tear-bringing
(3drpvov); also moAvdakpus
TPOTL =mpds

prlomrddenos war-loving (uévos)

conjugations

dve < dYw, AOR

dvvets < dlw, 2s

ddre < ddwut, AOR

&mopov < mdépov, 3PL AOR

idev < olda, AOR

KaTaKTdS < kaTakTelvw, AOR PPL
NOM S

0Tds < {oTyui, AOR PPL NOM S

declensions

d < éds

duvpovos < audpwy

Aavdpds < dvijp, GEN S
kdpn Acc s

T00T < 7ovs, DAT PL

Tevyea ACC PL
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|despoil
leave, |with glancing helmet

get off

|swift drive, head
for, visit
[tear-bringing
[holy, sacrifices

[war-loving not mortal

|grow old

|cloud-gatherer

supply/raise/marshall a
head(s); also (mp) arm
oneself
move,
remove
lahwretched [heart-oppressing

[not mortal
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whilst I put on the armour of illustrious Achilles, beautiful, of which
I despoiled mighty Patroclus, having slain him.”

Thus having spoken, crest-tossing Hector departed from the glowing
battle, and, running very quickly, overtook his companions, not far
off, following with swift feet those who were bearing towards the
city the renowned arms of Achilles. Then standing apart from the
mournful battle, he changed his armour. His own indeed he gave
to the warlike Trojans to bear to sacred Ilium; but he put on the
immortal arms of Achilles, the son of Peleus, which the heavenly
gods had bestowed on his dear father; but he indeed, growing old,
presented them to his son; but the son grew not old in the armour
of his father.

But when cloud-compelling Zeus beheld him apart, accoutred in the
armour of divine Pelides, then shaking his head, he said to his own
soul:

“Ah! luckless one; nor is death at all in thy thoughts, which is now
near thee; but thou puttest on the immortal armour of the bravest
hero, at whom others also tremble;



AcExévioy

vocabulary

doudlw fit well (dpa)

éyyvadilm deliver (éyyis)
éxvootém return alive (vooréw)
évnéa < évis, kind, gentle, acc
évtds within

émtkovpos ally («dpos)

émotyouar go to (oixopar)
émotptive (0) urge, stir, dispatch
(67‘p15vw)

idyw scream

ivddMouar show up, seem
kAertds renowned ~ FEuclid
Kpatds < kpds, (f/n, 3) head, GEN
xvdveos (0) dark ~cyan; also
kvavos

HEAE < uéhos, (n, 3) limb, Nom
oiwviotijs (m, 1) bird-augur
(olwvds)

d@puvot < odpus, (f) eyebrow, DAT
TEQIKTIOVQWY < TrepucTiTar, (m, 3)
neighboring, dwelling around,
GEN (7ékos)

notes

17.205 xota x6cpov: unjustly
17.206 xpdrog: victory

17.208 Av3dpop.dyn: his wife

IATAY 17.204

mowi) blood-price ~penalty
aléveos < obévos, (n, 3) strength,
GEN ~neurasthenia

@idov race, tribe, class ~phylum

conjugations

Bij < Balvw, AOR

00 < dVw, AOR

€idev ~ aipéw, 25 AOR
émepres < felvw, 2s AOR
KéKAVTE < KA\Uw, PL AOR IMPV
TAfjodey < wipmAnu, 3PL AOR
TPOONUdA < Tpooavddw, IMPF

declensions

émea < émos, ACC PL
€méeaat < émos, DAT PL
KPATOS ACC S

uéya < péyas
TTEPOEVTA < TTEPOELS
Tevyea ACC PL

TevY€e ~ Tevyea, ACC PL
XPOTL < xpd)s, DAT S

259
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kind,
gentle
[head
strength,
power;
. victor
[blood-price
|dark leyebrow
[fit well
[fill (+gen.)

IATAY 17.204

|deliver

|retLX'n alive

[limb |within

[renowned |ally

scream [show up, seem

race,
tribe,
class

neighboring,
dwelling
around

|bird-augur

lally

261

205

210

220



262 IATAY 17.204

and thou hast slain his companion, both gentle and brave, and thou
hast taken the armour from his head and shoulders not according
to propriety. But now will I give into thy hands a great victory,
a compensation for this, that Andromache shall never receive from
thee, having returned from the battle, the illustrious arms of the son
of Peleus.”

The son of Cronus spoke, and moreover nodded with his sable brows.
But the armour fitted the person of Hector, and Ares, the dread-
tul warrior, entered him. And his limbs were inwardly filled with
might and strength, and he went after the illustrious allies, exclaim-
ing aloud; and glittering in his armour, to all of them he presented
the appearance of the magnanimous son of Peleus. But going among
them, he animated each with his words,—Mesthles, Glaucus, Medon,
and Thersilochus, Asteropeus, Disenor, and Hippothotis, Phorcys,
Chromius, and Ennomus the augur. Exhorting these, he spoke
winged words:

“Hear, ye countless troops of allies dwelling around,
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vocabulary also yaréw

dééw enlarge, grow ~augment

dmwoddooouar < amodatéopar, split conjugations

with someone rut (3ais) dvaoxduevor < dvéyw, AOR PPL NOM
dmwoAéodw ~ amdAvue, destroy 3s PL

AOR IMPV; also éES v, SA vt dmnpa < dmavpdw, IMPR

dllquar seek éfnoav < Baivw, 3PL AOR

édwdij food (&dw) €lme ~ elmov, AOR

&umns even though & < Ew, FUT

&apa (n) spoils (aipw) €pall < Ppnul, IMPF

katatpvyw (0) wear out, deplete oawdifte < odlw, 35 AOR IMPV
daprotus (f) familiarity, dalliance Tedvndta < Ovyjokw, PF PPL ACC S
(8ap) TeTPALUEVOS < Tpémw, PF PPL NOM S

pvoede < puopar, pull; protect 2pL
oPT ~serve; also épiw, katepim declensions
@loTtddepos war-loving (uévos)

dovpat ~ 8Jpv, ACC PL
xatd{w need, be in need, desire;

notes
17.233 Aava@v: (against)
17.236 &7 abT®: in that contest

17.236 amnodpa: contracted from -oe
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[seek need, be in
need, desire

pull; |[war-loving
protect
|[wear out, deplete  [food 225
lenlarge
familiarity,
dalliance

leven though

230

|spoils  |split with someone

|[wrest, rob
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for I did not assemble you here, each from his own city, seeking or
wanting a crowd, but that ye might willingly defend for me the wives
and infant children of the Trojans from the warlike Greeks. Thinking
these things, I wear away my people by gifts and provisions [to youl],
and I satisfy the desire of each of you. Wherefore now let some
one, being turned round straight, either perish or be saved; for these
are the chances of war. Nevertheless, whoever will drag Patroclus,
although dead, to the horse-breaking Trojans, and to whom Ajax
shall yield, [to him] will I present one-half of the spoils, but I myself
will keep the other half; and glory shall be to him as much as to

2

me.

Thus he spoke; but they, lifting up their spears, advanced with con-
densed might direct against the Greeks; and their mind eagerly hoped
to draw away the dead body from Telamonian Ajax:—fools! truly
over it he took away the life from many. And then Ajax addressed
Menelaus, good in the din of war:



AcExdvLov IATAY

vocabulary

dye lead, bring (dyw)

aimvs steep, high, utter
dvapaive reveal, shine
~phenomenon

dmdéw disobey (melfiw)

adw ignite; shout

yéywva speak up, shout; also
yeywréw

dédnev < dalw, light; divide pr
(Sais)

djpos public, communal (37juos)
dwampvowoy piercingly (welpw)
dwokomdodar < dcaokomdopat,
discern, spy INF

Nyeudvov < 1yeudv, (m, 3) leader,
GEN (1yéopar)

ifv (+subj) if, even if; also édv
Kkopéer < kopévvu, (0) sate; pf, mp:
have enough ruT ~cereal
Uédovtes < uédwv, (m, 3) ruler, voc
(uédopar); also uedéwv

uémipoy (n) amusement, sport

notes

17.238 267

(uérmw)

veueai{éodm < veueollopar, resent,
blame 3s mMpv ~nemesis

oiwvds vulture, eagle, omen ~avis
6mndel < omdéw, follow, attend 3s
PRES (6mdlw)

Témov < wénwy, Tamiliar, ‘softie’,
voc

mwepdeidwa be terrified (Seldw)
onuatve give orders to; show;
mark ~semaphore

conjugations

yevéodar < yiyvouar, AOR INF
€pat < Pnui, IMPF

KdAer < kaAéw, IMPV

TdInor < maoxw, AOR SUBJ

declensions

NY1TOPES =< 1y1Twp, VOC PL
xvas < kvwv, ACC PL
KUOTY < kUwv, DAT PL

17.244 "Extwp: an appositive with the cloud
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|‘softie’
|be terrified
sate; pf, mp: havelvulture,
enough eagle,
omen
[be terrified
[reveal, shine
|(+subj) if, even if
|disobey
[piercingly |speak up, shout
[ruler
public, give orders to;
communal show; mark
follow,
attend
|discern, spy
[leader light;
divide
resent, blame
amusement,

sport
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“O my friend, O Zeus-nurtured Menelaus, no longer do I expect
that even we ourselves will return from battle. Nor do I fear so
much about the dead body of Patroclus, which will quickly satiate
the dogs and birds of the Trojans, as much as I fear for my own
head, lest it suffer anything, and for thine, for Hector, that cloud of
war, overshadows all things; whilst to us, on the other hand, utter
destruction appears. But come, call the bravest of the Greeks, if any
one will hear.”

Thus he spoke; nor did Menelaus, good in the din of war, disobey;
but he shouted, crying with a loud voice to the Greeks:

“O friends, leaders and chieftains of the Greeks, ye who with Agamem-
non, the son of Atreus, and Menelaus, drink the public wine, and
command each his forces; but honour and glory follows from Zeus.
Difficult would it be for me to look to each of the leaders, for so
great a strife of battle burns. But let some one advance, and let him
be indignant in his mind, that Patroclus should become a sport to
Trojan dogs.”



AcExévioy

vocabulary

doMées < aol\ijs, all together, Nom
(ei\dw)

drdAavtos equal in weight (7Adw)
BéBpvxev < Bpuydouar, (D) roar PF
Bodwow < Bodw, shout 3pL (Bor)
dfios hostile, destructive (3dcs)
dtotijta < dnwomis, (£, 3) battle;
fighters, acc (&ifios)

dumetéos < dumerrjs, (1) fallen from
heaven, GeN (wérouar)

&o outward, outside

épevyouar roar, belch, spew
&daipw hate (éybos)

Nidves < i, (£, 3) beach, Nom
iaxi shout (idyw)

kpua (0, n, 3) prey

Aaumpds brilliant ~lamp
uetdmode back (éml)

mwoéw (V) hate, wish to prevent
~misogyny

émdwv (¢, m, 3) comrade (émdlw)
ToT{ =mpds

mpoyoat river delta (xéw)

notes

17.258 tov 8¢ pet: (went)

IATAY 17.256

271

pdos stream, flow, current (5éw)
ppaxdévtes < ppdoow, fence in,
protect AOR PPL NOM PL
xaAxjpeow < xalxipys, fitted with
bronze, pAT (yalxds)

conjugations

duvvéuey < auivw, INF
yevéodar < yiyvouar, AOR INF
eimwoL < elmov, AOR OPT
éotaoav < lomyui, 3PL PLUPF
€pat < ¢nui, IMPF

NAJe < épxopat, AOR

XeU < xéw, IMPF

@poeY < Spruut, AOR

declensions

dxpar < drpos

éva < els, ACC S

Kv0t < kUwv, DAT PL
uéya < péyas

ovvouat < dvoua, ACC PL
odxeow < odkos, DAT PL
QPEGLY < Ppprjv, DAT PL
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[battle
|comrade
lequal in weight
name 260
[back
[all together

[river delta [fallen from heaven

[roar |stream, flow
[beach |shout roar, belch, |outward 265
spew
|shout
[fence in, protect fitted with bronze
[prilliant
[hate 270

|hate |prey
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Thus he spoke; but quickly the swift Oilean Ajax heard, and first
advanced opposite, running through the battle; after him Idomeneus,

and Meriones, the armour-bearer of Idomeneus, equal to man-slaughtering
Ares. But who in his mind could recount the names of the others as
many as afterwards aroused the battle of the Greeks?

But the Trojans, in close array, first made the onset, and Hector led
them on. But as when, at the mouths of a river lowing from Zeus, the
great wave roars against the stream, while around the lofty shores
resound, the wave being ejected [upon the beach], with so loud a
clamour did the Trojans advance: but the Greeks stood round the
son of Mencetius, having one spirit, protected by their brazen shields;
whilst over their shining helmets the son of Cronus poured a thick
haze; for he did not formerly hate the son of Mencetius when, being
alive, he was the attendant of Achilles, therefore he was loth that he
should become a prey to the Trojan dogs of the enemy; and so he
excited his companions to defend him.



AcExévioy

vocabulary

dyavds noble, illustrious ~joy
ai{nds hale, vigorous

dmwéooeoiar < dmeyu, be absent, go
away, return FUT INF (efw)
dpéodar < alpw =delpw AOR INF
Bijoga glen

elkedos like, resembling (+dative)
éxédaoae < keddvruu, (D) scatter
AOR

éxédaooev < kedavvuw, () scatter
AOR

éAedllw shake; turn, rally ~helix
élikomas < éNikwif, quick-glancing,
Acc; also énikws

éMoow turn, rally (ed\jw)

i%vw (1) charge at, head for (ivs)
kdmpios wild boar

uéreyur be among, go, follow (efu)
ptvovda momentarily ~minute
TOT{ =mpds

mpodeimew abandon, withdraw
(Aelmw)

notes

17.280 pet: next to

IATAY 17.274

peia easily (péa)

pntdios easy (péa)

opérepos their

vméodvuos (vo) great-hearted;
arrogant (Guuds)

vmotpéw flee (rpéw)

voutvy () a fight

doav < wbéw, push 3pL AoR

conjugations

BéBacav ~ Baivw, 3PL PLUPF
élov < aipéw, 3PL AOR
téuevor < (i, PPL NOM PL
TEéTVKTO < Teyw, PLUPF

declensions

€yxeow < &yyos, DAT PL
€ldos Acc s

xDdos AcC s

xvas < kvwv, ACC PL
Gpeaat < Spos, DAT PL
T00ds ~ movs, GEN S
ovt < obs, DAT S
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|quick-glancing

abandon, [flee
withdraw
great-
hearted;
arrogant :
[momentarily

be absent, go
away, return

|charge at, head for [like
[wild boar

leasy |scatter [turn, rally
leasily[be among |scatter

[their

|glen

|shake; turn

[hale
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The Trojans, however, first dislodged the dark-eyed Greeks, and they,
leaving the dead body, retreated; nor did the magnanimous Trojans
slay any of them with their spears, although desirous, but drew off
the body. But the Greeks were about to be absent from him a very
short while, for very quickly did Ajax rally them, who, next to the
renowned son of Peleus, excelled the other Greeks in beauty and in
deeds. And he broke through the front ranks, resembling a wild
boar in strength, which amongst the mountains easily disperses the
dogs and blooming youths through the woods, turning to bay; so the
son of illustrious Telamon, noble Ajax, having made the attack, easily
routed the phalanxes of the Trojans who had surrounded Patroclus,
and mostly expected to drag him to their city, and bear away glory.

Meanwhile Hippothous, the illustrious son of Pelasgian Lethus, was
dragging him by the foot through the violent conflict,
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vocabulary ~oxytocin

aipatoes bloody (aipa) tvtdds a little; small, young
aidv aiwvos (m/f, 3) life force (ded)  yadxomdppos with bronze
dxovti{w throw, (+gen) at (aiywj) cheek-pieces (rapeud)

drwraj point, tip (alyu)) xapdale to the ground (yapddis)
dvédpapey < avatpéyw, run/extend  xapt{ouar gratify someone
up/away AoR (rpéyw) ~charisma

dvta facing, in front of; straight  @érew) wound (ovrdw)
dmwédwke < amodidwput, repay AOR

(3dewps) conjugations

avAds flute, tube, hollow dauévtt < daudlw, AOR PPL DAT S
adtooyédros in close combat e < mé\w, IMPF

éyxépados brain éovkaxey < épikw, AOR

émaioow rush upon (dioow) fixe < lywe, AOR

épiBaddraxos < épfdraé, fertile, GEN NAevato < aléopar, AOR

(Badros) AJe < épxopat, AOR

Jpémtpa (n) cost of nurturing fipwke < épllw, PF

~atrophy 10V < 0ida, AOR PPL NOM S
immoddoea bushy with horse hair  jeuévay < u., PpL GEN PL
(twmos) xeiodar < keiuat, INF

kvvén dog-skin helmet (kjwv) wéoe < minTw, AOR

pwovddduos brief ~minute TAYYEIT < TAj00w, AOR PPL NOM S
maxvs thick, stout, clotted TAE < mhjoow, AOR

~pachyderm; also mdyeros
wonvis face-down, head-first
opupdy ankle, foothill

declensions

dovpds < 3Jpv, GEN S
Tedaudve < Tehaudv, (3)

€yxel < &yxos, DAT S
shoulder-strap, pat (7Adw)

€yxos AcC s
HEYaATFTopos < peyaliTwp
peydde < péyas

Tévovtas < tévovte, (m, 3) tendon,
sinew, acc ~tendon

o~ ’
=<
TokedoL < Tokevs, (m) parent, DAT 7680 ~ movs, ACC S
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ankle, tendon,
foothill sinew
|gratify
[rush upon

[in close combat/helmet

struggle, |horse-haired
contend

[brain

[bloody

|cost of nurturing

a
small,
young

little;

flute,
tube,
hollow

[fertile

[repay

with bronze
cheek-pieces

[point

clotted

thick, stout,

run/extend [wound

up/away

[to the gr

face-down,
head-first

[parent

[brief

[throw, (+gen) at

ound

[life force
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having bound him with a strap at the ancle round the tendons, grat-
itying Hector and the Trojans. But soon came evil upon him, which
no one, even of those desiring it, averted from him. Him the son
of Telamon, rushing through the crowd, smote in close fight through
the brazen-cheeked helmet. The horse-haired helmet was cleft by the
point of the weapon, stricken by the great spear and strong hand;
and the brain, bloody, gushed out of the wound at the cone of the
helmet; and his strength was there relaxed. Then he let fall from
his hands the foot of magnanimous Patroclus, to lie upon the earth,
and near him he himself fell, prone upon the dead body, far away
from fertile Larissa: nor did he repay the debt of nourishment to
his beloved parents, for his life was short, subdued by the spear of
magnanimous Ajax.

But Hector again aimed at Ajax with his shining spear; he, however,
seeing it opposite, avoided the brazen spear by a little; but he struck
Schedius, the magnanimous son of Iphitus,
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vocabulary AOR PPL ACC S (Balvw)

dyootds palm, arm, filth alével < obévos, (n, 3) strength, par
dumepés passing through (meljpw)  ~neurasthenia

dvalkein cowardice opétepos their

dpaBéw clatter, chatter tUmtew beat, smite (rvm))
dpnipulos beloved of Ares (dpns)  xdAkewos made of copper or
dpvoow tap, draw bronze (xa\«ds); also yalkela,
yvadov plate of the thorax xdAkeos

déuas (n, 3) body; (+gen.) like xopéw withdraw, give way to
dovméw to thud (+dat) ~heir

eloavéfnoav < eicavafaivw, gO tO

3PL AOR (,BOL[VCO) Conjugations

&vtepa guts ~entrails dvéoye < dvéxw, AOR

idyw scream BdX < BdAAw, AOR

Kkdptel < kdpTos, (n, 3) strength, dauévtes < dapdlw, AOR PPL NOM PL
power; victory, DAT ~democracy; & < aipéw, AOR

also kpdros oy < aipéw, 3PL AOR

kAertds renowned ~ FEuclid éovoavto < épvw, 3PL AOR

kAida < kiis, (f) bar, oarlock, TWETGY < wimTw, AOR PPL NOM S
collar bone, acc ~clavicle Oijée < priyvo, AOR

vaitetdaoke < vaerdw, dwell, be
located mpF (vaiw)
vetatos lowest, outermost; also

declensions

dxpn = dkpos

véatos dvdpeoow < avijp, DAT PL

oixiov abode, nest (oikos) X500S ACC S

uéya < péyas
TevY€e ~ Tevyea, ACC PL

oxa by far
mepiBdvta < mepBaivw, stand over
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by far, renowned

abode,|dwell, be located

nest
bar, oarlock, passing
collar bone through
[bronze lowest,
outermost
[to thud clatter,
chatter
|stand over
plate of the tho-guts
rax
[tap, draw [palm, arm, filth
withdraw, give
way to (+dat)
|[scream
[beloved of Ares
|go to |cowardice
strength, [their

power; vic-
tory

285

310

w
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by far the bravest of the Phoceans, who inhabited dwellings in renowned
Panopéus, ruling over many men. Him he smote under the middle of
the clavicle, and the brazen point of the weapon went quite through,
near the extremity of the shoulder. Falling, he made a crash, and his
arms rang upon him. Then Ajax again smote warlike Phorcys, the
son of Pheenops, in the middle of the belly, while defending Hippot-
hous. And he broke the cavity of the corslet, and the brazen weapon
drank his entrails through; and falling in the dust, he seized the
earth with the palm of his hand. The foremost warriors and illustri-
ous Hector retreated; but the Greeks shouted loudly, and drew off the
bodies, both Phorcys and Hippothous, and they loosed the armour
from their shoulders.

Then again would the Trojans, [routed] by the warlike Greeks, have
gone up to Ilium, subdued through cowardice; but the Argives on
their part, by their valour and might, would have obtained glory,
even contrary to the destined will of Zeus, had not Apollo himself
excited Aneas, in body like unto Periphas
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vocabulary

dyds leader (dyw)

aidds -ovs (f) awe, shame,
respect; genitals (aidéopar)
aimewds steep, rugged (ainvs);
also aimjes

dvadxeiy cowardice

dvwa facing, in front of; straight
dpnipilos beloved of Ares (dpys)
dometos unutterable, vast (évémw)
Bonpoas < Bodw, shout AOR PPL NOM
s (Bor})

ynpdokw grow old (yépwv)
etoavaBijvar < eloavaBaivw, gO to
AOR INF (Balvw)

éxatnBdlos sharpshooter (¢xds)
émAos at ease (ékav)

émtkovpos ally («dpos)
émrdppotios (m/f) supporter
Hvopén manliness (dvijp)

kdptel < kdpTos, (n, 3) strength,
power; victory, DAT ~democracy;
also kpdros

knpvoow be a henchman,
summon people (k7jpvé)

undé and not; not even

wipdea (n) counsel, plan; genitals
(widopar)

piotwpa < pijotwp, (m) adviser;
master, Acc ~medical

mwelaoatato < mehd{w, bring/come
to, near, into contact with 3prL
AOR OPT (mé)as); also mpoomerdlw,

TAVdW

17.324 287

TAjdel < mAfjbos, (3) numerical
superiority, DAT (mAnfs)

a0ével < obévos, (n, 3) strength, par
~neurasthenia

opétepos their

TPElT < Tpéw, flee in fear 2rL
~tremor

¥matos highest, supreme

vmepdéa < vmepders, too few, acc
(3éw)

conjugations

dauévtas < dapdlw, AOR PPL ACC PL
&V < yryvdokw, AOR

éetoduevos < oida, AOR PPL NOM S
€i0ds < oilda, PF PPL NOM S

€lme < elmov, AOR

eipvooarade < épiw, 2PL AOR OPT
€pat < dnui, IMPF

idov < 0ida, AOR

iddv < 0lda, AOR PPL NOM S
Tapastds < waploTnui, AOR PPL NOM
]

Tmerwowddtas < melw, PF PPL ACC PL
TPOCEPN < TPdodnuL, IMPF
tedvndta < Ovjjokw, PF PPL ACC S

declensions

dvépas = avijp, ACC PL
Yépovti < yépwv, DAT S
uéya < péyas

YQUoty < vnis, DAT PL

@PEoT < pprjv, DAT PL



288 IATAY 17.324

’ > /7 ¢/ 3 \ \ ’
kpvke Hmurdy, 6s ol mapa matpl yépovt

w
\S)
ul

Knploowy ynpacke Gpila dpeot undea edws*
TQ v €eloduevos mpooédn Awos vios AT Awr:
b 4 ~ N \ ¢ \ \ > ’
«Awela, mds av kal vmep Oeov etpvooaiole
“I\wov almewny; ws 81 Wdov avépas dANovs
4 o/o /’ o/o /7 > ’
kdpTel Te obével Te memolldTas Nropéy Te
330 w0l Te adeTépw Kal Vepdéa djuov ExovTas*
Nutv 8¢ Zevs pev molv BovAerar 1) Aavaoiou
’ > > > \ ~ 3 k4 3 \ 4
viknv' dAN’ avTol TpelT domeTov ovde pdxeole.»
“Qs épat’, Aweias & exkarnforov AmoAwva

4 3 k2 3 ’ 14 > e 3 ’
Eyvw €s dvra v, péya 6 “Extopa elme Bonoas:

w
a1

«"Extdp 7 98" dA\ot Tpddwv ayol 78 émuovpwr,
aldws pev viv Nde vy’ apnipilwy v Axaidv
“I\wov eloavaBijvar avakelnyol dauévras.

> > v 4 4 ~ > \ S/ \
alX €t ydp Tis ¢pnot Oedv €uol dyxt mapaoTas
Ziw’ Umatov unotwpa paxms emrdappobov elvar’
340 T p s Aavadv lopev, und ol ye €knlot

[Tarporov vyuow mehaoaiaTo TebvmdTa.»



IATAY 17.324 289

be ajgrow old counsel; 325
henchman, genitals
summon

people

steep,
rugged

strength, |manliness
power; vic-

tor
nuzlerical [their [too few 330
superiority

[flee  |vast

|sharpshooter
|shout

[leader O |ally 335

awe, shame, re- [beloved of Ares

spect; genitals
|go to |cowardice
[highest |adviser; |[supporter
master

and not; notjat ease 340

even
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the herald, son of Epytis, who knowing prudent counsels in his mind,
had grown old, as a herald, with his aged sire. Assimilating himself
to him, Apollo, the son of Zeus, addressed him:

“O Aneas, how could ye preserve lofty Ilium against the deity, since
I behold these other men relying on their bravery, and might, and
valour, and their number, and possessing a dauntless host? Yet Zeus
wills the victory to us, rather than to the Danai; yet ye greatly tremble,
nor fight.”

Thus he spoke; but Aneas, seeing him before him, recognized far-
darting Apollo; and loudly shouting, addressed Hector:

“O Hector, and ye other leaders of the Trojans and allies, this now
indeed is a shame, that we, subdued by cowardice, should go up
to Ilium, [driven] by the warlike Acheeans. For already even now
some one of the gods, having stood near to me, declared that Zeus,
the highest counsellor, is an ally of the battle [to us]. Wherefore let
us go direct against the Greeks, nor let them quietly move the dead
Patroclus to the ships.”
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vocabulary wdvty everywhere (wds)
dxovtilw throw, (+gen) at (aiyw)) mpamidwy < mpamldes, (f, 3) seat of
dpeos warlike (dpns) wisdom, GEN

dpnipiros beloved of Ares (dpns)  mpoudyouar fight in front
dpiatedecke < dpoTevw, be the best  ayeddder from nearby (foxw)
MpF (dptoTos) xd{w extract; back off ~heir
eldap right on, at once

éedl{w shake; turn, rally ~helix conjugations

évavtios opposite, facing, meeting  dygyer < dvwya, IMPF

(avrd) BdAev < BaAAw, AOR

éédMopar break away from BeBduev < Balvw, PF INF

(A \opar) etnAovder < épxopat, PLUPF
éomiow backwards, after €lxe < &xw, IMPF

&oxos preeminent; beyond, éotay < {omyu, 3PL AOR

greatly éotadtes < iornui, PF PPL NOM PL
émghxeto < émoiyopat, g0 tO IMPF & < lomnm, AOR

(otxopad) TEGOVT < wimTw, AOR PPL ACC S
épiBdraxos ~ épifwraé, fertile, GEN oTij < loTu, AOR

(Bados) @dto < ¢nui, AOR

éoxato < &yvuw, (0) confine,
enclose 3PL PLUPF

nmap (n) liver ~hepatic

ifvw () charge at, head for (i0vs)
ovtd{w pierce, wound (odrdw)

declensions

youvat < ydvv, ACC PL
dovpat < 3dpv, ACC PL
0dK€e€OOL < 0dKos, DAT PL
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|shake; turn |opposite

pierce,
wound

[beloved of Ares

342

[preak away from

|throw, (+gen) at

[liver seat of wisat once
dom
[fertile
[be the best
|warlike

|charge at, head for

backwards,
after

[fight in front

confine, |everywhere

enclose

lextract; back

off

preeminent;
beyond,

reatl

[fFom

Xearby
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Thus he spoke, and then springing forth, stood far before the front
ranks. But they rallied, and stood opposed to the Greeks. Then
Aneas wounded with his spear Leocritus, son of Arisbas, the brave
companion of Lycomedes. Him falling, warlike Lycomedes pitied,
and advancing very near, he stood, and hurled with his shining spear,
and struck Apisaon, the son of Hippasis, shepherd of the people, in
the liver, beneath the diaphragm, and immediately relaxed his limbs.
He had come from fertile Peeonia, and next to Asteropaeus, was the
bravest to fight.

Warlike Asteropeeus pitied him-fallen, and he rushed forward, willing
to fight with the Greeks. But not yet could he [do so], for [those]
standing around Patroclus were fenced in on every side with shields,
and held their spears before them; for Ajax went eagerly among all,
greatly cheering them on. He suffered not any one either to retire
from the body, nor any of the Greeks to fight in front, excelling the
others, but vigorously to stalk around for defence, and to combat in
close fight.
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vocabulary méNwpPos

dyxtotivos close together, in mémTato < merdvvu, (D) spread,
heaps spread out PLUPF; also mirvmu
aidépr < aibhjp, (m/f) ether, air, sky, wopgvpeos purple

DAT ~ether gelifyy moon (oéAas)

aimvy < almis, steep, high, utter, 0TOVOeVTa < oTovdels, causing
ACC moans, Acc (orévw)

dleetvw to avoid, shun (d\éopar)  ads safe, alive; also odos, odos
dvayuwti (1) bloodless (aiua) vmepuevémy < vmepuenis,

avyn light super-powered, GEN (uévos)
dpeatadtes < dpiornu, stand piwidew make perish, use up

apart; exact payment pF PPL NoM  (¢0iw); also éxdpfivew
pL ({ornud)

déuas (n, 3) body; (+gen.) like conjugations

émixovpos ally (xdpos) éotacay < iotyut, 3PL PLUPF
eiknlos at ease, peaceful udpvavto < pdpvapat, 3PL IMPF
éixvipides < évrnpus, (1) péuvnrto < purijokw, 3PL PLUPF
well-greaved, Nom (kvijuis) memvodny < muvbdvouar, 3DUAL
katatedvdte < katabvjokw, die, be  ppyupr

dead pr pPL DAT s (Ovijokw) patys < ¢nui, 2s oPT

katéyw hold down; cover (¢xyw);

also karaoyeletv declensions

petamavouar resting intermittently &Ay€ < dNyos, ACC PL

(mate) ddots < iAW

YA€ < vyAers, merciless, DAT Bérea ~ BéNos, AcC PL

(\eéw)

ouod together

maipos few ~paucity

mweAddptos huge, formidable; also

6éeta < 6&0s

6péwv < dpos, GEN PL
TUPOS < 7wip, GEN S
PATE < Pcds, NOM DUAL

notes

17.367 o®v: odog
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[huge, formidable 360
[purple [piled
[together |[super-powered|ally
[bloodless
[few |make perish, use up
365
|safe moon

[hold down; cover,
|die, be dead
370

at ease, peaceful lether  |spread, [light

spread
out

resting in-

termittently
[to avoid, shun causing
moans
stand apart; 375

exact payment

[merciless
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Thus did mighty Ajax command; but the earth was moistened with
purple gore, whilst upon each other fell the dead bodies of the Tro-
jans and courageous allies, and of the Greeks; for neither did they
fight bloodlessly, although far fewer perished, because they were ever
mindful throughout the tumult to repel severe labour from each
other.

Thus indeed they fought, like a fire; nor would you say that the
Sun was safe, or the Moon, for they were wrapt in dark haze in
the combat, as many of the bravest as stood around the dead son
of Mencetius. The other Trojans and well-armed Greeks, however,
fought at ease beneath the atmosphere; the piercing splendour of the
sun was expanded over them, and a cloud did not appear over all the
earth, nor the mountains. Resting at intervals, they fought, avoiding
the cruel weapons of each other, standing far asunder; whilst those
in the middle suffered hardships from darkness and from war, and
were afflicted by the ruthless brass, as many as were most brave. But
two heroes,



AcExévioy

vocabulary

dAowpj oil, grease (d\elpw)

dpap quickly

Boety shield; leather, bovine
(Bots); also Bdetos

dwampd right through (mpd)
dwaotdvtes < duotnu, stand apart
AOR PPL NOM PL ~stand
€moooouévm ~ émdooouat, prevent,
keep an eye on PPL NOM DUAL
(8o0€)

i0pd ~ dpdds, (m/f) sweat, DAT
~exude

ixuds -dos (f, 3) moisture
kduatos exhaustion, toil, product
(kdpvw)

xkvijun lower leg (kvmuls)
KkvdaAiuw ~ kvddlos, (D)
renowned («9dos); also kudpds
kvkAdoe in/into a circle (kdkAos)
pedvo be soaked, drunk ~mead

péawa dark ~melanin; also pé\as

vdogu far from (adv, prep);
except (prep)

vodeués ceaselessly

duados throng; uproar
maldoow spatter
mavnuépros all-day (Guap)

notes

17.394 6Aiyn évi xwpn: in a small space

IATAY 17.378

Toddkeos < modwkrys, fleetfooted,
GEN (7ovs)

tdvvuar stretch, strain ~tend; also
Tdvuut, Taviw

vmévepde underneath (évepfe)
@Ula rout, panic (pedyw)

conjugations

Oovver < dvw, 3S PRES

0dn < didwput, AOR SUBJ

é8n < Balvw, AOR

éuapvdoty < pdpvapar, 3DUAL
IMPF

€pavto < Ppnui, 3PL AOR

favovtos < Ovijokw, AOR PPL GEN S
uapvapévouy < udpvauat, PPL DAT
DUAL

pdper < Spvupt, PLUPF

declensions

duvpoves < auvuwy

dvépe < djp, NOM DUAL
yovvata ~ ydvv, NOM PL
Oepdmovta < fepdmwv, ACC S
uéya < péyas

V@Y < vnis, GEN PL

Tt00€S < movs, NOM PL

299
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renowned
throng; 380
uproar
prevent, rout,
keep an eye anic
P y P
on
|dark
|all-day
lexhaustion |sweat |ceaselessly 385
[lower leg [underneath
|spatter
|fleetfooted
shield;
leather,
bovine
be soakedoil, grease 390
drunk
|stand apart
in/into  alquickly [moisture |oil, grease

circle

stretch, right
strain through
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illustrious men, Thrasymedes and Antilochus, had not yet heard that
blameless Patroclus was dead; but thought that, still alive, he was
fighting with the Trojans in the foremost tumult. But these, watch-
ing the slaughter and flight of their companions, fought apart, since
Nestor had so ordered, urging [them] on to battle from the black
ships.

But to these all day a mighty contest of severe strife arose, and ever
incessantly the knees, the legs, and the feet of each under him, the
hands and the eyes of those fighting around the brave companion
of swift-footed Aacides, were defiled with fatigue and perspiration.
And as when a man gives the hide of a huge ox, saturated with
grease, to his people to stretch, but they, having received, stretch
it, standing apart from each other in a circle, and straightway the
moisture exudes, and the oily matter enters, many pulling it, till it is
stretched in every direction;
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vocabulary opT (Svoua)

dypros wild, savage (dypds) wdumay completely

dvev away from; not having; not wevdouar learn, inquire, (+gen)
needing ~Sp. sin hear of ~buddha; also muwldvopar
drayyéleake < émayyé\w, tell ToAdxis often

about mMpr (dyyelos) TPOT{ =mpds

dmwdvevde from afar; outside wroAledpov city (mdAis)

(+gen) (drep) xdpa place (xijpos)

dmovootéw go home (vooréw)

éxmépdw sack, plunder (mépfw) conjugations

é\éw drag, pull, hoist; rape; also  Zeme < elmov, A0R

€Nk érvytn < Tevxw, AOR
évixpyupdévta < éyxpiunrw, to 7jdee < oida, PLUPF

near, bring near to AOR PPL ACC S {§0fig’ < 0ida, AOR PPL NOM S
(xplumTew) kot < ikvéopar, AOR OPT
Aaooodos () urger of the masses  ydpyavto < pdpvapar, 3PL IMPF
(o€dw) épdper < Spvupt, PLUPF

u@dos turmoil of battle Tedvdpey < Orjorkw, PF INF
vénua vorjpatos (n, 3) perception,  efypdra < Ovjjokw, PF PPL ACC S
thought, plan (vdos) BAeT < SA\\vwt, AOR

vdogu far from (adv, prep);

except (prep) declensions

ovooairt = ovouat, MIN1IMIZe AOR VEDY ~ vns, GEN PL

notes

17.394 6Aiyn évi xopen: in a small space
17.401 ©@®: over Patroclus

17.407 énmépoety: Patroclus

17.407 €0gv: Achilles
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[place
drag, pull, 395
hoist; rape
[turmoil of battle
wild, [urger of the masses
savage
minimize
400
to near, 405
bring near
to
|go home |completely
sack, |city away from; not
plunder having; not need-
ing . :
|often learn, inquire,
(+gen) hear of
[tell about perception,

thought, plan
410
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so they, on both sides, dragged the body here and there in a small
space; for the mind of the Trojans, on the one hand, eagerly hoped
to draw him to Ilium, but of the Greeks, on the other, to the hollow
ships. Around him arose a fierce tumult; nor could Ares, the exciter
of troops, nor Athena, having beheld it, have found fault, not even if
wrath had particularly come upon her; such an evil labour of men
and horses did Zeus extend over Patroclus on that day. Nor as yet
did noble Achilles at all know that Patroclus was dead, because they
fought far from the swift ships, beneath the wall of the Trojans. He
never thought in his mind that he was dead; but that alive, having
approached the gates, he would return back, since he did not at all
suppose that he could sack the city without him, for he had often
heard this from his mother, hearing it apart, who used to tell him
the design of mighty Zeus. Yet his mother had not then told him so
great an evil as had happened, that the companion by far most dear
to him had perished.



AcExévioy

vocabulary

atdépos < aibip, (m/f) ether, air,
sky, GEN ~ether

drayuévos sharp-edged, pointy
drdvevde from afar; outside
(+gen) (drep)

dmovéouar come home (vaiw); also
efamovéopar

dpéodar < alpw =aelpw AOR INF
dtpvyetos (of sea/sky)

dpap quickly

éyxptumto to near, bring near to
(xplumrw)

évapilow despoil (aipw)

épweitm < épwéw, (act) back off;
(mid, rare) drive back; spurt 3s
IMPV

éilkAeés < edrerjs, honored (k\éos)
Nvioyos rein holder (jvia); also
N2

ikw () go, arrive (ikvéopar)
kepdlwy more/most advantageous,
cunning (xépdos)

vodeués ceaselessly

notes
17.427 mv0écOny: (the horses...)
17.427 fvioyoto: Patroclus

[IATAY 17.412

307

dpvuaydds din

Totl{ =mpds

awijpeos of iron (oldnpos)
opétepos their
XAAKOXLTOVOY =< YaAKoX({TwY,
bronze-clad, GeN (yaAxds)
Xdvor < xalvw, gape AOR OPT

conjugations

avdjoaokey < avddaw, AOR

dauivar < dapdlw, AOR INF

€imeake < elmov, AOR

€ieoKey < elmov, AOR

pdpvavto < pdpvapar, 3PL IMPF
pedioouey < peblinue, FUT
6poaokev < dpruut, AOR

TETOVTOS < m(mTw, AOR PPL GEN S
mvdéodny < muvldvopar, SDUAL AOR

declensions

dirjAovs < aA\jAwy
dovpat < 3dpv, ACC PL
kdos ACC S

Mévos AccC s

17.429 AdTopédwv: The chariot driver. What follows is a long passage about him

and the horses.
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|sharp
|ceaselessly|to near, |despoil
bring near
to
[bronze-clad
[honored |come home 415
|gape |quickly more/most , ad-
vantageous,
cunnin,
let go, cease; ol
(mid) speed off
[their

420
(act) back off; (mid, rare)
drive back; spurt
|of iron |din
|ether |(of sea/sky) 425

[rein holder
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But they, ever around the dead body, holding their sharp spears,
charged incessantly, and slaughtered one another, and thus would
some of the brazen-mailed Greeks say:

“O friends, surely it will not be honourable for us to retreat to the
hollow ships; but [rather] let the black earth here gape for all. This
indeed would at once be better for us, than that we should permit the
horse-breaking Trojans to drag him to their city, and obtain glory.”

And thus also would some one of the magnanimous Trojans say:

“O friends, although it be our destiny that all be equally subdued
beside this man, never let any one retire from the battle.”

Thus, then, some one said, and aroused the spirit of each. Thus
indeed were they fighting; and the iron clangour reached the brazen
heaven through the unfruitful air. But the horses of Afacides being
apart from the combat, wept, when first they perceived that their
charioteer had fallen in the dust, beneath man-slaughtering Hector.

17.430  TTOAAGL PEY O PbaTyt Bof) émepaieto Oeivoy,
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vocabulary DUAL

d ah! oDder < oddas, (n, 3) ground, floor,
dyfipw < dyipaos, ageless (yépas) DAT

dupotépwdey from or on both TAQTUY < mAatUs, extensive, wide,
sides (dud?) ACC

dpeuj vituperation, threats wddos longing, regret ~bid; also
(dpdopar) ot

dopaléws going ahead, standing  owjAy post, column

firm (opdAAw) tiupos grave mound ~tomb
BAépapov eyelid xatm lock of hair, mane

detdd < deihds, wretched ~Deimos;  xauddis to the ground
also deiros

ddomvos unhappy, miserable conjugations

évokiupavre < évoriumto, stick in,  Sguey < Sidwput, AOR INF

rest on AOR PPL NOM DUAL éoTiixy < {oTnu, PF SUB)
(oxdmrrpov) &oprov < éxw, 2DUAL SUBJ
éepetmo fall, stream down from  yjdexémp < ehéw, 3DUAL IMPF
(épeimw) 10V < 0lda, AOR PPL NOM S
émuaiouar aim at, strike, touch TPoonvda < Tpooavddw, IMPF
(palopar) Tedvndros < Ovijokw, PF PPL GEN S

{evyM yoke cushion ({vydv)
xwéw (1) set in motion, move,
remove ~kinetic

declensions
ddavdtew < afdvaros

pdotiyr < pdotif, (i, £) whip, DAT; @\ye < d\yos, ACC PL

also pdoris

dvdpdow < avijp, DAT PL
pettyios pleasing, gentle; also

dvépos < avip, GEN S
Yyvvaikds < yurr), GEN S
Kdpn AccC s

Hupopar Weep xapata < kdpy, ACC PL
HUPOUEV® < pipopal, Weep PPL ACC

uelhiyos
palve stain ~miasma

notes

17.429 AdTopédwy: The chariot driver. What follows is a long passage about him
and the horses.

17.443 =i: when

17.444 Eotov: dual of eipi

17.446 &vdpog: mankind
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[whip

pleasing,
gentle

post,
column

going ahead,
standing firm

groundstick in, rest on
floor

leyelid
longing,
regret
yoke [fall from
cushion
[weep
move,
remove
|ahvretched
unhappy,

miserable
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aim
strike,
touch

lextensive, wide

at,

vituper-
ation,
threats

grave
mound

[to the ground [weep

|stain

lageless

[lock of hair, mane

from or on
both sides
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Automedon, indeed, the brave son of Diores, frequently urged them
on, beating them with the sharp lash, and frequently addressed them
in mild terms and in threats; but they chose neither to go back to
the ships towards the wide Hellespont nor into the battle among the
Greeks; but, as a pillar remains firm, which stands at the tomb of a
dead man or woman, so they remained detaining the splendid chariot
motionless, and drooping their heads to the earth. But warm tears
flowed from their eyelids to the earth, complaining from desire of
their charioteer; and their thick mane was defiled, flowing down on
both sides from the collar at the yoke.

But the son of Cronus beholding them lamenting, felt compassion,
and shaking his head, communed with his own mind:

“Ah! luckless pair, why did we give you to king Peleus, a mortal; for
ye are free from old age, and immortal? Was it that ye might endure
griefs with unhappy men?
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vocabulary oddas oldeos (n, 3) ground, floor
aiyvmids eagle, vulture (yiis) peia easily (péa)

dls in plenty; enough (e\vw) Ptuga quickly

attws just so, merely; in vain (ad) xaim lock of hair, mane
dptkovtar < apuvéopar, arrive 3pL  xijvas < xnjv, (m/f, 3) goose, Acc
AOR sUBJ (ikvéopar) ~gander

darddAeos artful, embellished

(Saidaros); also daidalos conjugations

évémvevoey < éuméw, inspire; pass:  BaAdvte < BdAw, AOR PPL NOM DUAL
recover AoR (mvéw) BaAd < BdA\w, FUT

émaifaoke < émaloow, rush upon édow < édw, FUT

AOR (dioow) €lTdY < €lmov, AOR PPL NOM S
émetfyouar exult (over); pray &y < pxopat, AOR SUBJ

(eByouar) Tveler < mvéw, 3S PRES

émoxéw carry, bear upon oadoeToy < oddlw, 2DUAL AOR SUBJ
éomw be able to move ~serpent QevyeoKey < pedyw, IMPF

efioeliLos well-benched

¥ <7is, good, brave, noble, acc
kvépas -os (n, 3) dark, dusk
61{vpds miserable (8u(vs)

dpéyw hold out, offer, thrust
~reach

dpvuaydds din

declensions

dvdpds < dvijp, GEN S
YyoUveaotr < ydvv, DAT PL
kddos AcC S

MUévos ACC s

TEUYE < Tevyea, ACC PL

notes
17.446 &vdpog: mankind
17.453 o@tot: the Trojans
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|miserable

[breathe, blow

|carry, bear upon

[in plenty; enough

|well-benched

317
|be able to move
lartful
exult (over); pra 5
It (over); pray 450
hold out, of-
fer, thrust
|dark, dusk 455
inspire; good,
pass: re- brave,
bl
[lock of hair, %%\ge ground, SoTe
floor
|quickly
|Vulture |g0()se 460
|din
easi rush upon
leasily ' |rush up
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For there is not anything at all more wretched than man, of all,
as many as breathe and move over the earth. But Hector, the son
of Priam, shall not be borne by you, even in the curiously-wrought
chariot, for I will not permit it. Is it not enough that he both possesses
those arms, and vainly boasts? But into your knees and spirit will I
cast vigour, that ye may safely bear Automedon from the battle to the
hollow ships; for still will I give glory to them (the Trojans), to slay,
until they reach the well-benched ships, till the sun set, and sacred
darkness come on.”

So saying, he breathed strong vigour into the steeds; and they, shak-
ing the dust from their manes to the ground, quickly bore the rapid
car amongst the Trojans and Greeks. And against them fought Au-
tomedon, though grieved for his companion, rushing along in his
chariot like a vulture among the geese. For he fled easily from the
tumult of the Trojans, and easily did he rush on, pursuing through
the dense throng.



AcExdvLov IAIAY

vocabulary

dydMouar exalt; mp: exult in
(dyadua)

dméxtato < dmoktelvw, Kill AoR
(kTelvw)

dmoBijoopar < amofaivw, leave, get
off Aor susj (Baivw)

drdAavtos equal in weight (rAdw)
dudkw chase

duifjow < dutjois, (f) control,
handling, acc (Sapd{w)

éfédeto < éfapéw, pick, steal Aor
(aipéw)

énioxw aim; restrain (éyw)
épopudaiar < épopuaw, incite
against INF (8pvuud)

pdotiya < pdoti, (i, f) whip, Acc;
also pdors

piotwp (m) adviser; master
~medical

vkepdéa < vmrepdijs, profitless, acc
(képdos)

ouoios like ~homoerotic; also

duotos

notes

17.464 Mv: was it possible

17.463 319

émuder behind, hereafter; also
omobey

0p¢ late, in evening (émi)
gtyaidevta < ovyaldess, (i) shining,
ACC

conjugations

énre < TiOnue, AOR

éxéuev < éxw, INF

jiper < aipéw, IMPF

dev < 0ida, AOR

pdyouar < pdyouat, SUBJ
TPOGEPN < TpoopnuL, IMPF
TPoaNUda < Tpooavddw, IMPF
0€UaITo < oevw, AOR OPT

077 < loTyut, AOR

declensions

éyxer < éyxos, DAT S
fedpw < Jeds, DAT PL
Uévos ACC s

Tevyea ACC PL

ppévas < pprjy, ACC PL
PATAS < pads, ACC PL
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|chase

[incite against aim; restrain

[late

behind,
hereafter
[profitless
pick,
steal

Ikill

lexult in

[like

control,
handling

master

[whip [shining

[leave, get off

adviser; |equal in weight
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465

470

IS
~
(@]

480
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Yet did he not slay the men when he pressed onward to pursue; for
it was by no means possible for him, being alone in the sacred car,
to assault with the spear and to rein in the fleet steeds. At length,
however, a companion, the hero Alcimedon, son of Laérceus, the son
of Amon, beheld him with his eyes, and stood behind his chariot,
and addressed Automedon:

“Which of the gods, O Automedon, has placed a foolish counsel in
thy bosom, and taken from thee sound judgment; inasmuch as alone
thou fightest in the foremost ranks with the Trojans? Thy companion
indeed is slain; and Hector himself vaunts, having upon his shoulders
the armour of &Aacides.”

Him then Automedon, the son of Diores, addressed:

“Alcimedon, what other of the Greeks, then, is like thee, to subdue
and restrain the spirit of immortal steeds, unless Patroclus, whilst
alive, a counsellor equal to the gods? Now, however, death and fate
possess him. Nevertheless, do thou take the lash and beautiful reins;
but I will descend from the chariot, that [ may fight.”



AcExdvLov IATIAX

vocabulary

dméw disobey (melfw)

dmopovw dart away

abos dried out (atw)

Boety shield; leather, bovine
(Bots); also Bdetos

Bonddos swift to the fight (Bor)
BovApgpdpos counselling (BovAr)
évavtiBios man to man (dvriBios)
émelijdato ~ émelaivw, beat out
PLUPF (\atvw)

émopovoas < émopovw, rush at Aor
PPL NOM S (6podw)

épuavyy with powerful neck
épopuniévte < épopuaw, incite
against AOR PPL ACC DUAL (8pvuuc)
fvioyos rein holder (jvia); also
Nvioxeds

kapmwdAyos quick

Ad{ouar grasp, seize

pdotya < pdotif, (i, f) whip, acc;
also udoris

moddxeos < modwkys, fleetfooted,

17.481 323

GEN (7oUs)

mpodpwvéw speak to
TPOPavévTe < mpodalvw, show;
pass: appear AOR PPL ACC DUAL
(pdws)

otepeds solid, firm ~stereo
XAAKOXITAVWY < yaAkoxiTwy,
bronze-clad, GEN (yalxds)

conjugations

Bimy < Balvw, 3DUAL AOR
éeAmotuny < é\mouar, OPT

€lAvuéve < el\dw, PF PPL NOM DUAL
élday < é\avvw, INF

€pat < Pnui, IMPF

KTevéew < kTelvw, FUT INF
paxéoagdar < payouat, AOR INF
0tdvTes < {oTnuL, AOR PPL NOM PL
TAaiev < TAdw, 3PL AOR OPT

declensions
imnw < {mmos, ACC DUAL
X€POY < xelp, DAT PL
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|swift to the fight[rush at

[whip grasp,
seize
|dart away
|counselling  |bronze-clad 485
[fleetfooted

|[show; pass: appear |rein holder

incite against
man to man 490
|disobey

shield; |curl
leather,
bovine

dried |solid, firm
out

[beat out

495

[with powerful neck
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Thus he spoke, but Alcimedon, ascending the chariot, swift in war,
instantly took in his hands the lash and reins, whilst Automedon
leaped down; but illustrious Hector perceived this, and immediately
addressed Aneas, being near:

“Aneas, counsellor of the brazen-mailed Trojans, I have observed
these two steeds of Achilles proceeding through the battle with un-
skilful charioteers. I therefore may hope to capture them, if thou, at
least, desire it in thy mind; for standing opposite, they will not dare
to withstand us, rushing on to fight in battle.”

Thus he spoke; nor did the brave son of Anchises disobey. Both
advanced direct, covered as to their shoulders with bulls’ hides, dry,
thick; and upon them much brass was plated. But along with them
went both Chromius and god-like Aretus: and their mind greatly
hoped to slay them, and to drive away the long-necked steeds.
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vocabulary GEN ~neurasthenia

dAoty < aNiokopar, be captured Aor ottyas < orié, (f) row, rank, acc
oPT (ed\dw) 7fjde this; also 6de

dvayuwti (1) bloodless (aiua)

drompodey from far off conjugations

daxpvdevta < daxpudes, tearful, acc duvvere < quivw, PL IMPV
(3drpvov) BeBduev < Balvw, PF INF
éumvelovte < éumvéw, inspire; pass: Bifuevar < Baivew, AOR INF
recover PPL ACC DUAL (mvéw) €Ty < €lmov, AOR PPL NOM S
émrpdmel < emrpénw, entrust, {oxéuev < loxw, INF

decide pL AOR MPV (7pémew) WATJT0 < TlumAuL, AOR
kaMitprye < kaA\ilbpié, mpoanvda < mpocavddw, IMPF

beautiful-haired, acc (6pif); also  gypoesdar < Exw, FUT INF
KaAA{TpLy0s

petdppevoy person’s back (¢ppiv)
vnAeés < vnhers, merciless, acc
(éneéw)

motds faithful (mellw)

odéveos < obévos, (n, 3) strength,

declensions

NYRTOpE < 1y1Twp, VOC DUAL
immww < (mmos, ACC DUAL
ppévas < ppiv, ACC PL

notes

17.502 épmveiovte: breathe upon

17.504 Bpevar: mounting

17.514 TadTa: either “the facts I've just described” or, vaguely, “all things”

17.514 év yobvaot xeitow: i.e., in their laps; an idiom meaning under divine

control
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[bloodless

|61l (+gen.)
[faithful
[from far off |hold back
inspire; pass:person’s back

recover

[beautiful-haired

|be captured

entrust,

decide

[merciless

[tearful
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Foolish, for they were not destined to return back bloodlessly from
Automedon, for he, having prayed to father Zeus, was filled with
fortitude and valour, as to his dark mind, and immediately addressed
Alcimedon, his faithful comrade:

“O Alcimedon, do not now detain the steeds far from me; but [keep
them] breathing closely at my back; for I do not think that Hector, the
son of Priam, will abstain from violence, before that he has mounted
the beautiful-maned horses of Achilles, having slain both of us, and
put to rout the ranks of Grecian heroes; or himself be slain among
the first.”

Thus saying, he called upon the Ajaces, and Menelaus: “Ye Ajaces,
leaders of the Greeks, and Menelaus, leave then the dead body to
those, as many as are bravest, to defend it on all sides, and to repulse
the ranks of men; but from us who are alive avert the merciless day.
For hither violently rush through the lamentable fight Hector and
Aneas, who are the best of the Trojans.



AcExdvLov IATAX

vocabulary

dypavios living outside (dypds)
ai{nds hale, vigorous

dumemaldy < dvamd\\w, brandish;
(pass) leap up AOR PPL NOM S
(mdAw)

deter < dpinu, throw, release, use
up MPF (fqud); also dénjxw
doyydoxios long-shadowed
(80)\Lx0'§)

énortupdn < évoxiumTw, stick in,
rest on AoRr (okijmrpov)

éédmidey behind

épimnow < épelmw, pull down; fall
AOR SUBJ ~reap

éovto ~ pvopar, pull; protect Aor
~serve; also épiw, katepiw
{watijpos < {worip, (m) belt, GEN
(Ldvy); also {woTpov

kataxvmte stoop, bend down;
also kimTw

kepdwv < képas, (n, 3) horn, GEN
~ceratopsia

kdmTw beat, cut, strike

kpadatve shake something
(Kpaﬁo'wu)

vetaipa bottom of

viidua (n) guts (vydis)

dBpyuos mighty; heavy

notes

17.514 331

oDder < oddas, (n, 3) ground, floor,
DAT

ovptlayos bottom, butt-end of a
spear, part of an oar

wdvtooe in all directions (mds)
TéAexvy < mélexvs, (m) ax, ACC
mwedeut{w shake, shake something
(mdAAw)

mPodopdy < mpobpwokw, Spring
forward Aor pPL NoM s (Bpddorw)
mpdow forward, in the future
vmtios lying on one’s back

conjugations

BdAev < BdA\w, AOR
€laooey < éalvw, AOR
Aevato < aléouar, AOR
0w < iput, FUT

10y < 0ida, AOR PPL NOM S
pedijoer < uéw, FUT

TéoEV < mimTw, AOR

Tpoier < mpout, IMPF
Tdyy < Tduvew, AOR SUBJ

declensions
yotvaot < ydvu, DAT PL
€yxos AcC s
Uévos ACC s

17.514 wodTa: either "the facts I've just described” or, vaguely, "all things”

17.514 év yobvaot xeitot: i.e., in their laps; an idiom meaning under divine

control

17.515 fjow: I'll give things a shot. The metaphor is then acted out literally.
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315
brandish; [long-shadowed
(pass) leap
up . L
[in all directions
pull;
protect
[bottom of [belt
lax [hale 520
beat, |behind |horn living
cut, outside
strike X
spring [pull down; fall
forward
spring |[supine
forward
|guts |shake something
525

forward, in the|stoop, bend down [behind

future
groundstick in, rest on bottom,  |shake
floor butt-end
f )
thg ‘)ﬂ,? rgﬁ%ﬁ mighty;
usg 1ip heavy
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But all these things rest upon the knees of the gods; for I also will
hurl, and all these things will be a care to Zeus.”

He said; and, brandishing, hurled his long-shadowed spear, and
struck upon the shield of Aretus, equal on all sides; it however did
not repel the spear, but the brass went entirely through, and passed
through the belt into the bottom of his belly. And as when a man in
youthful vigour, holding a sharp axe, cuts through the whole tendon,
striking behind the horns of a wild bull; but it, leaping forward, falls;
so he, springing forward, fell supine; and the sharp spear, quivering
in his entrails, relaxed his limbs. Then Hector took aim at Autome-
don with his shining spear, but he, seeing it in front of him, avoided
the brazen weapon; for he bent forward. But the long spear was
fixed in the ground behind him; and moreover the nether end of the
spear was shaken; but there then the strong weapon spent its force.



AcExévioy IATAZ

vocabulary

aiuatdes bloody (afua)

drdAavtos equal in weight (rAdw)
adtooyedd from close at hand
Bpotdevta < Bpotdeis, gory, acc
(Bpdros)

dedaiyuévoy ~ dailw, rend, esp.
flesh pr pPL Acc s (Sais)

dwaxplve (1) separate, sort (kplvw)
&apa (n) spoils (alpw)

ééevaptio strip, despoil, kill (aipw)
edpvoma far-sounding

kazaBdoa < katafalvw, go down
AOR PPL NoM S (Balvw)
katamwépvwy < katémeprov, kill Aor
PPL NOM S

kuAdfjokw summon, name (kaAéw)
odpavddey from heaven (ovpavds)
mwoAUdaxpvs tear-bringing
(Bdevov); also moAvddKpUOS

Tétato < telvw, stretch, tend pLUPF
~tense

repdey from above

vmotapBéw be afraid of (rapBéw)
vouivy (U a fight

notes

17.539 »fjp: Automedon’s

17.530 335

Xwpéw withdraw, give way to
(+dat) ~heir

conjugations

€dnddds < édw, PF PPL NOM S

€lmdY < elmov, AOR PPL NOM S
€AV < alpéw, AOR PPL NOM S
étpdmetr < Tpémw, AOR

fAJov < épxopar, 3PL AOR

nida < avdaw, IMPF

Bavovtos < Hvjjokw, AOR PPL GEN S
0K’ < Tinue, AOR

Aoy < Aelmw, 3PL AOR

pedénra < pelinue, AOR

ueuadte < péuaa, PF PPL NOM DUAL
opundimy < oppudw, SDUAL AOR
TPOfjKe < mpoinut, AOR

declensions

&ros Acc s

V€iKoS ACC S

&ipéead < Elpos, DAT PL
mddas < movs, ACC PL
Tevyea ACC PL
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from close atjspur, rush at
hand
|separate, sort
|[summon, name
|be afraid of withdraw, give
way to (+dat)
[rend

lequal in weight

strip,
despoil,
kill

let go, cease; [kill
(mid) speed off

|spoils  |gory

[from above

[bloody
|stretch, tend

[tear-bringing quarrel,
battle

[heavenly  |go down [far-sounding

|91}
w
ul

540
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Then truly they would have engaged hand to hand with their swords,
had not the eager Ajaces, who came through the crowd, at the call of
their companion, separated them. But Hector, Z£neas, and godlike
Chromius, greatly dreading them, retired back again, and left Aretus
lying there, lacerated as to his heart; but him Automedon, equal
to swift Ares, despoiled of his armour, and, boasting, uttered this
speech:

“Surely now I have a little relieved my heart of sorrow for the dead
son of Mencetius, although having slain but an inferior man.”

Thus having spoken, seizing the gore-stained spoils, he placed them
in the chariot, and mounted himself, bloody as to his feet and hands
above, like some lion which has fed upon a bull. Again over Patroclus
was the direful battle extended, grievous, lamentable; and Athena
excited the contention, descending from heaven; for far-sounding
Zeus sent her forth to encourage the Greeks, as his intention was
now changed.



AcExévioy

vocabulary

dyavds noble, illustrious ~joy
dvamavw cause to cease (maiw)
dmepvkm (0) keep off (épvw)

dreipéa < ateprjs, NOt wearing out,

Acc (relpw)
drra (m) father
déuas (n, 3) body; (+gen.) like

dvotdalwéos ~ dvofalmis, too hot or

cold, GEN

éyyidev near (éyyis)

éimjoovow < ékéw, drag, pull,
hoist; rape 3pL A0r suBj; also
Ekw

émotpvve () urge, stir, dispatch
(6rpivw)

épwi) quick motion; pause

nite like

dvrds mortal (Gvjoxw)

Tow < ipws, () rainbow, acc
kdptos (n, 3) strength, power;
victory ~democracy; also kpdros
kam@eln a cause of disgrace
ovpavdiev from heaven (otpavds)
madaryevés < malavyerrjs, old, voc

notes
17.551 ¥: Athena

17.554 Mevéhaov: The book began with Menelaus initiating the fight over Patro-

clus’s body by standing over it.

IAIAY

17.547

(mdAar)

matds faithful (weldw)
mop@pUpeos purple

mukd{ew cover (mukvds)

Tépas (n, 3) omen, fetish

pawvi) sound; voice ~megaphone
XELWU@vos < yedv, (m, 3) winter,
storm, GEN

conjugations

dotn < ddwyt, AOR OPT

édédoyur < eférw, oPT

€loauévn < oida, AOR PPL NOM S
€xeo < éxw, IMPV

TaPeTTAduevarl < waplotyut, PF INF
TPOOEetme ~ Tpooetmor, AOR
TPOONUdA < Tpooavddw, IMPF

declensions

BeAéwv < Bélos, GEN PL
&vos Acc s

KUVes < kUwv, NOM PL
QPAOTA < Pds, ACC S
x0ovi < x0cdv, DAT s

339
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[like |purple [rainbow
[heavenly omen,
fetish
winter, [too hot or cold
storm

|cause to cease

[purple |cover
[tribe
not wear-lsound;
ing out |voice

|a cause of disgrace

[faithful
drag, pull,
hoist; rape
[father lold
strength, [keep off  |quick
power;  Vic- motion;

tory pause

341

350

Ul
ul
ul

560



342 IATAY 17.547

As Zeus extends a purple rainbow from heaven to mortals, to be
a signal either of war, or of a chilling storm, which causes men to
cease from their works upon the earth, and afflicts the cattle; so she,
having obscured herself in a purple cloud, entered the army of the
Greeks, and aroused every man. First, however, she addressed the
son of Atreus, gallant Menelaus, inciting him, for he was near her,
assimilating herself, in her form and unwearied voice, to Pheenix:

“Thine, of a truth, will shame and disgrace now be, O Menelaus,
if the swift dogs tear the faithful companion of illustrious Achilles
beneath the wall of the Trojans; therefore bravely hold on, and urge
on all the people.” Whom, in return, Menelaus, good in the din of
war, addressed: “Phcenix, father, old man long since born, would
that Athena would give me strength, and ward off the force of the
weapons. Then indeed would I be willing to stand by and defend
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vocabulary

dxovtilw throw, (+gen) at (aiyw))
dvdpdueos human (dvijp)

dmoljyw cease, desist from (Ajyw)
deveds rich

daxéety < ddkvw, bite AOR INF
dnidw be inimical, hurt, tear, kill
(8dis)

dovméw to thud

eilamwactis (m) feaster, guest,
friend (e}hamivy)

évifkey < évinu, put in; motivate
AOR (Inuo)

épyouévn < &pyvuw, (o) confine,
enclose PPL NOM S

éoeudaaato < éopalopar, touch,
affect A0rR (uaiouar)

{wotijpa < {woTip, (m) belt, acc
(Ldvy); also {woTpov

Jdpoos -evs (n, 3) boldness,
over-boldness (fapoéw); also
Opdoos

ioyavda < ioxavdw, restrain,
withstand; (+gen/inf) be eager
for/to 3s prEs (loxw); also ioydvw

notes

17.581 éraipwy: Menelaus’s

17.564

Aapds (o) delicious
uvia fly
wdumpawtos leading

conjugations

diéavta < dioow, AOR PPL ACC S
BdAe < BaAlw, AOR

Bij < Balvw, AOR

énre < 7Oy, AOR

€laooe < éhavvw, AOR

7pNoaTo < dpdopat, AOR

Javdy < Ovjjokw, AOR PPL NOM S
TETADY < TimTw, AOR PPL NOM S
TATjo€ < TipmAnuL, AOR

@dTo < ¢nul, AOR

declensions

YyoUvegow < ydvv, DAT PL
&vos Acc s

kddos AcC s

Uévos ACC s

VPGS < mp, GEN S
ppévas < pprjy, ACC PL
XPOOS < xpu)s, GEN S

343
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[touch, affect

cease,
desist from

[harm, kill
[leading [pray, vow, invoke
[fly [boldness [put in; motivate
confine, [human
enclose
restrain, |bite |delicious
withstand;
(+gen/inf)
be " ‘eager [boldness [fill (+gen.)
for/to
[throw, (+gen) at
[rich
feaster,
guest,
friend
bbelt rien
[to thud

[tribe
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Patroclus; for dying, he greatly affected my mind with grief. But
Hector has the dreadful force of fire, nor does he cease slaying with
his spear; for to him Zeus affords glory.”

Thus he spoke; but the azure-eyed goddess Athena rejoiced, because
to her he had prayed first of all the gods. But in his shoulders and
knees she put strength, and placed in his bosom the boldness of a fly,
which, although frequently driven away from a human body, persists
in biting,—and the blood of man is sweet to it. With such confidence
she filled his dark soul: and he advanced towards Patroclus, and took
aim with his splendid spear. Now there was among the Trojans one
Podes, the son of Eétion, rich and brave; whom of his people Hector
chiefly honoured, for he was his dear companion in the banquet.
Him yellow-haired Menelaus smote upon the belt while hastening to
flight, and drove the brazen weapon quite through. He, falling, gave
a crash, and Menelaus, the son of Atreus, dragged away the body
from the Trojans to the crowd of his companions.
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vocabulary motos faithful (relfw)

alytda < alyis, (f) aegis, acc (aif) TapPioetev < TapBéw, be afraid aor
aiomt < aibos, sparkling, pat OPT

~ether twdoow shake; brandish

aixunojs (m, 1) spearman ~acute  vmotpéwm flee (rpéw)
datpdnte flash lightning (domjp)

éyyvdev near (éyyis) conjugations

éxdepyos far-working (éxds) Bif < Baivw, AOR

&ctume < kTvméw, crash Aor dtdov < Sidwput, IMPF

évadiyxios like (+dat) éewoduevos < olda, AOR PPL NOM S
dveoavders tasseled (Gvoavos) &rave < krelvw, AOR
kexopvduévos < kopioow, éleT ~ alpéw, AOR

supply/raise/marshall a head(s); ioTduevos ~ ioyyu, PPL NOM S
also (mp) arm oneself PF PPL NOM  gpogégn < mpdodmut, IMPF

s (kdpvs) @dTo < ¢mui, AOR
paddaxds soft, timid

pappdpeos glittering, gleaming declensions
(pappaipw) ueyd < péyas

oixiov abode, nest (oikos) Ve@éeaar < vébos, DAT PL
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[like
labode, nest
[far-working 585
|be afraid
[flee
|soft, timid |spearman

[faithful
590

sup- |sparkling

ply/raise/marshall

a head(s); also
(mip) arntf6&iSself|tasseled

glittering,
gleaming

[flash lightning |crash shake; 595
brandish
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But Apollo, standing near, excited Hector in the likeness of Phoenops,
son of Asias, who, inhabiting dwellings at Abydos, was most dear to
him of all his guests. Assimilating himself to him, far-darting Apollo
spoke:

“Hector, what other of the Greeks will any more fear thee, since now
thou dreadest Menelaus, who indeed before was but an effeminate
warrior, but now departs done, bearing off the dead corse from the
Trojans? He has slain, in the front ranks, Podes, the son of Eétion,
thy comrade, faithful and brave.”

Thus he spoke; but him a dark cloud of grief overshadowed, and he
went through the front ranks, armed in glittering brass. And then
the son of Cronus took his @egis, fringed and splendid, and covered
Ida with clouds; but having flashed his lightning, he thundered very
loudly, and shook it (the mountain); and (he) gave victory to the
Trojans, but put the Greeks to flight.
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vocabulary we{ds on foot; footsoldier (wovs)
dxovtilw throw, (+gen) at (aiyw)) woddkeas < modwrys, fleetfooted,
dupiélooa handy (of ships) acc (movs)

dxpu as far as (+gen); until mpdow forward, in the future
Bonoav < Bodw, shout 3pL A0R Tpéw flee in fear ~tremor

(Bon) Twtdds a little; small, young

ypdew scratch, incise ~photograph xdpun battle, spirit for it
dodixds long, protracted; also

doAiyavAos conjugations

édyn < dyvuw, (0) break aor duaprey < duaprdvm, AOR
éyyvartlo deliver (éyyis) BeBAijxer < BdAAw, PLUPF
émAlydny grazingly BAfjto < BaAAw, AOR
évktiuevos well built &Bale < BaMw, AOR

épearadtos < épiomnu, stand ready, 9@y < Zpyouar, AOR PPL NOM S
take a stand Pr PPL GEN s (lomyut) flagey < e\atvw, AOR

Nvioyos rein holder (jvia); also fvde < Epyopat, AOR

UGN ATV < \elmmw, AOR PPL NOM S
xapmds wrist; fruit, grain paxijoeadar < pdyopatr, FUT INF
kavAds stem, stalk, shaft Spundévta < Spudm, AOR PPL ACC S
palds -ov nipple, breast TETPAULEVOS < Tpémw, PF PPL NOM S

véa ship ~navy; also vabs, vyis
démdova < émdwv, (&, m, 3) comrade,
Acc (bmdlw)

ovtd{w pierce, wound (odrdw)
mamtijvas < manTaivw, look around
AOR PPL NOM S

declensions
&yxos AcC s
KPdTOS ACC S
uéya < péyas
otifdos Acc s
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forward, in

the future
|grazingly scratch, as far as
incise (+gen); un-
til
600
pierce, 'wrist;
wound fruit,
fighting
spirit
[flee [look around
|spur, rush at 605
[breast
stem, |break |long |shout
stalk,
shaft
[throw, (+gen) at
stand ready, a little;miss, fail,
take a stand small, [lose; sin
Qun,
|comrade [rein h }ider J 610
[well built
|on foot; footsoldier |ship |handy (of ships)

strength, |deliver
power;

[leetfo \trécé}ory
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Peneleus, the Bceotian, first was leader of the flight; for he was
wounded slightly on the tip of the shoulder with a spear, being al-
ways turned frontwards; but the spear of Polydamas grazed even
to the bone, for he, coming close, had wounded him. Next Hector
wounded Leitus, son of magnanimous Alectryon, on the hand at the
wrist, and caused him to cease from battle. Then looking around him,
he trembled, since he no longer hoped in his mind [to be able] to
fight with the Trojans, holding his spear in his hand. But Idomeneus
had struck, on the corslet, upon the breast near the pap, Hector rush-
ing after Leitus: the long spear, however, was broken at the socket;
and the Trojans shouted. But he [Hector] discharged his javelin at
Idomeneus, the son of Deucalion, as he was standing in his car: him
he missed by a little, but struck Coeranus, the attendant and chari-
oteer of Meriones, who had followed him from well-situated Lyctus.
For at first on foot, having left his equally-plied ships, he came, and
would have secured a decided victory to the Trojans, had not Coer-
anus quickly driven on his swift-footed steeds:



AcExévioy IATAZ

vocabulary

dpifyw succor; prevent ~right;
also émapriyw

yvaduds lower jaw

déos delovs (n, 3) fear ~Deimos
elos when, until, so that

&umeoe < éumimTw, fall into; attack
AOR (méropar)

&oale to the ground

étepalkéa ~ érepalkrjs, turning the
tide, acc

fjptmwe < épeimw, pull down; fall
AOR ~reap

iudoow whip (iuds)

xadiTpiyas < kaAAOpié,
beautiful-haired, acc (0pif); also
KaAAITpLyos

kdpTos (n, 3) strength, power;
victory ~democracy; also kpdros
kUmTw stoop, bend down; also
KATAKUTTT®

paotio whip (udorié); also

paotilw

17.615 355

vnAeés < vmhens, merciless, acc
(eneéw)

oflatos < ovs, (n) ear, GEN
wpuuvds hindmost, base, root
#oe < dbéw, push Aor

conjugations

BdX < BdAAw, AOR

yvotn < yryvdokw, AOR OPT
dtdov ~ ddwut, IMPF

aBev < AapBdvw, AOR

&a? < Aavldvw, AOR

€pat < pnui, IMPF

AJev < Eépxopar, AOR

inar < ikvéopar, 2s AOR SUBJ
TPOoNUda < mpooavddw, IMPF
Tdpe < Tauvw, AOR

X€EUey < yéw, IMPF

@Aede < SA\vuL, AOR

declensions
8ddvtas < 6dovs, ACC PL
Gxéwv < dxea, GEN PL
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[lower jaw
[base, root

[pull down; fall

|stoop, bend down

[whip when,
until,
)
that
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|merciless

ear [tooth

[to the ground

strength,
power; vic-
t

[whip  |be Utttul-haired

[fear |fall into; attack

[turning the tide

succor;
prevent

357

615

620

625

630
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to him then he (Coeranus) came as a help, and warded off the merci-
less day; but he himself lost his life beneath man-slaughtering Hector.
Him he smote beneath the jaw-bone and ear, and the extremity of the
spear forced out his teeth and cut through the middle of his tongue.
He fell from his chariot, and the reins dropped to the ground; and
Meriones, stooping, lifted them from the plain in his own hands, and
addressed Idomeneus:

“Lash on, now, until thou reach the swift ships; for even thou thyself
perceivest that victory is no longer on the side of the Achsans.”

Thus he spake; and Idomeneus lashed on the beautiful-maned steeds
to the hollow ships; for fear now seized his mind.

Nor did Zeus escape notice of magnanimous Ajax and Menelaus,
when he for the present gave the dubious victory to the Trojans; but
to them the mighty Ajax, son of Telamon, began to speak:

“Alas! even he who is very stupid might now know that father Zeus
himself is aiding the Trojans;
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vocabulary ~tachometer

damtos untouchable, invincible Xdpua (n, 3) joy, source of joy
(dmTw) ~eucharist

dyyeAin message, news ~angel

dye lead, bring (dyw) conjugations

aidpn clear air (aifw) yevdueda < yiyvouat, AOR SUBJ
dryédat’ < dyedw, grieve, vex 3PL  §ds < 33wpi, AOR IMPV

PF ~ail; also dxéw, dyvupal éovooouey < épvw, AOR SUBJ
drayyeideie < émayyé\w, tell about  efgdey < avddvw, AOR

AOR OPT (dyyeAos) idéewv < oida, AOR INF

adtos just so, merely; in vain (ad) {§égdar < 0ida, AOR INF

doijp < dginu, throw, release, use  Feogor < G\Avut, AOR IMPV

up AoR suBj (iqud); also deénjkw 0pdwvTes < Spdw, PPL NOM PL
&ums even though Temwvodar < muvfdrouatr, PF INF
&oale to the ground meaéeodar < mimTw, FUT INF
€tapos (f/m) companion; also WOtNooY < moéw, AOR IMPV
eTalpa, €ETaipos oxfoeod < éyw, FUT INF
érdaios vain, fruitless pactv < ¢pnul, 3PL

fuév both (with 73¢) ppaldueda < ppdlopat, SUBJ

ifvw () straighten, aim, guide  @eF < S\, AoR
(i0vs)

katéyw hold down; cover (éxyw); declensions
also karaoyeletv
7n where? how?

pvouar pull; protect ~serve; also

BEAE < Bélos, NoM PL
1€pos < ar)p, GEN S
Hévos Acc s

b4 ’ ’
epY@, KATEPLW ot < vnls, DAT PL

Tdywota < Tayvs, fast, acc @der < déos, DAT s

notes
17.647 8Aecoov: (...us)
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throw, re-
lease, use

u
Str 1@1ten,

leven though

aim, guide
vain [to the ground
635
lioy, source of joy
untouch-
able, invin-
cible
tell about 640
|message, news
[where? how?
mist, air,  [hold down; cover
pull; mist, air 645
protect
[clear air
light;  salva- [please

tion; (pl) eyes
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for the weapons of them all take effect, whoever may throw them,
whether coward or brave man. Zeus certainly directs them all. But
the weapons of all of us fall to the earth in vain. Come, however, let
us devise the best plan, both how we may drag off the corse, and how
we ourselves may be a source of joy to our beloved comrades, having
returned home. They, of a truth, beholding us here, are grieved, and
think that we shall no longer resist the might and invincible hands
of man-slaughtering Hector. But, would there were some companion
who would quickly bring word to Achilles, since I think he has not
yet heard the mournful tidings, that his dear comrade has died. But
nowhere can I see such a person among the Greeks, for they and their
steeds are together enveloped in darkness. O father Zeus, liberate at
least the sons of the Greeks from darkness; make a clear atmosphere,
and grant us to see with our eyes; then destroy us in the light, if thus
it be pleasing to thee.”



AcExdvLov IAIAY

vocabulary

dxovtes < dkwv, (3) javelin, Nom
~acme

dmdéw disobey (mellw)

dmovdogt distant, aloof (véopr)
drdoey < anwléw, repel, reject AorR
(d0éw)

detii bundle of wood (8éw)
éyprigow be awake, alert (éyeipw)
émidumw shine in response to
(\dpmw)

épati{w be greedy for

épedi{w annoy ~Eris; also épéfw
fadev at first light (7os); also
éwlev

Japées crowded

ddooov < Taxis, fast, comparative
~tachometer

Upaceidwv < Opacis, brave, strong,
GEN

idvw (1) charge at, head for (i6vs)
Léaoavdos (m/n) =ad)\7]
drogvpouar (0) lament; take pity
on

outyrn fog, cloud ~mist
wdvvuyos all-night (15¢); also
Tavviytos

wiap (n) fatness, best of (wiwv)
oxédacey < oxeddvruw, (0) shed,

17.648 363

disperse AoR (keddvvvue)

OKkémteo ~ oxémrouar, look, look at,
watch mmpv ~skeptic

tetiquar be sorrowful

Tpéw flee in fear ~tremor

conjugations

Bij < Balvw, AOR

éBn = Balvw, AOR

elme < elmov, AOR

€iTelY < elmov, AOR INF
€ldot < édw, 3PL

éAéodar < aipéw, AOR INF
€00UEVOS < oevw, PPL NOM S
€pat < Pnui, IMPF

dnar < oida, 2s AOR SUBJ
kdunot < kduvw, AOR SUBJ
dtpvvoy < oTpivw, AOR IMPV
TPROGEL < mpdoow, 3S PRES
padvin < palvopar, AOR
@dTo < ¢nul, AOR

GAeT < S\, AOR

declensions

dvdpas < avijp, ACC PL
Bodv < Bois, GEN PL
KPELDY < Kpéas, GEN PL
Kuvvas ~ kiwv, ACC PL
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[lament; take pity on

shed, repel, [fog
disperse reject
|shine in response to 650
[look, look at, watch
655
|disobey
|courtyard
lannoy
[fatness, best of
lall-night  |be awake, alert |be greedy for 660
|charge at, head for |do, per-crowded ljavelin
form

[brave, strong
[pbundle of wood [flee

at first|distant, aloof [be sorrowful
light



366 IATAY 17.648

Thus he spoke; but the Sire felt compassion for him weeping, and
immediately dissipated the haze, and removed the cloud. And the
sun shone forth, and the whole battle was displayed, and then Ajax
addressed Menelaus, good in the din of war:

“Look around now, O Zeus-nurtured Menelaus, if anywhere thou
canst perceive, yet alive, Antilochus, the son of magnanimous Nestor.
Urge him, going speedily, to tell to warlike Achilles, that the comrade,
by far most dear to him, has perished.”

Thus he spoke; nor did Menelaus, good in the din of war, disobey.
But he hastened to go, like some lion from a fold, which after that
he is fatigued, harassing both dogs and men, who watching all night,
suffer him not to carry off the fat of the oxen; but he, desirous of
flesh, rushes on, but nothing profits; for many javelins fly against
him from daring hands, and blazing torches, which, eager as he is,
he dreads; but early in the morning he goes apart with saddened
mind.
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vocabulary

aietds -ob eagle (olwvds); also
aerds

dugpixouos lush, leafy («dun)
dmwéBn < amofaivw, leave, get off
AOR (Balvw)

deidds wretched, poor, cowardly
~ Deimos; also Seilos

dépxouar see, watch

djios hostile, destructive (3ds)
dte < dlov, be afraid impr (8eldw)
dwelodny < dwedw, (1) turn, whirl,
roam 3DUAL IMPF (vedw)

éwp (n) prey, booty; also éxdpiov
évnety kindness, gentleness
(évmis)

éetdeto ~ éfapéw, pick, steal Aor
(aipéw)

érmiotauar know how, understand
(tomnue)

{Bovta < (&, live PPL Acc s ~zo0;
also {dw, {dw

Oduvos bush

kataxelw go to rest

uethryos pleasing, gentle; also

notes

17.666 fjie: imperfect of eip

17.667 EAwp Almotev: leave him as prey

17.665 367

Ue\lytos

é&vtazov < 6vs, sharp, Acc
~paroxysm

wdvtooe in all directions (mas)
mantatve look around
wetenvds winged; full-fledged
(mérouar)

wtdé (m) hare ~pudendum
vmovpdrios under heaven
vpoth on high

conjugations

éade < Aavfdvw, AOR

€00vT0 < oedw, IMPF

idott0 < 0ida, AOR OPT

AaBdy < Aapfdvw, AOR PPL NOM S
Almotey < Aelmw, 3PL AOR OPT
pvnodode < pywrjokw, 3S AOR IMPV
paow < ¢nul, IPL

declensions

&vos Acc s

NY}TOpe < 1y1Twp, VOC DUAL
Tddas < mouvs, ACC PL
Qaecwd < daewds
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[be afraid
[booty
kindness, [wretched
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[know pleasing,
gentle
[leave, get off
in all di-look around leagle
rections
|see, watch [under heaven |winged
|on high
bush lush, leaf 0 to rest
y 18
pick,
steal
in all di-turn, [tribe
rections  |whirl,
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[live
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So, most unwilling, from Patroclus went Menelaus, brave in the din
of war; because he greatly feared lest the Greeks, through grievous
terror, should leave him a prey to the enemy. And much, therefore,
he exhorted Meriones and the Ajaces:

“Ye Ajaces, leaders of the Greeks, and Meriones, now let each one
be mindful of the gentleness of wretched Patroclus; for when alive,
he knew how to be mild to all; but now, indeed, Death and Fate
overtake him.”

Thus then having spoken, yellow-haired Menelaus departed, gaz-
ing round in all directions, like an eagle, which, they say, sees most
acutely of birds beneath the sky, and which, though being aloft, the
swift-footed hare does not escape, when lying beneath the dense-
foliaged thicket; but he pounces upon it, and quickly seizing it, de-
prives it of life. Thus, O Zeus-nurtured Menelaus, were thy shining
eyes turned round in all directions through the band of thy numer-
ous companions, if anywhere thou mightst behold the son of Nestor,
yet living.
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vocabulary

dyyeAln message, news ~angel
dyyo? near, nigh; like (dyyv)
duerém disregard (uéw)
dprotepds left-hand

dpaoty speechlessness ~aphasia;
also dupaociy, dpacia

yvuvds naked, unarmed
daxpuder < ddxpv, tear, GEN; also
darpuov

ojv long time

émotpvve (0) urge, stir, dispatch
(6rptvw)

érapos (f/m) companion; also
€raipa, €Taipos

épnuoativy law, message (uc)
Fapovvovd < Hapoivw, (D)
encourage PPL ACC S (fapoéw)
katéatvye < karaoTvyém, be struck
with horror aor (orvyéw)
kopvdatoros with glancing helmet
(kdpvs)

kvAtvdw roll ~cylinder

udvuyas < pavoé, uncloven
hoofed, acc (Grvé)

mwijua mjuatos (n, 3) woe, bane
~penury

woth) longing, regret ~bid; also

17.682 371

mdbos

agtpépw turn, veer (rpépw)
TdytoTa < Tayvs, fast, acc
~tachometer

pavi) sound; voice ~megaphone

conjugations

dxovoas < dkovw, AOR PPL NOM S
B < Balvw, AOR

yevéodar < ylyvouar, AOR INF
ddKey < ddwpu, AOR

€iTelY < eimov, AOR INF
€lgopdwvTa ~ elcopdw, PPL ACC S
€oxeto < éxw, AOR

€pat < Pnui, IMPF

ioTduevos < loTnuL, PPL NOM S
AdBe < \aufdvw, AOR

Tépatar < felvw, PF

TAfjodey < wiumAnu, 3PL AOR
TPOCEPN < TPdodnuL, IMPF
wdnar < muvbdvopar, 28 AOR SUBJ
0adoy < owlw, AOR SUBJ
TéTuKTAL < TeVYW, PF

declensions

éméwy < émos, GEN PL
vija < vnis, ACC S
TEVYE < Tevyea, ACC PL
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[left-hand
lencourage
[near, nigh; like
685
[message, news
[roll
longing, 690
regret
naked, |with glancing helmet
unarmed
be struck
with hor-
ror
|speechlessness 695
[fill (+gen.) sound;
voice

[law, message |disregard

turn uncloven
hoofed

700
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But him he very soon perceived upon the left of all the battle, en-
couraging his companions, and inciting them to fight; and standing
near, yellow-haired Menelaus addressed [him]:

“Ho! hither come, Antilochus, Zeus-nurtured, that thou mayest hear
the sad message which—would that it had not happened. I think,
indeed, that thou thyself looking, perceivest that a god rolls disaster
upon the Greeks, but that victory is on the side of the Trojans; for
Patroclus, the bravest of the Greeks, is slain; and a great longing
[after him] has befallen the Greeks. But do thou quickly tell it to
Achilles, running to the ships of the Greeks, if perchance quickly he
may bring in safety to his ships the unarmed body; for crest-tossing
Hector possesses the armour.”

Thus he spoke; but Antilochus shuddered, hearing the news; and
long did a want of words possess him; and his eyes were filled with
tears, and his liquid voice was interrupted. Yet not even thus did he
neglect the command of Menelaus; but he hastened to run, and gave
his armour to Laodocus, his blameless companion, who, near him,
managed the solid-hoofed steeds.
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vocabulary conjugations

dyyéRw carry a message, duvvéuey < duivw, INF
announce ~angel BeBijker < Baivw, PLUPF
dvijkev < avinu, urge, impel; éAJeiv < Epxouat, AOR INF
release Aor (iu) éovocouey < épvw, AOR SUBJ
dmijddey < amépyouar, o away, ériydn < Tedyw, AOR

depart aor (épxopar) KEXOAWUEVOY < XoASw, PF PPL ACC S
yvuvds naked, unarmed udxotto < pdyouat, OPT
eldap right on, at once mpoonvda < mpoosavddw, IMPF
&idev thence, whence (év0a) oTij < oy, AOR

évomj shouting; wailing; music ppaldueda < ppdlopat, SUBJ
(6m) QUymuey < pedyw, AOR SUBJ

émmpoénka ~ émmpotnu, send forth
to (+dat) Aor (fu)

fuév both (with 75¢)

ofw suppose, hope

woth) longing, regret ~bid; also

declensions
&ros Acc s
YQUoty < vnis, DAT PL
Tddas < movs, ACC PL

wdébos TdOes < movs, NOM PL

notes
17.710 iévor: Achilles
17.711 é®v: can he

17.713 adrot: we ourselves
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Him, however, his feet bore, weeping, from the battle, about to com-
municate the evil news to Achilles, son of Peleus.

Nor, O Zeus-nurtured Menelaus, was thy mind willing to aid the
harassed comrades, in the place whence Antilochus had departed,
and great longing after him was caused to the Pylians; but to them he
sent noble Thrasymedes, and he himself went again towards the hero
Patroclus; but arriving, he stood beside the Ajaces, and immediately
addressed them:

“Him, indeed, I have now despatched to the swift ships, to go to
swift-footed Achilles: yet I do not think that he will come, although
greatly enraged with noble Hector; for being unarmed, he could by no
means fight with the Trojans. Let even us then ourselves deliberate
upon the best plan, as well how we shall draw off the body, as also
how we ourselves may escape Death and Fate from the clamour of
the Trojans.”

But him mighty Telamonian Ajax then answered:
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vocabulary

dyaxleés < dyaxhers, very famous,
voc (k\éos)

dyxd{opar hug (dyros)

aipw =delpw

dAx? (f, 3) prowess, defense,
victory ~Alexander; also aixi
dAwvdis to elsewhere (dA)os)
dupiyvos leaf-shaped?

dvaywpém return, retreat (xjpos)
onpidaodar < dnpudopar, struggle
INF (87jpts)

dwppaiw dash in pieces

elos when, until, so that

éXifetar < éNloow, turn, rally Aor
suBj (eI\vw)

flos for a time (jds)

Ipnoijpwv < Onpnmip, (m) hunter,
GEN (61p)

idyw scream

idvw (1) charge at, head for (i6vs)
kdmpos boar

xodpos young man (xdpos); also
KOUPYTES

HeTaoTpeplévte < peTaoTpépw, turn
around, change one’s mind Aor
PPL NOM DUAL (7pépw)

Uluve stay, wait for, stand firm
~remain; also pévw

vioow stab, hit, nudge

notes

17.733 tpémero: changed color

17.716 379

ouradov (1) keeping together
(6uros)

dudvrvuos named alike (Svoua)
mpdow forward, in the future
Tpéw flee in fear ~tremor

moduvvTe < vmodiw, lift; mid: get
out from under AOR PPL NOM DUAL
¥ high, aloft, afloat

conjugations

diéas < dioow, AOR PPL NOM S
diéwaor < dloow, 3PL AOR SUBJ
Biuévew < BdA\Aw, AOR PPL DAT S
éevmes < elmov, 2S AOR

€ldovto < oida, 3PL AOR

&) < TAdw, AOR

€pall < Ppmul, IMPF

paxmodueda < pdayopat, FUT
Uepadtes < péuaa, PF PPL NOM PL
Temowdds < meldw, PF PPL NOM S
gtainoav < lornu, 3PL AOR OPT
TPdTETO < TpéT®W, AOR

QEPeT < Ppépw, PL IMPV

declensions

diijAotot < aAA\fAwy
&yxeow < &yyos, DAT PL
KUVegow < kUwv, DAT PL
xJovds < x0dv, GEN s
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high,
aloft,
afloat

|charge at, head for

[for a time

return, retreat

when,
until,
SO

|stab At

forward, in
the future
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[very famous

lift; mid: | get
out from under

named 720
alike

[hug

scream

~
[\
al

[boar
[hunter

|dash in pieces

turn, |strength
rally
[flee [to elsewhere
keeping 730
together

[leaf-shaped?

turn around,
change  one’s
mind

|struggle
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“All things correctly hast thou spoken, O illustrious Menelaus. But
do thou, and Meriones, stooping quickly under it, having lifted it up,
bear the body from the fight; whilst we two of like name, possessing
equal courage, will fight with the Trojans and with noble Hector, we
who even formerly have sustained the sharp conflict, remaining by
each other.”

Thus he spoke; but they with great exertion lifted up the body in
their arms from the ground: but the Trojan army shouted in their
rear when they saw the Greeks raising up the dead body, and rushed
on like dogs, which spring upon a wounded boar, before the youthful
hunters. One while indeed they run, eager to tear him asunder,
but again, when he turns upon them, relying on his strength, then
they retreat, and fly in different directions hither and thither: so the
Trojans sometimes steadily pursued in a body, striking with their
swords and two-edged spears; but when again the Ajaces, turning
round upon them, stood, then was their colour changed, nor dared
any one, rushing forward, to combat for the corpse.
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vocabulary

dypros wild, savage (dypds)
dfpxijs incessant(ly)

aiyuntijs (m, 1) spearman ~acute
dAeyewos painful, difficult,
dangerous (d\yos)

dugiBdAe wrap (Bd\w)
drpamds drapmrod (f) trail

dpap quickly

dwampvorov piercingly (welpw)
doxds (f) beam, timber (8éyounar)
éupeuadTe ~ éupepadis, hasten pr
PPL NOM DUAL

éaipvns suddenly

émesovuevoy < émoeiw, go/send
against, hasten/want to pF pPL
NOM s (oedw); also émooedw
émifiev < émeyu, lie upon;
approach vMpr (eiuc)

émBpéum roar upon (Bpéuw)
futovos (m/f) mule (fuovs)

nite like

i0p@ ~ dpdds, (m/f) sweat, DAT
~exude

s (@, ) force, muscle

toxavémy < ioxdvw, restrain,
withstand; (+gen/inf) be eager
for/to 3puaL mpr (loxw); also
loxavdw

kduatos exhaustion, toil, product
(kdpvw)

pwiido diminish ~minute

vifos of or for a ship (vas)
ouod together

IATAY 17.735
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dpvuaydds din

marwaAdels rugged, craggy

mAd{w make to wander
~plankton; also émamAdlw

mpdv (m, 3) rock, cliff, bluff
WToAepos war, battle ~polemic;
also méleuos

Péedpov stream (péw)

Pdos stream, flow, current (5éw)
gélai < oé)as, (n, 3) bright light,
DAT

a0ével < obévos, (n, 3) strength, par
~neurasthenia

omevdoVrTEsow < omeldw, ‘push on,’
get going, hurry ppL DAT PL
~repudiate

Térato < telvw, stretch, tend PLUPF
~tense

TeTUXKAS < TuyXdrw, Meet, find,
obtain; succeed, happen, happen
to exist PF PPL NoM S (redyw)
dhjets (0) wooded

@Aeyédw blaze, burn up ~flame;
also karapréyw, pNéyw

conjugations
Gpuevov < dpvuut, AOR PPL NOM S
Tetped < Telpw, 3S PRES MP

declensions
uéya < péyas
peydde < péyas
Uévos ACC s
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[hasten 735
|war, battle [stretch, tend
wild, [like
savage
|[suddenly |burn |diminish
bright [roar upon [force,
light muscle
|[spearman 740
incessant|din [lie upon; approach
[wrap
[rugged, craggy  [trail
eam, |of or for a ship
timber
to-  |exhaustion |sweat |‘push on, get 745
gether going, hurry
[hasten

restrain, withstand;rock,
(+gen/inf) be eager{cliﬂ,
for/to o luff .
|[wooded [piercingly meet, find, obtain; succeed,
happen, happen to exist
painful,  |stream
difficult,
. dangerous __
|quickly |stream, How 750

|[make to wander
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Thus they with alacrity bore the body from the fight towards the
hollow ships; but the fierce battle was extended to them like a flame,
which assailing, [and] being suddenly excited, sets fire to a city of
men, and the houses diminish in the mighty blaze; whilst the force
of the wind roars through it: so a horrid tumult of steeds and war-
like heroes followed them departing. But as mules, exerting vast
strength, drag from a mountain along a rugged path either a beam
or a large piece of timber for ship-building, but the spirit within them,
as they hasten, is wearied equally with fatigue and perspiration; so
they with alacrity bore away the body, whilst the Ajaces behind them
checked [the enemy]; as a barrier of wood, stretched straight across a
plain, restrains water; which checks the furious courses even of rapid
rivers, and immediately turning them, directs the streams of all into
the plain; nor can they at all burst through it, though flowing with
violence.
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vocabulary also otiAwos

dveépyw hold back (épdw) Tpotdway < mpoeldw, look toward,
épwnj quick motion; pause catch sight of 3pL Aor suBj (0ida)
kexAijyovtes < kAd{w, scream, clang tdgpos (f) ditch, trench ~epitaph

PF PPL NOM PL ~klaxon Xdpun battle, spirit for it

ktpxos falcon, hawk tdp (m) starling

xodoids jackdaw

xodpos young man (kdpos); also conjugations

KoUpNTES Ajdovto < Aavfdvw, 3PL IMPF

oddos woolly; baneful; whole; TégoY < mimTw, SPL AOR
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[hold back

|starling [jackdaw

woolly;|scream, clang look toward,
bane- catch sight of

ful;
tgm hawk

woolly;|scream, clang
bane-

ful; .
Whole |ditch

fighting
spirit

quick
motion;
pause
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So the Ajaces in the rear always repulsed the attack of the Trojans,
who, however, followed along with them; but two amongst them in
particular, Aneas, son of Anchises, and illustrious Hector. And as
a cloud of starlings or jackdaws, shrilly chattering, flies away when
they perceive a hawk advancing, which brings death to small birds; so
then from Aineas and Hector departed the sons of the Greeks, loudly
clamouring, and were forgetful of the fight. And much beautiful
armour of the flying Greeks fell both in and about the trench; but
there was no cessation from the battle.
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vocabulary emotionally (Sxos)

dyavds noble, illustrious ~joy gxérios tough ~ischemia
dyyeAln message, news ~angel

aidw set on fire ~ether conjugations

dAeyewos painful, difficult, Zeume < elmov, AOR

dangerous (d\yos) elme < elmov, AOR

drwoduevoy < arwiéw, repel, efpe < evpiokw, AOR

reject AOR PPL ACC S (dféw) filde < &pxopar, AOR

dtvlouar be terrified, panic fiXdev < Epxopat, AOR

ddxpv tear; also ddrpvov KOUOMYTES < kopudw, PPL NOM PL
déuas (n, 3) body; (+gen.) like udpvavto < pdpvapar, 3PL IMPF
djios hostile, destructive (3dcs) Tédhvme < Ovjorw, PF
diemréppade < dappdlmw, go TeTEAEqUéVa < TeNéw, PF PPL NOM PL
through, say, tell Aor (¢prjv) @dTo < dpui, AOR

éyyidev near (éyyis)

{dovtos < (@, live PPL GEN s ~z00; declensions

also {dw, {dw xdpn AcC s

flos for a time (jos)

ip1 by force, mightily (ipuuos)
kAovéw stampede

undé and not; not even
dpddrparpos upright-horned,
tall-sterned (6pfdw)

dpuaive stir up; debate ~ser
dx9¢w be carried away

Kkijdea < kfjdos, ACC PL
VEDY < vnis, GEN PL
YUty < vnyis, DAT PL
Teoas < movs, ACC PL
TUPOS < mwip, GEN S
@dos ACC s

X€EPOY < xeip, DAT PL
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|set on fire
upright-
horned, tall-
sterned

be carried
away emotion-
ally .
[have long hair
|stampede [be terrified, panic
go through,
say, tell
[live
light; |, salva-
tion; (pl) eyes
[tough [repel, reject
and not; notby force
even
[for a time stir up; debate

message,
news

painful, diffi-
cult, dangerous
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Thus they, then, were fighting, like a blazing fire; but swift-footed
Antilochus came as a messenger to Achilles. Him he found in front
of his lofty-prowed ships, revolving in his mind those things which
had already been accomplished; and then groaning, he communed
with his own mind:

“Ah me! why are the long-haired Achaeans driven back in confusion
to the ships, routed through the plain? [I fear] lest the gods have
accomplished evil sorrows to my soul, as my mother once informed
me, and told me that the bravest of the Myrmidons, I being yet
alive, would leave the light of the sun, by the hands of the Trojans.
Too surely now the valiant son of Mencetius is dead,—obstinate one!
certainly I desired him, having repelled the hostile fire, to return to
the ships, nor to fight bravely with Hector.”

Whilst he was revolving these things in his mind and in his soul, in
the meantime the son of illustrious Nestor drew near, shedding warm
tears, and delivered his sad message:



AcExévioy

vocabulary

dyyeAln message, news ~angel
aidardets smoke-blackened (aifw)
atoxvve (o) spoil, disgrace
(afoxog)

drnxéuevar < ayeiw, grieve, vex PF
PPL NOM PL ~ail; also dyéw,
dyvupat

dupildve be deposited on (dugp!)
duyudyopar fight around (udyn)
draujoete < amapdw, (aoo) sever
AOR oPT (dudw)

yvuvds naked, unarmed

dailw rend, esp. flesh (3ais)
ddxpv tear; also ddxpvov

étépwdev from/on the other side
(é7epos)

dvpale out, out of ~door; also
Bvpabev, 0pn0OL

idyw scream

Kovw < kdwis, (f) dust, acc; also
Kovia, KOvLos

xopvdatoros with glancing helmet
(kdpus)

xvddAyuos (o) renowned (x98os);
also kuvdpds

Aawuds throat, gullet

AeiBw libate

IATAY 18.18
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Xpiopar plunder (Anis)

ueyaiwott very greatly

vextdpeos fragrant (véxrap)
mpdowmoy face ~prosopagnosia
atdnpos iron ~vsiderite

Téppn ashes

Xaptev < xaples, graceful, acc; also
xaples

conjugations

yevéodar < ylyvopar, AOR INF
Ocldte < deldw, PF

&papov < Tpéxw, 3PL AOR
€AV < aipéw, AOR PPL NOM S
K€eito < keluat, IMPF
TeThjyovTo < mhjoow, 3PL AOR
Tmevoear < wuvldvopat, 28 FUT
Tavvadels < Taviw, AOR PPL NOM S
@dTo < Pnul, AOR

X€vato < xéw, AOR

declensions

datppovos < daippwv
peyd < péyas

omjdea < otijflos, AcC PL
TevY€E ~ Tevyea, ACC PL
X€POT < Xelp, DAT PL
X€POY < Xelp, DAT PL
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|message, news
[fight around 20

naked, [with glancing helmet
unarmed

|dust  |[smoky

|graceful > [|spoil,  |face

disgrace

be de-Jashes 25
posited on

[fragrant

[very greatly

spoil,  |rend
disgrace

[plunder
|[scream out, out of

[run, spin 30

from/on the [libate
other side

[renowned

throat, [sever [iron
gullet
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“Alas! O son of warlike Peleus, surely thou wilt hear a very grievous
message, which—would that it had not taken place. Patroclus lies
low; and around his unarmed corse they are now fighting, whilst
crest-tossing Hector possesses his armour.”

Thus he spoke; but him a black cloud of grief overshadowed, and
taking the burnt ashes with both hands, he poured them on his head,
and denied his comely countenance; but the dark ashes everywhere
adhered to his rich tunic. But he, mighty, lay extended at great length
in the dust, and tearing, he disordered his hair with his hands. The
female slaves, whom Achilles and Patroclus had taken, grieved in
their souls, shrieked aloud, and ran out of the door round warlike
Achilles; and all smote their breasts with their hands, and the limbs of
each were relaxed. Antilochus, on the other side, lamented, shedding
tears, holding the hands of Achilles; (and he kept groaning within
his generous heart,) for he feared lest he should cut his throat with
his sword.
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vocabulary oludlw wail (6uvs)

dyaxdertds very famous (k\éos) guepdaiéos terrible (ouepdrds)
dupayetpo gather around (dyelpw) @méos omelovs (n, 3) cave
dpyvgeos white, bright (dpyrjs) ~spelunker; also omeios
Bévieaow < Bévbos, (n, 3) depth,

DAT ~benthic conjugations

Bévios (n, 3) depth ~benthic mwemifyovto < mA\fjcow, 3PL AOR
Bodms ox-eyed (Bois) TATTo < mipmAnue, AOR

ydos crying, wailing (yodw)
édpyw take the lead in (dpxw)
évmAdkapos lovely-haired; also

declensions

YépovTL < yépwv, DAT S
evmAokals, EVTTAOKAULS, EVTTACKALOS

atiffea < otijfos, ACC PL
kwxvw cry out, lament for
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[terrible [wail

|depth

[ery out, lament for

white,
bright

|gather around

|depth

|ox-eyed

[very famous

[lovely-haired
|depth
|l (+gen.)

[take the lead in
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Then he moaned dreadfully, and his venerable mother heard him,
sitting in the depths of the sea, beside her aged father, and im-
mediately lamented: and all the goddesses assembled around her,
as many Nereides as were at the bottom of the sea. There were
Glauce, Thaleia, and Cymodoce, Nesaea, Spio, Thoa, and large-eyed
Halia, Cymothoé, Acteea, and Limnorea, Melita, Ieera, Amphithoé,
and Agave, Doto, Proto, Pherusa, and Dynamene, Dexamene, Am-
phinome, and Callianira, Doris, Panope, and distinguished Galatea,
Nemertes, Apseudes, and Callianassa. There were also Clymene,
lanira, and lanassa, Meera, Orithya, and fair-haired Amathea, and
other Nereides which were in the depths of the sea. But the resplen-
dent cave was full of them, and all at once they beat their breasts;
but Thetis began the lamentation:



AcExévioy

vocabulary
dxmj beach; cereal grain
dAwrj yard

dvédpauev < dvatpéyw, run/extend

up/away AoR (7péyw)

yovwds fruitful terrace
daxpvdes tearful, causing tears
(8drpvov)

deidds wretched, poor, cowardly
~Deimos; also deilos
dvaapiototdkela dooming the
noblest sons (7ékos)
eloavafaive go to (Baivw)

& < &veyu, be in 3s PrRES (el
€&oyxos preeminent; beyond,
greatly

émaxovw hear, listen to (axovw)

émmpoénka < émmpotnu, send forth

to (+dat) aor (fu)

émoyepdd one after another
épparaé fertile (Badros)

éovel < épvos, (n, 3) sapling, pAT
e < (®, live 3s PRES ~z00; also
ldw, {dw

Japées crowded

Ka(n'yvﬂm sister (Ka(n’yvnTog)
Kopwviow < kopwvis, curved, DAT
(kopdovn)

wévdos -cos (n, 3) grief, misfortune

IATAY 18.52

~ Nepenthe

WToAeuos war, battle ~polemic;
also mélepos

oméos omelovs (n, 3) cave
~spelunker; also ometos
vmodéyouar welcome, accept,
suffer (8éyouar)

oty tree (¢pvw)

conjugations

€1der’ < olda, 2PL PF SUBJ
€lpvYT0 < épvw, SPL PLUPF
doépaca < Tpédpw, AOR PPL NOM S
0wt < 0ida, AOR SUBJ

fketo < ikvéopat, AOR

ixovto < ikvéopar, 3PL AOR

Alme < Aelmrw, AOR

UaxNOOouevoy < udyouar, FUT PPL
ACC S

6pd ~ dpdw, 3S PRES

TéKoV < TikTW, AOR

declensions

Kxijdea < kfidos, ACC PL
vées < vnis, NOM PL
YQUotY < vnis, DAT PL
TE€KOS ACC S

@dos ACC s

403



404

ul
ul

60

IATAY 18.52

«kAUTE, kaolyvyTar Nypnides, d¢p’ €0 maoa
4 > > ’ e 3 ~ Y 7 ~
€lder’ axovovoal 60° eud €vt kNdea Buud.
24 > \ ’ 4 ’
@ pot €yw det\1], & uot SuoapLoTOTOKEL,
¢/ > 3 N /’ e\ kd 4 4 ’
1 T €mel Ap TEKOV VIOV AUUUOVA TE KPATEPOV TE,
524 < 7 . 0 3 > ’ b4 CENOS .
éEoxov npawy’ 0 & avédpauer €prel loos
\ \ > \ ’ \ (Y ~ > ~
ToV uev €yw péhaca purov ds yourd alwijs,
\ > /’ 4 L% 4
vuotly émumpoénka kopwviow “I\wov elow
Tpwol paynoduevov: Tov & ovy vmodéfopar adrs
oikade voornoavta dopov [InAniov elow.
oppa 6€ pot {wel kat opd pdos neioto
R4 3 14 7 3 ’ ~ > ~
dyxvvtat, ovdé Ti ol dvapar ypatouijoal loboa.
al\’ elw’, dppa WwuL pilov Tékos, 10 Emrakovow
¢/ 4 174 /4 > \ /4 /
o717 pw tketo mévhos amod TToAéuoLo UevorTa.
“Qs dpa pwrjoaca Aime oméos” at 8¢ ovv avTy]

’ k%4 \ /4 ~ 4
dakpudecoar loav, mept 8¢ aduot kipa Balaoons
pryvuro® Tal & 67e O Tpomy épiBwrov ikovto,
> \ > 14 b ’ b4 \
akT)v eloavéBawov emoxepw, évla faueial

Mupuddvwr eipuvro vées Taxov augp’ Axiija.



IATAY 18.52

sister
[be in
[wretched dooming the
noblest sons
[preeminent; run/extend |sapling
beyond, up/away
reatl

& f |tree

terrace

send forth tolcurved
(+dat)

cept, suffer

[live light; salva-

tion; (pl) eyes

[hear

|grief |war, battle

[tearful

[fertile

beach; |go to |one after another |crowded

grain

fruitful [yard

welcome, ac-

405

g1
ul

60



406 IATAY 18.52

“Hear, sister Nereides, that hearing ye may all well know what griefs
are in my mind. Woe is me wretched! woe is me who have in an
evil hour brought forth the bravest [of men], I who, after having
borne a son, blameless and valiant, the chief of heroes, and he grew
up like a young tree: having reared him like a sapling in a fruitful
spot of a field, I afterwards sent him forth in the curved ships to
[lium, to fight against the Trojans; but I shall not receive him again,
having returned home to the palace of Peleus. But whilst he lives
and beholds the light of the sun, he grieves, nor can I, going to him,
avail him aught. Yet will I go, that I may see my beloved son, and
hear what grief comes upon him remaining away from the battle.”

Thus having spoken, she left the cave; but they all went along with
her, weeping, and the wave of the ocean was cleft around for them.
But when they reached fertile Troy, they in order ascended the shore,
where the fleet ships of the Myrmidons were drawn up round swift
Achilles.



AcExdvLov IATAY

vocabulary

dexiidios baneful (éowca)

aie if only; also eife

dxotty ~ drouris, (f) husband, acc
(kowdw); also droirns

dljuevar < el\w, pack, press, drive
AOR INF ~helix

dAos of the sea; fruitless
dwédvoe < dmodivw, strip off,
dump Aor (8dw); also dmodvw
dmdAeca ~ dméAvut, destroy AOR;
also éE6 v, SA v

ddaas < dnidw, harm, kill Aor prL
NoM s (3dis)

€uBatov < éuBdrw, throw in;
inspire 3pL AOR (BdAw)

éfavda ~ éfavdaw, speak out mpv
(adddw)

éetédeooey < éxTeléw, complete
AOR (7é\os)

émdedouar lack, be inferior, be
bad at (8éw)

fdos (n, 3) pleasure (}dvs)

vtds mortal (Gvjoxw)

xevdw cover, hide ~cuticle; also
K€U0dV(U

kwkvw cry out, lament for
dropipouar (v) lament; take pity
on

Bperes « dpeilw, owe, should, if

notes

18.84 to: the armor

18.70 407

only 2s Aor (péNw)

mweddipros huge, formidable; also
TéNwpPos

wévios -eos (n, 3) grief, misfortune
~Nepenthe

mpYuvy stern (mpuurds)

conjugations

dyayéodar < dyw, AOR INF
Avaocxdy < avéxw, AOR PPL NOM S
ddoay < dldwput, 3PL AOR
eliyeo < ebyouar, 2s IMPF
i0éogdar < olda, AOR INF

fketo < ikvéouar, AOR

AdBe < AapBdvw, AOR
Tadéew < waoyw, AOR INF
TPOTEPN < TPooPnuL, IMPF
TPOONUda < Tpooavddw, IMPF
TeTéNeoTAL < TENéW, PF

@Aed < S\, AOR

declensions

dvépos < avip, GEN S
émea ~ &émos, ACC PL
kdpn Acc s

Teoas < movs, ACC PL
TTEPOEVTA < TTEPJELS
Tevyea ACC PL

ppévas < ppiv, ACC PL
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|ery out, lament for

[lament; take pity on

|grief
|speak out |cover, hide
|stern [pack, press
lack, be infe- [baneful
rior, be bad at
|complete

[pleasure

[harm, kill|strip  off |huge, formidable
dump

[throw in; inspire
if |owe, should, if only

only
[husband

409

70

~J
ul

80



410 IATAY 18.70

Then his venerable mother, shrilly wailing, stood near to him deeply
lamenting, and took the head of her son, and, mourning, addressed
to him winged words:

“O son, why weepest thou, and what sorrow has come upon thy
mind? Speak out, nor conceal it. Those things indeed are fulfilled for
thee from Zeus, as thou didst formerly pray, lifting up thy hands—
that all the sons of the Greeks, wanting thee, should, be collected at
the ships, and suffer disgraceful deeds.”

But her swift-footed Achilles addressed, deeply groaning:

“Mother mine, these things indeed the Olympian king hath accom-
plished for me; but what pleasure is there in them to me, since
Patroclus, my dear companion, is dead, whom I honoured beyond
all my companions, equally with my own head? Him have I lost;
and Hector, having slain him, has stripped off his mighty armour, a
wonder to be seen, beautiful; which the other gods gave to Peleus,
splendid gifts, on that day when they laid thee in the bed of a mortal
man. Would that thou hadst dwelt there among the immortal marine
inhabitants, and that Peleus had wedded a mortal spouse.



AcExévioy

vocabulary

dAxtijpa < alkTijp, (m) protector,
Acc (dAxn)

dmoteloy < amotivw, (1) pay back
AOR suUBJ (tiw)

dmopdtuar mp: perish

dpi bane, harm; prayer
(dpdopad); also dpd, dpos

dpovpa land ~arable

dxtdos (n, 3) burden

éwpa < E\wp, (n) prey, booty, Acc;
also érddprov

émauvvw (o) defend, rescue
(dpivew)

€rapos (f/m) companion; also
€ralpa, €Taipos

étoiuos ready; fulfilled

étdaros vain, fruitless

petéupevar < péreyu, be among INF
(elw)

ox9éw be carried away
emotionally (8yos)

wdtpa fatherland (wamijp); also
7aTPn

wévdos -eos (n, 3) grief, misfortune
~ Nepenthe

IATAY 18.88

411

wdtuos fate ~petal

mAGt distant (66.)

TUTElS < TUnTw, beat, smite AOR
PPL NoM s (7vmm))

vmodéyouar welcome, accept,
suffer (3éyouar)

a@xvpopos fast-fated; fast-killing

(dka)

conjugations

yevéodar < ylyvopar, AOR INF
yevouny < ylyvouai, AOR
dduev < dapdlw, 3PL AOR
€T ~ Pliw, AOR

6Aéooy = SAAvut, AOR SUBJ
TPOOEetme < Tpooetmor, AOR
TPOTEPN < TPooPnuL, IMPF
tedvainy < Ovijokw, PF OPT

declensions

dvdpeoar < avijp, DAT PL
Uéy < uéyas

vQuoty < vnis, DAT PL
Tddas < mouvs, ACC PL
@dos Acc s

QPEGT < pp1jy, DAT PL
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|grief
[mp: perish welcome, ac-
cept, suffer
90
|be among
[booty [pay back
[fast-fated 95
[fate ready;
fulfilled
be carried
away emotion-
ally
defend, |distant [fatherland
rescue
cause to perish, wane; (oibane; [protector 100
time) pass prayer

light;  salva-
tion; (pl) eyes

vain [pburden
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But now [thou hast been wedded, to the end] that immeasurable
grief may be upon thy mind for thy son slain, whom thou shalt not
again receive, having returned home. Since even my mind urges me
not to live nor have intercourse with men, unless Hector first lose his
life, smitten by my spear, and pay the penalty for the slaughter of
Patroclus, the son of Mencetius.”

But him Thetis in turn addressed, pouring forth tears: “Short-lived
thou wilt be, O my son, as thou sayest, for fate is ready for thee
immediately after Hector.”

Then, heavily sighing, swift-footed Achilles addressed her: “May I
die then immediately, since it was not destined that I should aid my
companion now slain; but he indeed hath perished far away from
his native land, and longed for me to be an averter of his doom. But
now —since I shall not return to my dear father-land, nor have been
a preservation to Patroclus, or to my other companions, who have
been subdued in great numbers by noble Hector; but sit beside the
ships, an useless weight on the earth,



AcExévioy

vocabulary

dééw enlarge, grow ~augment
dmwdAotto < dméA\vu, destroy AoR
oPT; also éféauue, SA e
dpotuny < aipw =aelpw AOR OPT
yAvkiwy < yAvkvs, sweet, pleasant
~glycerine; also yAvkepds

nite like

kamvds smoke

katadetBow drip (\eiBw)

péitos < pée, (n, 3) honey, a
sweet, GEN (ueXia)

GAetijpa < oAerijp, (m) destroyer,
slayer, acc (8\wue)

ouotos like ~homoerotic; also
SpoLos

moAVppova < Todidpwy, (3) very
smart, acc (¢ppiv)

IATAY 18.105 415

mpotetvydar < mpoTevyxw, let go
forth pr INF (7evyw)

Xademijyar < yalemalvw, be violent,
rage AOR INF (yalemds)
XAAKOXLTOVWY < xaAkoxiTwy, (3)
bronze-clad, GeN (yaAxds)

conjugations

édaouey < édw, FUT
épénre < épinui, AOR
Odvew < Ovijokw, AOR SUBJ
Kiy€lw < kuydvw, AOR SUBJ
TéTuKTAL < TeVYW, PF

QUYe < pevyw, AOR

declensions
KA€os ACC S
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being such as is none of the brazen-mailed Achaans in war, though
in council there are others superior; would that therefore contention
might be extinguished from gods and men; and anger, which is wont
to impel even the very wisest to be harsh; and which, much sweeter
than distilling honey, like smoke, rises in the breasts of men; so
now did Agamemnon, king of men, enrage me: but although greatly
grieved, let us leave these things to pass by as done, subduing, from
necessity, our own spirit within our bosoms: but now will I go, that
I may find Hector, the destroyer of my dear friend, and I will accept
death whensoever Zeus and the other immortal gods shall please to
accomplish it. For not even the might of Hercules escaped death,
who was very dear to king Zeus, the son of Cronus; but fate subdued
him, and the grievous wrath of Hera. So also shall I lie, when I am
dead, if a similar fate be destined for me; but now may I bear away
illustrious glory,



AcExdvLov IATAY

vocabulary

dydMouar exalt; mp: exult in
(dyadua)

ddwds milling, throbbing; also
adwds

aimvy < almis, steep, high, utter,
ACC

dvidvtt < dveyu, go up, inland, to,
back ppL DAT s (eli)

dmalds soft, delicate

dopyvpdmela silver-footed (dpyris)
Badvkodmos deep bosomed (afvs)
ddxpv tear; also ddxpvov

dnpds long, too long

éyyidev near (éyyis)
émayiaiciodar < émaylaillw, exult in
FUT INF (dyalpa); also dyd\w,
emayd\opat

énfrupos true, real (éreds)

f@dev at first light (es); also
€wlev

kopvdatoros with glancing helmet

18.122 419

(kdpvs)

pappatpew gleam, sparkle

u@dos turmoil of battle

vai yea

duopéauévmy < dudpyvuu, (0) wipe
off AoR PPL ACC s

mapeid cheeks

gtovayéw groan; also orévw

conjugations

duvvéuey < auivw, INF

YVoiev < yryvdiokw, 3PL AOR OPT
é\Jodaay < épyouat, AOR PPL ACC S
épetny < édpinui, AOR OPT

dnar < oida, 2s AOR SUBJ
Katadvoeo ~ katadvw, AOR IMPV
vefuar < véouar, 1s PRES

Témavyar < mavw, PF

declensions
Tevyea ACC PL
X€POT < xeip, DAT PL
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|deep bosomed

|cheeks soft,
delicate
[wipe off milling, |groan
throbbing
[long, too long 125
|silver-footed
[yea true, real
130
|gleam |with glancing helmet
lexult in
long, |exult in
too
long .
turmoil of battle
135
lat first light go up, in-
land, to,

back
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and compel some one of the Trojan women and deep-robed Dar-
danians to sigh frequently, wiping away the tears from her tender
cheeks with both hands; and may they know that I have long ceased
from battle. Wherefore do not hinder me from the combat, although
loving me, for thou wilt not persuade me.”

Him then the silver-footed goddess Thetis answered: “Certainly this
is true, O son, nor is it an evil thing to avert utter destruction from our
friends when afflicted. But thy beautiful arms, brazen and shining,
are detained among the Trojans, which crest-tossing Hector himself,
having on his shoulders, boasts of: yet I suspect that he will not long
glory in them, for death is near to him. But do thou by no means
enter the slaughter of Ares before thou beholdest me with thine eyes
coming hither. For at dawn I will return with the rising sun, bearing
beautiful armour from king Hephaestus.”



AcExévioy IATAZ

vocabulary

dAadytds shouting

dAtos of the sea; fruitless
dpyvpdmela silver-footed (dpyris)
etkelos like, resembling (+dative)
ékvijuides < évkvjus, ()
well-greaved, Nom (kvmuis)
Ueoméoios divine, wondrous
(&vémw)

kaotyvim) sister (kaoiyvnros)
xAvtotéyvys (1) artful (7éxos)
koAmos bosom

pemvda ~ peravddw, speak among
IMPF (adddw)

TAUPAVOWVTA < Taudavowy,
shining ppL Acc PL (¢dws)
01pe@leld’ < oTpédw, turn, veer
AOR PPL NOM S (7pépw)

@Aoyt < pASE, () flame, DAT
~flame; also dpAéypa

18.138 423

conjugations

dyopetoat ~ ayopevw, PL AOR IMPV
douevar < ddwput, AOR INF
€déApoy < ébérw, SuB)

évetkar < pépw, AOR OPT

épvoavto < épvw, 3PL AOR

€pall < Ppnul, IMPF

fxovto < ikvéouar, 3PL AOR

KiyYov < kuxdvew, 3PL AOR
6youevar < opdw, FUT PPL NOM PL
tpdmed < Tpémw, AOR

declensions

BeAéwv < Bélos, GEN PL
yépovd < yépwr, ACC S
ddpata < ddpa, ACC PL
evpéa < evpus

Oepdmovt < Oepdmwv, ACC S
Tdoes < movs, NOM PL
Tevyea ACC PL

TevY€ ~ Tevyea, ACC PL
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Thus having spoken, she turned round from her son, and being
turned, addressed her marine sisters: “Enter ye now the broad bosom
of the deep, about to behold the marine old man, and the mansions
of my sire, and tell him all things; but I go to lofty Olympus, to
Hephaestus, the skilful artist, to try if he is willing to give my son
illustrious, glittering armour.”

Thus she spoke, but they immediately sank beneath the wave of
the sea. But Thetis, the silver-footed goddess, again departed to
Olympus, that she might bear the illustrious armour to her beloved
son. Her, on the one hand, her feet bore towards Olympus: but
the Greeks, flying with a heaven-sent uproar from man-slaughtering
Hector, reached the ships and the Hellespont. Nor had the well-
greaved Greeks drawn off the dead body of Patroclus, the attendant
of Achilles, out of the reach of weapons; for now again both infantry
and cavalry pursued him, and Hector, the son of Priam, like unto a
flame in violence.
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vocabulary uddos battle din

dypavos living outside (dypds) OuoKAa < opoxkAéw, give battle-cry
dyyo? near, nigh; like (dyyv) IMPF (ka)éw)

aidova < ailfwv, gleaming, tawny,  wdumway completely

Acc ~ether; also aithy mewdw be hungry

dAxt (f, 3) prowess, defense, modijvenos wind-footed (ovs)
victory ~Alexander; also aiki agdpuatos < owpa, (n, 3) corpse, GEN
dAote at another time (dA\\os) ~somatic

dmootvpeli{w drive back Xxdlw extract; back off ~heir
(GTvd)e)\LZw)

dometos unutterable, vast (évémw) conjugations

detdlooouar frighten, threaten édvvavto < Stvapar, SPL IMPF
(Belde) €lpvagey < épw, AOR

dteodar < dlepar, drive off INF Eréuevar < E\xw, INF

(Sudkw); also duimue ﬁKG < Iyut, AOR

&maylos terrible, outrageous fidde = Epxopat, AOR

émaifaoke < émaloow, rush upon iotauévn < lonu, PPL NOM S
A0R (dloow) AdBe < AauBdvw, AOR
émieluévor < émévrup, () put on as  gpgeo < dpruut, AOR IMPV

well pF pPL Nom PL (évvup) TemwowWds < mellw, PF PPL NOM S
fjpazo < alpw =delpw AOR TPoonUda < mpooavddw, IMPF
Jodpw < Ootpus, fierce, acc ~dart;  grdoxe < lomgu, AOR

also fodpos

Jopijoow arm with a breastplate  7,.1,15i0n5
(Bcdpné) érea < émos, ACC PL
tdye® scream kddos Acc s

xopvoTd ~ kopvaTijs, (m, 1) AovT < Méwv, ACC S

uéya < péyas
TodDY < movs, GEN PL

marshaller («dpvs); also kopvords
kpuBda secretly (kpvmrw); also

KUy TTEPIEVTA ~ TTEPdeLs
petdmade back (ém)
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[back 1

(&)}
(8}

|give battle-cry

[fierce  |put on as well

|drive back |strength
[rush upon |battle din
|scream extract; |completely 160
back off
|corpse |gleaming
livingd [be hungry |drive off
outside
|marshaller
frighten,
threaten
[vast 165

|[wind-footed

|secretly
[near, nigh; like

[terrible 170
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Thrice did illustrious Hector seize him behind by the feet, eager
to draw him away, and loudly shouted to the Trojans; and thrice
did the two Ajaces, clad in impetuous might, forcibly repulse him
from the corse; whilst he, with steady purpose, ever relying on his
might, sometimes charged through the crowd, and sometimes again
stopped, loudly shouting; but never retreated altogether. But as
night-watching shepherds are by no means able to drive away from
a carcase a tawny lion, greatly hungering; so were the two warriors,
the Ajaces, unable to drive away Hector, the son of Priam, from the
body. And now indeed would he have dragged it off, and obtained
great glory, had not fleet wind-footed Iris come as a messenger to
the son of Peleus, running down from Olympus, that he should arm
himself unknown to Zeus and the other gods; for Hera sent her forth;
and standing near, she addressed to him winged words:

“Arise, son of Peleus, most terrible of all men;
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vocabulary

dydvvigos very snowy (vupds)
dupwéuouar dwell around (vouds)
dmaAds soft, delicate

detp) neck, throat, mane
émduvvoy < émauivw, (o) defend,
rescue AOR IMPV (dudvw)

émivm (i0) rush at, be eager
(8YeAra)

freudes wind-blown (dveuos)
noxvupévos < aioxivw, (6) spoil,
disgrace pr PpL NoM s (aloyos)
xvdpds renowned (x5dos); also
KvSdAyLos

Adfn unjust, outrageous
treatment

pédmndpor (n) amusement, sport
(uérmw)

péuova be eager, intend, want to
~mental; also péuaa

pndé and not; not even
mapdxortis (f) wife (kejuar)

wijéar < miyvuu, (0) stick, set,
build Aor INF ~fang

woddpxns running to the rescue

IATAY 18.171
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(movs)

modiveuos wind-footed (movs)
wotl{ =mpds

0KOAdTEOTL < ordloyp, (m) palisade,
stake, DAT

tytlvyos seated aloft ({vydv)
@udomis puAdmdos (o, f) battle;
battle-field

conjugations

yevéodar < ylyvopar, AOR INF
é\dn < épxouat, AOR SUBJ
éxéuevar < Ekw, INF

€otnke < loTnuwi, PF

ke < uL, AOR

ixéodw ~ ikvéopat, 35 AOR IMPV
TPOENKe < TpoinuL, AOR
TPOGéeLTe < mpooeimor, AOR
Tapovy < Tduvw, AOR PPL ACC S
TedvndTos < ryjokw, PF PPL GEN S

declensions

dAvjdovs < aAjAwy
KUGLY < kUwv, DAT PL
VeV < vnis, GEN PL



432

180

IAIAY 18.171

[MaTpdrAw émduvvor, ol elveka dulomis aivy
€oTnKe TPO VEWV® ol & aAAAovs OAéxovow
ol puév apuvduevol vékvos mépt TethmaTos,
e \ > ’ A4 > ’
ot 8¢ épvooaatar moti "IA\ov nrepdecoav
Tpdes embiovor pdAiora d¢ paidipos “Extwp
e\réuevar pépover: kepany &€ € Buuods dvarye
~ > \ /7 /’ > ¢ ~ > \ ~
mijéar ava okoAdmeoor Tauovld’ amalijs amo dewpijs.
aAX’ dva, und ért keioo® aéfas dé ae Buuov ikéolw
[Marpoxdov Tpwijor kvow permmlpa yevéolar
ool Adfn), al kév 1L véxus Noxvuuévos ENOy.>»
T & NuelBer émeira moddpkms dtos AxiA\evs*
B , 7 7 ~ > \ v T
«"Ipt Bea, Tis yap oe OBedv €uotl dyyelov Nke;>»
Tov & adre mpooéevme modvepos wréa "lpis
e/ 4 \ \ 4
«"Hpn pe mpoénke, Aos kvdpn) maparoiris:
ovd’ 0lde Kpovidns vifilvyos ovdé Tis dANos

alavarwv, ot "Ol\vumov ayavvidov audwénovrar.»



IAIAY 18.171 433

defend, [battle
rescue

[wind-blown

[rush at, be eager 175
[be eager
stick, set|palisade, soft, neck,
build stake delicate throat,
mane
land not; not even
amusement,
sport
unjust, outra- |spoil, disgrace 180
geous treat-
ment

running to
the rescue

|[wind-footed
[renownédife
seated 185

aloft

[very snowy |dwell around
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defend Patroclus, for whom a dire contest is maintained before the
ships. But they are slaughtering each other, the one party fighting
for the slain corpse, whilst the other, the Trojans, rush on, that they
may drag him away to wind-swept Ilium; and above all, illustrious
Hector desires to seize him, for his mind prompts him to fix his head
upon stakes, having cut it from the tender neck. But up, nor lie
longer; but let reverence touch thy soul, that Patroclus should be a
source of delight to Trojan dogs. A disgrace would be to thee, if the
dead body should come at all defiled.”

But her noble, swift-footed Achilles, then answered: ‘“Which of the
gods, O goddess Iris, sent thee as a messenger to me?”

But him fleet, wind-footed Iris, again addressed: “Hera sent me forth,
the glorious spouse of Zeus, nor does the lofty-throned son of Cronus
know it, nor any other of the immortals who inhabit snowy Olym-

2

pus.
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vocabulary vmodetdw cower before (3e/dw)
alytda < alyis, (f) aegis, acc (aif)

dvdmvevois (f) respite (méw) conjugations

dvamveiowor < avamiéw, catch BdX < BdA\w, AOR

one’s breath 3pL A0r suBj (méw) ¢y < édew, MPF

dméBn < dmoPaivw, leave, get off €imodo’ < elmov, AOR PPL NOM S
A0R (Baivw) é\Jodaav < &épyouat, AOR PPL ACC S
dmdoxwvta < dméxw, ward off, favovtos < vjokw, AOR PPL GEN S
drive off, refrain 3prL AoR sUBJ duev < olda, PF

(&w) tdwuar < olda, AOR SUBJ

dpewos warlike (dprs) 0ioéuey < Ppépw, FUT INF

aitos just so, merely; in vain (a?) gpooéerme < mpooeimov, AOR
67710,(1) be inimical, hurt, tear, kill npoo’é¢n < TTde‘dWLLLL, IMPF

(Bds) @dvyd < paivopar, AOR IMPV
dvaoavdets tasseled (Goavos) @pTo < Spruut, AOR
Jwpioow arm with a breastplate

(Bcdpn) declensions

u@Aos turmoil of battle
dudém (1) associate with ~homily
wodijvenos wind-footed (wovs)

€yxel < éyxos, DAT S
Tddas < movs, ACC PL

gdxos ACC s
oTebto < orebpar, stand/put forth

IMPF ~vsteeple
Tdgpos () ditch, trench ~epitaph

Tevyea ACC PL
TevY€e ~ Tevyea, ACC PL

notes
18.192 &AAov: another Greek
18.205 dio: noun
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turmoil of battle

190
|stand/put forth
associate with

[harm, kill 195

|[wind-footed

|ditch
|cower before ward off, drive
off, refrain
|catch one’s breath [warlike 200
[respite

[leave, get off

laegis  |tasseled
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But her swift-footed Achilles answering, addressed: “And how can
I go to the slaughter? for they possess my armour. Besides, my
dear mother does not permit me to be armed, before that with my
eyes I behold her coming, for she hath promised that she will bear
me beautiful armour from Hephaestus. But I indeed know not of
another, whose splendid armour I could put on, except the shield of
Ajax, son of Telamon. But he, I hope, mingles in the front ranks,
slaying with his spear round the head of Patroclus.”

But him fleet-footed Iris again addressed: “Well too do we know
that they possess thy distinguished armour: yet even thus, going
towards the ditch, show thyself to the Trojans, if perchance the Tro-
jans, terrified, may desist from battle, and the warlike, harassed sons
of the Greeks may breathe again; and there be a short respite from
fighting.”

Thus indeed having spoken, swift-footed Iris departed; but Achilles,
dear to Zeus, arose; and around his strong shoulders Athena threw
her fringed eegis.
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vocabulary atépw encircle, crown (orepdrn)
aidép’ < albp, (m/f) ether, air, sky, opérepos their

Acc ~ether mAddey from far away (rijAe)
dAxtijpes < alxkmip, (m) protector, pOépéat < pOéyyopar, make a
NoM (dAxi)) sound, utter AoRr (¢0dyyos)
dupyudyovtar < auduudyopar, fight — @Aeyédw blaze, burn up ~flame;
around 3pL suj (udyn) also katapAéyw, pAéyw

dmdtepde apart from PAdya < pASE, (f) flame, acc

dpilylos conspicuous, remarkable ~flame; also PpAéyua
avyq light

émjtpyuor one after another conjugations

épetun law, order (inuw) YE€veT < ylyvouar, AOR

tvuopaiomjs life-destroying i6éadar < olda, AOR INF

kamyds smoke fiprar < ikvéopatr, AOR SUBJ

xvdoyuds confusion, uproar fxwvtar < ikvéouar, 3PL AOR SUBJ
(kvdowuéw) katadvvtt < karadw, AOR PPL DAT S
omtlopar revere, heed (5pdw) UioyeTo < pioyw, IMPF

mwapupavowy shining (¢dws) atds < lomyui, AOR PPL NOM S
wavnuéptos all-day (Huap) oTi] < {oTyuL, AOR

TEPIKTIOVETOY < TepkTiTat, (m, 3) ®poE < dpruut, AOR

neighboring, dwelling around,
DAT (7éos) declensions
mepimwédopar be around, revolve
mupads signal fire (wip)
gdAmiyé -yos (f) trumpet

gélas (n, 3) bright light

doTeos < dotv, GEN S
Vépos AcCC s
YUty < vyis, DAT PL

notes

18.205 &ia: noun

18.208 vijoov: The metaphor is garbled, but probably the city is either on an island
or is likened to an island.

18.210 &oteog éx o@etépou: those outside the city

18.213 obv vyuaty: ships that the rescuing neighbors in the metaphor would arrive

in
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encircle, 205
crown
[flame |shining
|smoke lether
[from far away [fight around
|all-day
|their 210
|signal fire ~ [burn |one after another [light
neighbor-
ing, dwelling
around
[protector
bright |ether
light
215
revere, |law, order
heed
lapart from
|make a sound, utter confusion,
uproar
conspic- [trumpet
uous, re-
markable . .
[be around, revolve [life-destroying 220
conspic-
uous, re-

markable
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And the divine one of goddesses crowned his head around with a
golden cloud, and from it she kindled a shining flame. And as when
smoke, ascending from a city, reaches the sether from an island afar
off, which foes invest, who [pouring out] from their city, contend
all day in hateful fight: but with the setting sun torches blaze one
after another, and the splendour arises, rushing upwards, for [their]
neighbours to behold, if perchance they may come with ships, as
repellers of the war; thus did the flame from the head of Achilles
reach the sky.

He stood, having advanced from the wall to the trench, nor mingled
with the Greeks, for he reverenced the prudent advice of his mother.
There standing, he shouted, and Pallas Athena, on the other side,
vociferated, and stirred up immense tumult among the Trojans. And
as the tone is very clear, when a trumpet sounds, while deadly foes
are investing a city; so distinct then was the voice of the descendant
of Aacus.
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vocabulary

drduatos (coo) tireless (kduvew)
dupéotav < duplornu, stand
around 3PL AOR

domaoiws gladly, with glad
welcome (domdlopar)

datw light; divide (3ais)

ddxpv tear; also ddxpvov
dedaiyuévoy < dailw, rend, esp.
flesh pr pPL Acc s (Sais)

dvddexa twelve ~dodecahedron;
also dvoraidexa, durdexa

&mAyyev < éxmhjyvu, panic, be
knocked senseless 3pL A0R
(m\joow); also ékmhjoow
émixovpos ally («dpos)

fvioyos rein holder (jvia); also
Nvioxeds

idyw scream

KadiTpiyes < kaAApié,
beautiful-haired, Nom (6pif); also
KaAA(TpLyos

kdtdegav < katariinu, put down
3PL AOR (7{Onu)

xAertds renowned ~ FEuclid
kvkfinoay < kvkdw, stir, mix 3pPL
AOR

uvpouar weep

[IATAY 18.222
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dma < &y, (f) voice, acc

dptvw (1) stir up ~hormone
daoouar look for, portend,
foresee, imagine

motds faithful (welw)

moddins fleetfooted (movs)
tdgpos (f) ditch, trench ~epitaph
tpoméw turn, wheel (mepirpomém)
@éptpov bier (pépw)

conjugations

€imetr < émouat, IMPF
€loide < eloopdw, AOR
idov < olda, 3PL AOR
6AovTo < S\, 3PL AOR

declensions

dAyea < d\yos, ACC PL
BeAéwv < Bélos, GEN PL
&yxeoaw < &yyos, DAT PL
Aexéeoat < Aéxos, DAT PL
ueyd < péyas

6é€r < o&vs

Gxea Acc pL

Gxéeaot < Gyea, DAT PL
GYeapw < dxea, DAT PL
QPATES =< Ppcds, NOM PL
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voice
[beautiful-haired
look for, portend,
foresee, imagine
be [tireless 225
|[scream
[renowned |ally
[twelve 230
stand
around
|fleetfooted
[faithful 235
[rend

[bier
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But when they heard the brazen voice of Achilles, the soul was dis-
turbed to all, whilst the beautiful-maned steeds turned the chariots
backwards, for they presaged sorrows in their mind. The charioteers
were panic-struck when they beheld the terrific, indefatigable flame,
blazing over the head of magnanimous Pelides; for the azure-eyed
goddess Athena lighted it. Thrice over the trench loudly shouted
noble Achilles, and thrice were the Trojans and their illustrious allies
thrown into confusion. There then perished twelve bravest heroes
by their chariots and spears, whilst the Greeks, dragging Patroclus
with joy out of the reach of weapons, stretched him on a bier; but
his beloved companions stood round him mourning, and with them
followed swift-footed Achilles, shedding warm tears, when he beheld
his faithful comrade lying upon a bier, lacerated with the sharp brass:
whom indeed he had sent forth with his horses and chariots to battle,
but did not receive him again, having returned.
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vocabulary @uAdTTIdos < pvroms, (o, f) battle,
dyopdouar assemble, debate GEN

~agora Xwpéw withdraw, give way to
dxduavta < drduas, tireless, acc (+dat) ~heir

dAeyewos painful, difficult,

dangerous (d\yos) conjugations

dotvde to the city (doTv) dyépovto < ayeipw, 3PL AOR
Bodms ox-eyed (Bois) YéveT < ylyvopar, AOR

dnpds long, too long yévovto < yiyvouat, 3PL AOR

ddpmov (m/n) dinner; also ddpmos &y < Svw, AOR

éepdvn < éxpalvw, bring to light  ¢yixa < vikdw, IMPF

AOR ($pdws) éménavt < mavw, PLUPF

érépwdev from/on the other side  ¢éoradrov < lomu., PF PPL GEN PL

(éepos) €Ay < TAdw, IMPF
ebppovéwy well-intentioned (dppijv)  yeréermer < pereimov, AOR
pédouar think of, plan for 6pa < opdw, MPF
~meditate Taveavto < wajw, 3PL AOR

Uluve stay, wait for, stand firm
~remain; also pévw

dpotios (unknown)

6pdds upright ~orthogonal
mpdow forward, in the future

declensions

déxovta < aékwv
€yxel < &yxos, DAT S
N@ < Nds, ACC S
porj pl: waters of a river (péw)

YQuoty < vnis, DAT PL
voutvy () a fight

notes

18.251 ifj: dative of eic
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tireless |ox-eyed

|[waters

[battle |(unknown)

from/on the
other side

withdraw, give
way to (+dat)

[think of, plan for

[upright

bring  tolong, too long
light

painful, diffi-
cult, dangerous

forward, in
the future

well-
intentioned

assemble,
debate

[to the city

449

240
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But the large-eyed, venerable Hera sent the unwearied sun, to return
to the flowing of the ocean, against his inclination. The sun then
set, and the noble Greeks desisted from the violent conflict, and the
equally destructive battle.

The Trojans again, on the other side, retiring from the violent combat,
loosed their fleet steeds from their chariots. But they assembled in the
council before they bethought them of their banquet. The assembly
consisted of persons standing up, nor did any one dare to sit; for fear
possessed all, because Achilles had appeared, who had long abstained
from the direful combat. Among them prudent Polydamas, the son
of Panthus, began to speak, for he alone saw both the future and the
past. He was the companion of Hector, and they were born in one
night, but the one excelled in counsel, and the other greatly in the
spear. He wisely counselling, harangued them, and spoke:

“My friends, consider well on both sides; for I advise that we now
return to the city, nor await the sacred Morn in the plain near the
ships; for we are far away from the wall.



AcExévioy IATAY 18.257 451

vocabulary TTOAL0S < mToAs, (f) city, GEN
duBpdotos immortal, divine ~Minneapolis; also moAis
(Bpdtos) pnidios easy (péa)
dupiélooa handy (of ships) vméppros overweening; (less
dmomavw stop (mavw) commonly) stubborn (Bia)
domactws gladly, with glad

welcome (domd{opar) conjugations

afjprov tomorrow yévorto < ylyvopar, AOR OPT
deietar < adpucvéopar, arrive FUT YWHOETaL < yLyveioKm, FUT
(ixvéopar) detdoika < deldw, PF

yimes < yiip, (m) vulture, Nom édeNjoer < Bé\w, FUT
datéouar divide into portions Kifjoetar < kixdvw, FUT
(Bais) paxioetar < pdyoupar, FUT
iavw pass the night (adAws) pundets < Spudw, AOR PPL NOM S
ipds holy, sacrifices ~hieroglyph; Twideoe < melBw, PL AOR IMPV
also ieprj, iepdv, iepds QUY) < pelyw, AOR SUBJ
pnvie be enraged at (uijvis) Xaipeoxov < yalpw, IMPF

Uluve stay, wait for, stand firm
~remain; also pévw declensions

27 5
< ~
odatos < ovs, (n) ear, GEN YUVQUKGY < yovi), GEN PL

mwoddkea < moddrns, fleetfooted, xUves < klowv, NOM PL
b

Acc (movs) Uévos AcC s

TPOTL =1POS an(n’u < vnUs, DAT PL
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[be enraged at

leasy
[pass the night
[handy (of ships)
[fleetfooted
overweening; - (less
commonly)  stub-
born
|divide into portions
|city
|stop |fleetfooted
immortal,
divine

tomor- |spur, rush at
row

|glad, welcoming [holy, sacrifices

[vulture

ear
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As long indeed as this man was wroth with noble Agamemnon, so
long were the Greeks more easy to fight with. For even I was de-
lighted, passing the night by the swift barks, expecting that we should
take the equally-plied barks; but now greatly do I fear swift-footed
Pelides: so violent is his soul, nor will he be content to remain in the
plain, where usually the Trojans and Greeks in the intervening space
divide the force of war, but he will combat for the city and our wives.
We will go, then, towards the city—be persuaded by me—for so it
must be. Ambrosial night at present hath made swift-footed Pelides
cease; but if, rushing forth to-morrow with his arms, he shall find us
here, then will some one know him; for gladly will he reach sacred
[lium, whosoever shall escape: but dogs and vultures will devour
many of the Trojans. O that such [tidings] may be far from our ears.
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vocabulary

djuevar < el\w, pack, press, drive
AOR INF ~helix

dpyds glistening, swift

doy < doar, aor: to sate AOR SUBJ
~sate

dpduos running, racing ground
~hippodrome

éeluévor < el\w, pack, press, drive
PF PPL NOM PL ~helix

élevyuévar < Levyvuu, (0) yoke, join
PF PPL NOM PL ({vydv)

éxmépiw sack, plunder (méplw)
&doth within, at home

épraviyevas < épiavynr, with
powerful neck, acc

eiéeatos well made

épopunttijvar < époppdw, incite
against AoR INF (8prupt)

NAaokd{w wander about; also
NAAOKW

Jwpnxdévtes < Owpioow, arm with
a breastplate A0rR PPL NoM PL
(Bchpné)

kexdpnade < kopévvvu, (0) sate; pf,
mp: have enough 2pL pF ~cereal
kopvdatoros with glancing helmet
(képus)

uépomes =< pépos, (unknown), Nowm;
also uépomes

wavtoios all kinds of (wds)

notes

18.273 455

moAvyaikos bronze-rich (yaAxds)
mwoAvpvoos (vo) rich in gold
(xpvods)

TTOAW < 7o, () city, Acc
~Minneapolis; also mwdAis
gavides < oavis, (f) board, panel,
NOM

adévos -eos (n, 3) strength
~neurasthenia

vmmoios early, of dawn (dds)
vmodpa scowlingly

conjugations

dpapviar < apapiokw, PF PPL NOM PL
édoel < édw, FUT

édéow < ébéhw, SUBJ
elpvogovtar < épiw, 3PL FUT
éNJdv < €pyouat, AOR PPL NOM S
€bopev < Eyw, FUT

10y < 0ida, AOR PPL NOM S
pvdéokovto < pvbéopar, 3PL IMPF
mddueda < wellw, AOR SUBJ
TPOGEPN < TpoodnuL, IMPF
omooued <ilomu, FUT

declensions

dp < avd

éméeaat < émos, DAT PL
KUVES < kv, NOM PL
VN@Y < vnis, GEN PL

18.274 o0évog EEopev: conserve our strength

18.278 &Ayrov: comparative of diyog
18.288 mpiv: It used to be that ...
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board, 2
panel

~J
ul

|[well made|yoke, join

learly, of dawn

[with powerful neck 280

|all kinds of|running |aor: tolcity |[wander about

sate

[incite against

sack, glistening,
plunder swift
|[scowlingly |with glancing helmet
285
|[pack, press
sate; pf, mp:|pack, [within, at home

have enough press

|(unknown)

[rich in gold  |bronze-rich
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But if we be obedient to my words, although sad, we shall have
protection in the assembly during the night, and the towers and lofty
gates, and the valves fitted to them, long, well polished, fastened
together, will protect the city. But to-morrow, at early dawn, we will
stand on the towers, arrayed in armour; and it would be difficult for
him, even if he should wish it, coming from the ships, to fight with
us around the wall. Back again will he go to the ships, after he has
satiated his high-necked steeds with a varied course, driving beneath
the city. But his mind will not permit him to rush within, nor will
he ever lay it waste; sooner shall the fleet dogs devour him.”

Him, then, crest-tossing Hector sternly regarding, addressed:

“No longer, O Polydamas, dost thou speak these things agreeable to
me, thou who advisest us, returning, to be cooped up in the city. Are
ye not yet satiated with being shut up within the towers? Formerly
indeed all articulate-speaking men pronounced the city of Priam rich
in gold and in brass;
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vocabulary

dyxvdouijtys of crooked counsel
(dyros)

drnid{w tire someone, become
tired (avia)

dpéo < aipw =delpw AOR INF
Béxtepos better (Boropar)

éoar < el\w, pack, press, drive
AOR INF ~helix

ééamodmie < éEamdduut, (D)
disappear from pr (SA\vue)
émavpéw touch, get one’s hands
on, incur (edpiokw)

émmeidouar =melfw

épatewds pleasant, delightful
(&pos)

éteds true

Jwpnxdévtes < lwprioow, arm with
a breastplate Aor PPL NoM PL
(Bedpné)

katadnuoBopéw expend, use in
common (87juos)

keywjArov a valuable (ketuad)
kTedTeoow < kTéap, (n) possession,
DAT (KTﬁya)

Mnxétt no more

vorfjuata < vénua, (n, 3) perception,
thought, plan, acc (vdos)

notes

18.290 459

édvooouar be angry

mepvduey < méprmu, export, sell as
a slave ppL NoM PL ~porno
guléyw collect, assemble (\éyw)
vmep@tados reckless, arrogant
vmmoios early, of dawn (dds)
@vAaxy guard, prison, watch
(pvAdoow); also dulakevs

conjugations

dvéot) < aviotnui, AOR

00T < dBwut, 35 AOR IMPV
édow < édw, FUT

éyelpopev < éyelpw, AOR SUBJ
éypifyople < éyelpw, PL PF IMPV
&wxe < ddwut, AOR

€iTw < elmov, AOR SUBJ

éleotle < aipéw, PL AOR IMPV
pvijoacte < pyujokw, PL AOR IMPV
Teddueda < mellw, SUBJ

declensions

KTjuata < ktijpua, NOM PL
kd0S ACC S

vab@w < vnis, DAT PL
vQuot < vnis, DAT PL
YQUotYy < vnis, DAT PL
TeAéeoot < TéNos, DAT PL

18.292 xtiuoato wepvapey ixet: The Trojans have exhausted their wealth by

paying their allies to help them. Hector doesn’t just want to make the Greeks go

away, he wants total victory, including booty.

18.295 oty imperative
18.300 éviéler: ironically
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|disappear from |a valuable 290
|pleasant

export, sell |be angry

as a slave

|of crooked counsel

pack,
press
no more perception, 295
thought, plan
[persuade
lend
guard,
prison,
watch . . -
[possession  [reckless, tire someone, 300
arrogant become tired
collect, expend,
assemble use in
[better

common ,
touch, get one’s
hands on, incur

learly, of dawn

true 305
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but now have the rich treasures of our houses perished, and many
possessions have already departed to Phrygia and agreeable Mceonia,
to be sold, since mighty Zeus was enraged. But at this crisis, when
the son of politic Cronus has granted me to obtain glory at the ships,
and to hem in the Greeks by the sea, no longer, foolish man, disclose
these counsels to the people: for none of the Trojans will obey; nor
will I permit them. But come, let us all obey as I shall advise. At
present take supper in your ranks throughout the army; be mindful
of the watch, and keep guard each [of you]; but whosoever of the
Trojans is particularly anxious about his possessions, collecting them
together, let him give them to the people to be publicly consumed; it
is better that any of them should enjoy them than the Greeks. But
to-morrow, with the dawn, arrayed in armour, let us excite sharp
conflict at the hollow ships, and if truly noble Achilles has arisen at
the ships,
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vocabulary

ddwos milling, throbbing; also
adwds

dvactevdyw bewail

dvmy opposite, in front

dpmd{w carry off, seize ~harpoon
ydos crying, wailing (yodw)
YODVTES < yodw, Weep, mourn PPL
NOM PL

ddpmov (m/n) dinner; also ddpmos
dpruvs (1) sharp, piercing, bitter
dvamnyéos < dvonyijs, woe-bringing,
GEN (dxos)

éragnBdios deer hunter

édpyw take the lead in (dpyxw)
ééevpor < éfevplokw, find AoR oPT
(evplokw)

émawéw concur, concur with
(aivos)

épevvdw hunt for

Niryéveros well-bearded (yévvs)
tyvwov footprint ~ichneumon
kehadéw shout, cheer

Afs (1) lion; cloth covering;
smooth

puntidwvtt < unTidw, deliberate,
intend ppL DAT s (ufiTis)

&wvds (o) common, shared
mavvvyios all-night (13€); also

18.306

463

TAVYUXOS

wodév from somewhere, from
anywhere

mukwds dense, frequent; shrewd;
also mukvds

agxyuvos cub

Ay (o) forest, firewood

fatepos later, last (Joraros)

conjugations

€déno1 < é0éhw, SUBJ

€iNeTo < aipéw, AOR

€ilovto < aipéw, 3PL AOR

éNGdY < €pyouat, AOR PPL NOM S
énijAlle < émépyopat, AOR
¥éuevos < Tinue, AOR PPL NOM S
xatékta ~ KaTaKTEL'V(u, AOR
xTavéovta ~ kTelvw, FUT PPL ACC S
omjoouar < iomnut, FUT

PEPNOL < pépw, SUBJ

Qepotuny < dépw, OPT

declensions

dyxe < dykos, ACC PL
dvépos < avijp, GEN S
KPdTOS ACC S

uéya < péyas

ppévas < pprjy, ACC PL
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|[woe-bringing |opposite, in front
strength,
power;  Vic-
tory
common
|shout, cheer 310
concur deliberate,
intend
|all-night [bewail weep, 315
mourn
milling, |take the lead in
throbbing
lionjwell-bearded
cloth
cov-
|cub |deer hu gr  |carry off, seize
ing;
dense, SMORHAr, last 320
frequent;
ghre gnd; glen foot- [hunt for

print

from |find
some-
where

sharp, pierc-
ing, bitter
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it will be the worse for him, if he wishes [to fight]: I indeed will not fly
him from the horrid-sounding battle, but will stand very obstinately
against him, whether he bear away great glory, or I bear it away.
Ares [is] common, and even slays the slayer.”

Thus Hector harangued, and the Trojans shouted in applause: fool-
ish men, for Pallas Athena had taken their senses away from them.
For they assented to Hector, advising destructive things, whilst no
one [assented to] Polydamas, who advised prudent counsel. Then
they took supper through the army. But the Greeks, lamenting all
night, wept over Patroclus, but among them Pelides led the ceaseless
lamentation, placing his man-slaying hands upon the breast of his
companion, very frequently sighing; as the well-bearded lion, from
whom the stag-hunter has stolen the cubs out of the thick forest; and
he is grieved, coming afterwards. And through many valleys he goes,
tracking the footsteps of the man, if anywhere he may find him; for
very keen rage possesses him.



AcExévioy

vocabulary

dAwos of the sea; fruitless
drndyw lead away, back (dyw)
dmodeipotouéw cut the throat of
(BeLpﬁ)

adtws just so, merely; in vain (a?d)

&pBaloy < éxBdAw, throw out, fell,
let fall Aor (BdAAw)

éxmépdm sack, plunder (mépblw)
épevdw redden (épv@po'g)

dapovew (0) encourage (fapoéw)
irmnAdta (m) charioteer (mmos
xatéyw hold down; cover (&yw);
also karaoyefetv

Kelve ~ éxeivos, that, DAT; also
KELWos

Kopwviol < kopwvis, curved, DAT
(kopadvn)

ktepi{w pay funeral rites (krijua)
idos < Anis, (f) booty, GEN ~lucre
petapavéw speak among (dwrr))
vofjuata < vénua, (n, 3) perception,
thought, plan, acc (vdos)

ouoios like ~homoerotic; also

notes

18.324 &wog: accusative; here, advice

IATAY 18.323

467

Suotos

mwepukAvtos highly renowned
(karéw)

mp1) pyre ~pyre; also mupad
TEAEUT@ < TedevTdw, bring about,
finish 3s PrES (7éMos)

Jotepos later, last (Joratos)
povijos < povevs, (m) Killer, GEN
(Belvw)

conjugations

éveikar < pépw, AOR INF

KTaévolo ~ ktelvw, AOR PPL GEN S
Aayovta < Aayxdvw, AOR PPL ACC S
TéMPWTAL < TOpPOV, PF

@iy < dnui, IMPF
XoAwels < yoAdw, AOR PPL NOM S

declensions

dvdpeoat < avijp, DAT PL
émos AcC S

vQuot < vnis, DAT PL
Tevyea ACC PL

18.325 Mevoitiov: Patroclus’s father, not a patronymic

18.326 ‘Omoéevra: their homeland
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speak
among

throw out,
fell, let fall

encourage 325

highly [lead away, back
renowned

|sack, plunder |be  allotted;booty
(esp.  Aeho-

f llot;
rzz Si‘ce&ign, thought|bring

plan about,

llike ireddig sh
330

|charioteer
[hold down; cover
[later, last
[pay funeral rites

[killer 335

|[pyre |cut the throat of

|curved



470 IATAY 18.323

So, deeply sighing, he addressed the Myrmidons:

“Alas! vain indeed was the promise I uttered on that day, encouraging
the hero Mencetius in our halls; for I said that I would bring back
his illustrious son to Opus, having wasted Troy, and obtained a share
of the spoil. But Zeus fulfils not for men all their intentions; for it is
fated that we shall both stain with blood the same earth here in Troy;
but neither shall aged horse-driving Peleus receive me in his palaces,
returning, nor my mother Thetis, but the earth shall here hold me.
Now, however, O Patroclus! since after thee I go beneath the earth, I
shall not perform thy funeral rites, before that I bring hither the arms
and head of magnanimous Hector, thy murderer, and behead twelve
illustrious sons of the Trojans, before thy pile, enraged on account of
thee slain. Meanwhile thou shall lie thus at the crooked ships;



AcExévioy IATAZ

vocabulary

aipatrdevta < aipatdes, bloody, acc
(alpa)

dAeipatos < dewpap, (n) oil, polish,
GEN (dAelpw)

dAelpw anoint; put wax in ears
dugpiénw go all around, beset
dvactevdyw bewail

Badvkormos deep bosomed (abs)
Bpdros gore ~ambrosia

ydatpn belly of a vessel (yaorip)
YOGVTES < yodw, Weep, mourn PPL
NOM PL

daiw light; divide (Sals)

éavds garment; supple, ductile;
also etavds

&arov oil, olive oil ~olive
évvéwpos mature, having a
nine-year term (évéa)

{éo boil ~eczema

vom < frop, gleaming?, DAT
Jéppw to heat

kattvmepte above, from above
xfjdetos burning, blazing (kaiw)
Afma richly

ATl < \is, (O lion; cloth covering;
smooth, DAT

Aoetpoydos bath attendant, bath
cauldron (Aovrpdr)

uepdTwy < uépoys, (unknown),
GEN; also pépomes

&irov piece of wood ~xylophone

18.339 471

mwavviyios all-night (vif); also
mdvvuyos

wiewpa fat, rich, fertile ~pine; also
mlwv, Tos

Tdywota < Tayvs, fast, acc
~tachometer

Tptmoda < Tpimos, cauldron, acc
(movs); also Tpimovs

Tpimod’ < Tpimos, cauldron, acc
(movs); also Tpimovs

@dpet < papos, (n, 3) mantle; web,
DAT

dre) wound (odrdw)

conjugations

€iTdY < elmov, AOR PPL NOM S
éxéxAeto < kélopat, AOR

€AGVTES < aipéw, AOR PPL NOM PL
¥€évtes < Tinut, AOR PPL NOM PL
{otaoay < {omnui, 3PL IMPF
Kaudueosda < kduvw, AOR
Kavoovtar < k\aiw, 3PL FUT
Aovgelay < Aovw, 3PL AOR OPT
TépPovte < mépfw, PPL NOM DUAL
TAfjoay < wipmAnut, 3PL AOR
otfjoar < loTyut, AOR INF

declensions

Bingt < B, DAT PL
fjpata < juap, ACC PL
Aexéeoat < Aéxos, DAT PL
Tedas < mwovs, ACC PL
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|deep bosomed

340

|fat |sack |(unknown)

|cauldron
|gore [bloody 345

bath atten-jcauldron
dant, bath
cauldron

burning,
blazing

[piece
of

'wood
() allto heat

around,

light;
divide

[belly of a vessel|cauldron

t
|boil esﬁgleaming?

w
(o]
(=)

anoint;  [richlyoil
put wax
[wound  [fill loil, p s
(+gen.)

mature, having a
nine-year term

gar- [lion; cloth cov-
ment; |ering; smooth

%ove frommantle; web

[all-night

[bewail weep, 355
mourn
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and round thee Trojan [dames] and deep-bosomed Dardanians shall
weep and shed tears night and day; whom we ourselves have toiled
to get by our valour and the long spear, laying waste the rich cities
of articulate-speaking men.”

Thus having spoken, noble Achilles ordered his companions to sur-
round a large tripod with fire, that as soon as possible they might
wash away the bloody gore from Patroclus. They then placed a
bathing tripod on the blazing fire, and poured water into it, and tak-
ing fagots, lighted them under it. The fire indeed encircled the belly
of the tripod, and the water was warmed. But when the water boiled
in the sonorous brass, then they both washed him, and anointed him
with rich oil. And they filled up his wounds with ointment nine
years old; and laying him upon a bed, they covered him with fine
linen from head to foot; and over all, with a white mantle. All night
then the Myrmidons, lamenting Patroclus, wept around swift-footed
Achilles.



AcExévioy IATAZ

vocabulary

dpyvpdmela silver-footed (dpyris)
doTepderTa < doTepdets, Starry, ACC
(doTip)

depdvros never-waning ($iw)
Bodmis ox-eyed (Bovs)

yeved birth, race ~genus; also
yeven

dvytds mortal (Gvjoxkw)

kaotyvim) sister (kaoiyvnros)
kotéw hold a grudge against
kvAomodiwy (i, m, 3) little crooked
foot (movs)

petampemis eminent among
(mpémw)

wijdea (n) counsel, plan; genitals
(undopar)

Gperov < dpeilw, owe, should, if

notes

18.356 475

only Aor (3pé\w)
mapdrortis (f) wife (kefpar)
PATTO SEW

conjugations

dvoTijoad® < avioTyu, AOR PPL NOM S
éyévovto < ylyvouar, 3PL AOR

€eumes < elmov, 2S AOR

énpnéas < mpdoow, 25 AOR

KéxAquar < kaléw, PF

KOUOWVTES < Kopudw, PPL NOM PL
TPooéetme < mpooetmor, AOR

declensions

davjdovs < aAjAwy
kdpn Acc s

Tddas < movs, ACC PL

18.359 awrijg €yévovto xdpn: you favor them as if they were your own children

18.371 6v: d6pov
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|sister

|do, perform |ox-eyed

[have long hair

|ox-eyed 360
counsel;
genitals
|wife 365
|owe, should, if only [hold a sew
grudge
against

silver-footed

eminent 370
among

never-wanjgigrry

little  crooked
foot
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But Zeus addressed Hera, his sister and wife:

“And at length thou hast accomplished thy object, O large-eyed, ven-
erable Hera, having aroused swift-fooled Achilles. Surely the waving-
crested Greeks are born from thy very self.”

But him large-eyed, venerable Hera then answered:

“Most imperious son of Cronus, what a word hast thou spoken?
Surely now any man who is mortal, and knows not so many designs,
might accomplish this against a man. How therefore ought not I, who
boast myself to be chief of the goddesses, both from birth and also
because I am called thy wife (and thou rulest over all the immortals),
being enraged with the Trojans, to [be able to] design evils against
them.”

Thus indeed they conversed with one another. But silver-footed
Thetis reached the abode of Hephaestus, incorruptible, starry, re-
markable amongst the immortals, brazen, which the lame-footed him-
self had constructed.



AcExévioy

vocabulary

dy@va < aydv, (m, 3) gathering
place, acc (dyw)

dugiyvies < auduyves,
crooked-limbed (yviov)
dpyvpdmela silver-footed (dpyrs)
dptvew fashion, prepare, plan
(dpa); also dprivew, émaptiw
abtduatos self-willed (ad)
darddAeos artful, embellished
(8aidaros); also daidalos

éMoow turn, rally (ed\jw)
éiioTadéos < évorabrs, well built,
GEN ({oTnut)

Jauil{w frequently do, go to
(Oauées)

idpdovta < idpdw, sweat PPL ACC S
(Bpas); also diw

kdmtw beat, cut, strike
Aimapoxpideuvos with shining veil
(Aerrapds)

Eetvia < Eelvios, of hospitality, acc
(&évos)

démviw marry

ofiata < ovs, (n) ear, NOM
mwepucAvtds highly renowned
(karéw)

mparnideaot < mpamides, (f, 3) seat of
wisdom, DAT

mpopododoa < mpofidoxw, go forth,
forward Aor ppL NoM s (BAdiokw)
TPOCEKELTO < Tpdokeyuat, be set

notes

IATAY 18.372

479

before mMpF (keiuar); also mpdreyuat
mpdow forward, in the future
mpotépw onward, further

muduévt < mluwijv, (m, 3) base,
bottom, paT

omedow ‘push on,’ get going,
hurry ~repudiate

tavvmenos long-robed (raviw)
toiyos wall of a house (reiyos)
piear bellows (pvodw)

conjugations

dvoaiat < dvw, 3PL AOR OPT
€meo < €mopat, IMPV
€moVeiTo < movéouat, IMPF
éotduevar < lotnut, PF INF
€0p’ < ebpiokw, AOR

€pat < pnui, IMPF

NAJe < épxopat, AOR

Oelw < T{nue, AOR SUBJ
Offkey < Tinue, AOR

ide < 0ida, AOR

id0éodar < oida, AOR INF
idvinot < oida, PF PPL DAT PL
veolato < véouat, 3PL OPT
@0 < dpvw, AOR

declensions
O0d < ddpa, ACC S
émos AcC S
Télos AcCC S

18.378 obata: the handles of the cauldrons

18.378 & 00 ww: except that
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|[sweat turn, rally [bellows

‘push on, get
going, hurry

wall of ajwell built

house
base, 375
bottom
|self-willed gathering
place
lend lear

lartful [be set before fashion, beat, cut, strike
prepare,

lan o
[work b |seat of wisdom 380

|silver-footed

|go forth, forward |[with shining veil

[marry |highly |crooked-limbed
renowned
produce,

beget; clasp
[long-robed 385

[frequently do, go to

onward, |of hospitality
further

forward, in
the future
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Him she found sweating, exerting himself at the bellows, earnestly
working; for he was making full twenty tripods to stand around
the wall of his well-built palace. Under the base of each he placed
golden wheels, that of their own accord they might enter the heavenly
council, and again return home—a wonder to be seen. So much finish
had they, but he had not yet added the well-made handles, which
he was preparing; and he was forging the rivets. Whilst he was
toiling at these things with, skilful mind, meanwhile Thetis, the silver-
footed goddess, came to him. But the beautiful and fair-veiled Charis,
whom illustrious Hephaestus had espoused, advancing, beheld her;
and hung upon her hand, and addressed her, and spoke:

“Why, O long-robed Thetis, venerable, beloved, dost thou visit our
abode? Formerly thou wast not in the habit of coming frequently.
But follow farther onwards, that I may set before thee hospitable
fare.”

Thus having spoken, the divine of goddesses led on.
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vocabulary (karéw)
dueryvijels < aupryves, mdpmy pin, clasp; also mepdvy
crooked-limbed (yviov) mPGuoX < mpofAdiokw, go forth,

dpyvpdnlos silver-studded (dpyrs) forward aor Mpv (BAdiokw)
dometos unutterable, vast (évémw)  pdos stream, flow, current (5éw)

dpiketo < dpuvéopat, arrive AOR OTiji < oméos, (n, 3) cave, DAT
(ixvéopar) ~spelunker; also omeios
dppds foam vmodéyouar welcome, accept,

diydppoos flowing in a circle (6éw) suffer (8éyopar)
yvaumrds bent, flexible (yvdumrw)  yadxeve fashion in bronze

darddAeos artful, embellished (xaAkds)

(Saldaros); also daldaros xati{w need, be in need, desire;
datdaros artful, embellished also yaréw

(Saidaros); also SaiddAeos XwAds lame

eivdetes for nine years, acc (évéa)

éné twisted (eIvw) conjugations

Jvneds mortal (vijorw) é9émoe ~ éhérw, AOR

dpijyus (m) footstool, gangway €elme < elmov, AOR

(Bpdvos) éodwoay < od{w, 3PL AOR
idmTe < i6mps, (f, 3) will, wish, DAT  ¢odwe” < 0w, AR

kadtlw to seat ~sit; also {w, 7fdeev < olda, PLUPF

kabldve foav < oida, 3PL PLUPF

kdAvf (f) some kind of ornament  géerero < kéhopar, AOR
xAvrotéyvns (1) artful (7éxos) mwdov < mdoyw, AOR

xdAmos bosom TEOOVTA < TimTw, AOR PPL ACC S

KUVATLO0S < kuvddmys, (f/m, 3)
dog-eyed, GEN (kiwv)
uopuvpw (o) low noisily
dpuos cord, chain, anchorage
mwepikAvtds highly renowned

declensions
dAyea < d\yos, ACC PL
TOOTY < ovs, DAT PL

notes

18.394 0g0¢: The masculine can refer to a goddess.
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[to seat |silver-studded

lartful footstool,
gangway

lartful

|go forth, forward

renowned

will  |dog-eyed

[lame
welcome, ac-bosom
cept, suffer
[flowing in a circle
for nineffashion infartful
years bronze
|pin, clasp bent, [twisted |some kind
flexible of orna-
ment
|strea ,ﬂ%w
[foam  [flow noisily [vast

need, be in
need, desire

highly |crooked-limbed

cord, chain,
anchorage
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390
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400

405
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Then indeed she placed her upon a silver-studded throne, beautiful,
variously wrought, and there was a stool under her feet. But she
called Hephaestus, the distinguished artist, and spoke this word:

“Come hither, Hephaestus, Thetis now has need of thee.”

But her illustrious Hephaestus then answered: “Assuredly then an
awful and revered goddess is within, who saved me when distress
came upon me, fallen down far by the contrivance of my shameless
mother, who wished to conceal me, being lame. Then should I have
suffered sorrows in my mind, had not Eurynome and Thetis received
me in their bosom; Eurynome, daughter of the refluent Ocean. With
them for nine years wrought I in brass many ingenious works of
art, buckles, twisted bracelets, and clasp-tubes, in the hollow cave;
whilst round us flowed the immense stream of Ocean, murmuring
with foam: nor did any other either of gods or mortal men know it;
but Thetis and Eurynome, who preserved me, knew it.
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vocabulary mwAnatos near, neighboring
ainvos of Hephaestus mwotmviem be busy (mvéw)
dxuddetoy anvil (drkuwv) mpdowmov face ~prosopagnosia
dmwodelopar < amorifyue, put away  pdouar move nimbly, rush,
AOR sUBJ (7{fnu) stream

dmoudpyvv < amoudpyvuu, (0) Wipe  @mdyyos sponge ~sponge

off mpr atifapds sturdy, strong
dpaids slender? gvléyw collect, assemble (\éyw)
dpytpeos silver (dpyris); also ¥mawda under, eluding
apyvpods pioar bellows (pvodw)

avd) voice, report (adddw) xeed (£, 3) a need (xp1)

&pw go (neg. connotation) xoAevw limp (xwAds)

(épvw)

{wdypia (n) ransom, price for conjugations

saving ({dw) dvéom) < avioTnui, AOR

dpale out, out of ~door; also Bij < Baivw, AOR

Bupabev, Gupnoe 00 < 8w, AOR

ixw (1) go, arrive (ikvéopar) eloucviar < éowca, PF PPL NOM PL
kadumAdkauos with beautiful locks ge < aipéw, AOR

(mXdkapos) €moveito < movéouat, IMPF
xvijun lower leg (imuds) €pat < dnul, IMPF

Adpvai’ < Mdpvaé, (f) chest, urn, AcC  {gaow < olda, 3PL PF
Aayvievta < Aayvies, shaggy, Acc e < rifyue, IMPF
(Adoos) @0 < dvw, AOR
veipyiow - veijus, () young
woman, DAT (véos)

ewnfios gift to a guest (&évos)
mwapddes < mapatibnu., put near,
put at risk Aor mpv (rinue)

mwaxy < maxvs, thick, stout, clotted,

declensions

€mos ACC S

TUPJS < 7wip, GEN §
omjlea < otijflos, AcC PL
QPEGIY < Pprjv, DAT PL

Acc ~pachyderm; also mdxeros X€ip’ < xelp, ACC DUAL

wélwp (n) monster; portent Y@V < yurcbv, ACC S
(mehdpros); also mérwpov

notes

18.421 brouba: physically supporting him (contrary to the Buckley translation)
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la need

with beautifulransom
locks

put near)gift to a guest
put at risk

|bellows |put away

lanvil monster;jof Hephaestus
portent
[limp [lower leglmove |slender?
nimbly,

bell rush,

[bellows stream

|chest, urn < |silver collect, [work

assemble
|[sponge [face |wipe off
sturdy, |shaggy
strong
thick, stoutjout, out of
clotted
[limp move nimbly,
rush, stream
young
woman
voice,
report
under, |be busy go  (neg.
eluding connota-

tion)

near

produce,

beget; clasp
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She now comes to my house; wherefore there is need that I should
repay all the rewards of my safety to fair-haired Thetis. But set now
before her good hospitable fare, whilst I lay aside my bellows and all
my tools.”

He spoke and rose, a wondrous bulk, from his anvil-block, limping,
and his weak legs moved actively beneath him. The bellows he laid
apart from the fire, and all the tools with which he laboured he
collected into a silver chest. With a sponge he wiped, all over, his
face and both his hands, his strong neck and shaggy breast; then
put on his tunic and seized his stout sceptre. But he went out of
the doors limping, and golden handmaids, like unto living maidens,
moved briskly about the king; and in their bosoms was prudence
with understanding, and within them was voice and strength; and
they are instructed in works by the immortal gods. These were busily
occupied by the king’s side; but he, hobbling along, sat down upon
a splendid throne near where Thetis was, and hung upon her hand,
and spoke, and addressed her:
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vocabulary

dos of the sea; fruitless conjugations

dAenj yard dvéoyeto < dvéxw, AOR
dvédpauey < avatpéxw, run/extend  g#da < adddw, IMPV

up/away AoR (rpéyw) yevéodar < ylyvopai, AOR INF
dpnuévos ~ dpdw, wear something  §gxe < 3idwypu, AOR

out PF PPL NOM S €wxey < ddwut, AOR

yipai < yipas, (n, 3) old age, pDAT &y < TAdw, AOR

(yépas) dpépaca < Tpépw, AOR PPL NOM S
yovvds fruitful terrace UaymoGuevoy < pdyouat, FUT PPL
&oyxos preeminent; beyond, ACC S

greatly TETENETUEVOY < TeAéw, PF PPL NOM S

émmpoénra ~ émmpotnu, send forth  zpapéuer < rpédw, AOR INF
to (+dat) Aor (fu)

&ovet < &pvos, (n, 3) sapling, pDAT
Jaui{w frequently do, go to

declensions

dAy€ < dAyos, ACC PL
(Bajiées) dAa < d\)\os
Kopwviow < kopwvis, curved, DAT dvéoos ~ aviip, GEN s
(kopdov)

0d < ddpa, ACC S
tavvmendos long-robed (raviw)

Kijdea < kijdos, ACC PL
vmodéyouar welcome, accept,

suffer (3éyouar)
otV tree (pvw)

YQUotYy < vnis, DAT PL
PPEGLY < Ppprjv, DAT PL

notes

18.432 dapoaooey: Zeus subjected her to Peleus
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[long-robed

[frequently do, go to

lold age

wear something out

[preeminent; run/extend |sapling
beyorlld, up/away
greatly

|tree fruitful [yard

terrace

send forth tolcurved
(+dat)

welcome, ac-
cept, suffer
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“Why, long-robed Thetis, venerable and dear, hast thou come to our
abode? For indeed thou didst not often come before. Make known
what thou desirest, for my mind orders me to perform it, if in truth
I can perform it, and if it is to be performed.”

Him then Thetis, pouring forth tears, answered: “O Hephaestus, has
any then, as many as are the goddesses in Olympus, endured so
many bitter griefs in her mind, as, to me above all, Zeus, the son
of Cronus, has given sorrows? Me, from among the other marine
inhabitants, has he subjected to a man, to Peleus, son of Aacus; and
I have endured the couch of a man very much against my will. He,
indeed, now lies in his palaces, afflicted with grievous old age; but
now other [woes] are my lot. After he had granted me to bring forth
aud nurture a son, distinguished among heroes, and who grew up
like a plant; him having reared, as a plant in a fertile spot of the
field, I sent forth in the crooked barks to Ilium, to fight with the
Trojans; but him I shall not receive again, having returned home to
the mansion of Peleus.
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vocabulary conjugations

dvatvouar refuse, reject (aivos) dduev < ddwut, AOR INF
avtijuap the same day (fuap) €dwke < ddwput, AOR

dxém grieve, vex ~ail; also dyevw,  éefdeoy < \éyw, 3PL IMPF
dxvupa édédnada < édérw, 2s suBj
&elov < ebapéw, pick, steal 3rL €lwv < édw, 3PL IMPF

AOR (aipéw) &ay < krelvw, AOR

éaévar < Efeyu, go forth INF (u)  &eto < aipéw, AOR
{der <, live 3s PRES ~zo00; also  &rpadov ~ mépblw, 3PL AOR

ldw, {ow €00€ < évvuu, AOR
Hpale out, out of ~door; also udpvavto < pdpvapal, 3PL IMPF
Oipalev, Opno. 6pd@ < opdw, 3S PRES

Aoryds death, ruin

mwepikAvtds highly renowned
(karéw)

woAeuovde into the battle (wé\euos)
mpvuvy stern (mpuuvds)

tolvexa therefore

Tpvpdieia helmet

axvuopos fast-fated; fast-killing

declensions

a < éds

yépovtes < yépwv, NOM PL
yovvad < ydvv, ACC PL
kdos ACC S

Tevyea ACC PL

@dos Acc s

(dka) Qpévas < ppijy, ACC PL

notes

18.447 éeideov: gathered them (by force)
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[live light; salva-
tion; (pl) eyes
pick,
steal
445
|grieve, vex
|stern |out, out of
|go forth
highly
renowned
refuse, |death, ruin 450
reject
[into the battle
[the same day |sack
455

[therefore

[fast-fated [helmet
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As long, however, as he lives to me, and beholds the light of the sun,
he suffers sorrow, nor am I, going to him, able to avail him aught.
The maid whom the sons of the Greeks selected as a reward for
him, her hath king Agamemnon taken back again from his hands.
Certainly, grieving for her, he has been wasting his soul; whilst the
Trojans were hemming in the Greeks at the ships, nor suffered them
to go beyond the gates: but the elders of the Greeks supplicated him,
and named many distinguished presents. But then he refused to
avert destruction, yet he clad Patroclus in his own armour, and sent
him forth to the battle, and he gave with him much people. All day
they fought round the Sczean gates, and certainly on that day had
overturned Troy, had not Apollo slain, among the foremost warriors,
the gallant son of Mencetius, after having done much mischief, and
given glory to Hector. On this account do I now approach thy knees,
if thou wilt give to my short-lived son a shield and helmet,
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vocabulary vdag far from (adv, prep);
dMote at another time (d\\os) except (prep)

dupryvijels < aupryves, mavroios all kinds of (was)
crooked-limbed (yviov) weptkAvtds highly renowned
dvoito < dvw, accomplish, pass, (karéw)

waste; upwards, out to sea opT motds faithful (mellw)
dmoxpvmtew hide away (kpinTw) omevdw ‘push on,” get going,
dmdAeoe < dmd v, destroy Aor;  hurry ~repudiate

also éfdavue, A v nyijes (1) honored, precious
dpyvpos silver, money (dpyrs) (riw); also Tiwos

dtewpéa < drepris, not wearing out, @doar bellows (dvodw)

Acc (relpw) xdavos crucible (yéw)

dituij breath, blowing
dxevw grieve, vex ~ail; also dyéw, conjugations

dxvupat dpapvtas < dpapiokw, PF PPL ACC PL
dvamyéos < dvonyijs, woe-bringing, Bii < Baivw, AOR

GEN (dxos) dauets < daudlw, AOR PPL NOM S
€ixootl twenty dvvatuny < dvvauar, OPT
éanieioar < éfavinu, send upward  eix@y < elmov, AOR PPL NOM S
PPL NoM PL (inuo) ddpoer < fapoéw, IMPV
émopupia (n) silver leg guards dntan < olda, AOR SUBJ
épyd{opar work, function well Aimey < \elmw, AOR

(épdw) UEASVTOV < péw, 3PL IMPV
effmpnavos well puffed (nip) Tapéuevar < mdpeyit, INF
épvowy < pvodw, () blow, puff, mapéooetar < mdpeyu, FUT

blow out 3rL MPF

Javudi{ew marvel ~theater; also declensions
amofavudlw

KaooiTePos tin

xkvnuidas < kmuls, (f) greave, Acc

pudpos portion, lot in life

ddpny =< 0cdpa, Acc s
QPEDT < Ppprjv, DAT PL
x0ovi < x0cbv, DAT s

notes

18.464 of yép: 1 wish
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|greave silver leg guards
corselet; [faithful
torso
highly |crooked-limbed
renowned

|be of good heart

|[woe-bringing

[hide away [portion, lot in life
[marvel
[bellows
[work
[bellows |crucible [twenty [blow, puff, blow out

[all kinds of|well puffed [breath, |send upward

blowing

‘push on, get
going, hurry
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465

accomplish, pass, waste; upwards,

out to sea

not wear-tin

ing out
honored, silver,
precious money
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and beautiful greaves, joined with clasps, and a corslet: for what were
his, his faithful companion has lost, subdued by the Trojans; and he
(Achilles) lies upon the ground, grieving in his soul.”

Her then illustrious Hephaestus answered: “Take courage, nor let
these things be cause of uneasiness in thy mind; for would that
I could so surely conceal him from dread-sounding death, when
grievous fate approaches him, as that beautiful armour shall be ready
for him, such as any one of many men shall hereafter admire, whoso-
ever may behold it.”

So saying, he left her there, and went towards the bellows, which he
turned towards the fire, and commanded them to work. And full
twenty bellows blew in the furnaces, exciting a varied well-regulated
blast, to be ready for him, at one time busy, at another the reverse, as
Hephaestus pleased, and that the work might be complete. He cast
into the fire impenetrable brass, and tin, precious gold and silver; but
next
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vocabulary

dywéw lead, bring ~demagogue;
also dyw

dxduavta < dxduas, tireless, acc
dxudderov anvil (drpwv)

dxpova < dxuwv, (m, 3) anvil, acc
dupopos ill-fated, not taking part
in (udpos)

dvroya < dvroé, (f) rail, rim, acc
dpytpeos silver (dpyris); also
apyvpois

yévto seize, grasp

darddAw to ornament (daidalov)
datdalos artful, embellished
(Saidaros); also darddAeos

dokevw watch, monitor (3éyouar)
eidamivy feast, banquet
émikAnow < emikAnous, ()
nickname; nominally, acc
(kaléw)

éotepdvwtar < otepavdw, set about
PF

AoeTpdy bathing water
papudpeos glittering, gleaming
(pappaipw)

uepdTav < uépos, (unknown),
GEN; also uépomes

vijuen nymph; bride

wdvtooe in all directions (7ds)
whijdw be filled ~plenum

notes

18.476 503

Tpamtdeaay < mpamides, (f, 3) seat
of wisdom, par

mpdtiotos the very first (mpdros)
wrvxes < nroé, (f) fold, layer, Nom
mupdypn tongs (mrip)

paroTijpa < paworip, (f) hammer,
Acc (paiw)

gelijyy moon (céAas)

00évos -eos (n, 3) strength
~neurasthenia

atifapds sturdy, strong

atpépm turn, veer (rpépw)
Telpea (n) stars or constellations
tedaudva < Tehapdov, (3)
shoulder-strap, acc (rAdw)
tptmAaxa < Tpimiaé, triple, Acc
vuévaros bridal song ~hymen

conjugations

Offkey < Tinut, AOR

idvtpor < oida, PF PPL DAT PL
Aaumouevdwy < Adumw, PPL GEN PL
dpdper < Spvupe, PLUPF

Tolel < motéw, IMPF

declensions
€Tépnet < ETepos
uéya < péyas
odxos ACC S

18.478 obxog: The remainder of the book is a capsule presentation of Homer’s

natural and social world, presented as a narrative thread that extends through time

but is somehow represented in the designs on the shield.
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lanvil lanvil seize,
grasp
[hammer seize, [tongs
grasp
[the very first sturdy,
strong
in all di-jto ornament [rail, rim
rections
[triple glittering, |silver
gleaming
fold,
layer
lartful |seat of wisdom
[tireless moon |be filled
stars or con- |set about
stellations
nickname;
nominally
[turn |[watch
ill-fated, not tak-bathing
ing part in water
|(unknown)
feast,
banquet
|shine
lead, [bridal song

bring
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he placed the mighty anvil on the stock, and took in [one] hand his
strong hammer, and with the other grasped the forceps.

First of all he formed a shield, both large and solid, decorating it all
over, and around it he threw a shining border, triple and glittering,
and from it [there hung] a silver belt. Of the shield itself, there were
five folds; but on it he formed many curious works, with cunning
skill. On it he wrought the earth, and the heaven, and the sea, the
unwearied sun, and the full moon. On it also [he represented] all the
constellations with which the heaven is crowned, the Pleiades, the
Hyades, and the strength of Orion, and the Bear, which they also call
by the appellation of the Wain, which there revolves, and watches
Orion; but it alone is free from the baths of the ocean.

In it likewise he wrought two fair cities of articulate-speaking men.
In the one, indeed, there were marriages and feasts; and they were
conducting the brides from their chambers through the city with
brilliant torches, and many a bridal song was raised.
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vocabulary dpxnpotip (m) dancer (dpxéopar)
ddpdos grouped mejpap (n) cord; bound, crux,
duoBndis taking turns (duelBw) outcome ~prove

dvaivoua refuse, reject (aivos) mpavoke display; declare (¢pdws)
dmodoivar < amodidwut, repay AOR  wowi) blood-price ~penalty

INF (8 ewpe) mpddvpov front door (6vpa)
dmopituar mp: perish TdAavtoy scale, a unit of weight
dpwyds helper (dpwy); also (TAdw)

émapwyds @dpuryyes < popuyé, (f) lyre, Nom
abvAds flute, tube, hollow

dikd{w judge (dikaios) conjugations

dtxn justice (Sixatos) 86y < didwput, AOR INF

édtveoy < dwevw, (1) turn, whirl, elat < fua, 3PL PR

roam 3pL IMPF (veiw) €imoL < elmov, AOR OPT

émymie support, assent to éAéadar < aipéw, AOR INF

épntiw hold back iéoOny <y, 3DUAL IMPF
fiepdpavos loud-voiced (delpw) totduevar < {otyut, PPL NOM PL
Javudi{ew marvel ~theater; also K€EITo < Keipal, IMPF

dmofavudio wpdper < opvuut, PLUPF

iotopt < {oTwp, referee, witness,

pAT (o0ida) declensions

xofpos young man (kdpos); also dvdpes < avip, NOM PL
KOUPYTES

undév < undeis, no one, Acc
vewkéw revile, quarrel, scold

eotds polished, wrought (¢ééw)

Aavdpds < dvijp, GEN S
Yyépovtes < yépwv, NOM PL
yvvaikes < yvvij, NOM PL
X€pT < xelp, DAT PL

notes
18.502 dpwyoti: partisans
18.506 tototv Emett : the scepters

18.506 fjiooov: dloow; here, unusually, meaning simply to rise to speak



508 IATAY 18.494

KoDpoL & 0pxNOTTpes €deov, €v & dpa Tolow
495 avlol popuryyés e Bonu éxov: at dé yuvalkes
e /’ 4 > \ ’ 3 4
torapevar Bavpalov émt mpolipoiow éxaom.
Aaol & e ayopi) éoav ablpdor évba d¢ vetkos
b ’ ’ > v > 4 ¢/ ~
wpwipeL, dvo & drdpes evelkeov elvexa mowrjs
> \ > /’ . < \ 5/ 4 > > ~
avdpos amopliuévov* o uev elyero wavr amodoivat
500 Muw mpavokwr, 0 & avaivero undev exéobar’
dudw & téotny émt loTopt metpap éNéabal.
\ b > /’ > ’ > \ > /7
Aaol O audoTépoiow emmuov aupls apwyol”
4 3 k24 \ > ’ ¢ \ 14
K1pukes O dpa Aaov €piTuov” ol 8¢ yépovTes
elat’ émi Eeorotow Alflots tepd évi kikAw,
o ~ \ ’ > ’ > ¥ 5 ’
505 OKNTITPa O€ KNPUKWY €V X€pa €xov Nepopuvwy:
Totow émelt Tiooov, auolBndls de dikalov.
~ > Y 3 3 14 ’ ~ ’
kelto & dp €v péooowot dvw xpvooio TdAavTa,

~ ’ [a) \ ~ 4 3 7 k4
T douev 0s pera Totol dikny WuvTata elmol.



|dancer
flute, |lyre
tube,
hollow
[marvel
[mp: perish
display;
declare
[polished
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turn,
whirl,
roam
[front door
|grouped
[blood-price
[repay
refuse, [no one
reject
referee, |cord; bound,
witness |crux, outcome
support, [helper
assent to
[hold back
[loud-voiced
taking [judge
turns

[justice

scale, a unit
of weight
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495

500

305
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The youthful dancers were wheeling round, and amongst them pipes
and lyres uttered a sound; and the women standing, each at her
portals, admired. And people were crowded together in an assem-
bly, and there a contest had arisen; for two men contended for the
ransom-money of a slain man: the one affirmed that he had paid all,
appealing to the people; but the other denied, [averring] that he had
received nought: and both wished to find an end [of the dispute]
before a judge. The people were applauding both,—supporters of
either party, and the heralds were keeping back the people; but the
elders sat upon polished stones, in a sacred circle, and [the pleaders ]
held in their hands the staves of the clear-voiced heralds; with these
then they arose, and alternately pleaded their cause. Moreover, in
the midst lay two talents of gold, to give to him who should best
establish his claim among them.



AcExévioy IATAZ

vocabulary

aifomt < ailboyfs, sparkling, par
~ether

dvdya into halves

drdvevde from afar; outside
(+gen) (drep)

dpduds watering hole (dpdw)
dpuliiAw < api{nlos, conspicuous,
remarkable

Botd grazing animals (Bots)
yijpas yiipaos (n, 3) old age (yépas)
ddoagdar < daréopar, divide into
portions Aor INF (3ais)
duampadéew < diamépfw, destroy
AOR INF (ﬂépﬁou); also BLawopﬁéw
dixa in two, in two ways; also
duxfa

éné twisted (eddiw)

évtds within

émijpatos pleasant

&y bound, fend off; do (épdw);
also épyaletv

épearadtes < éplomyu, stand ready,
take a stand PF PPL NoM PL
(tornu)

ktijow < ktijows, (f) chattels, acc
(kijpa)

Aoydw lie in wait for

Adyos ambush, band, childbirth
~lie

notes

18.509 o11

vopuijes < vouevs, (m) shepherd,
herder, Nom (vouds)

TPOYévovTto < mpoylyvouar, precede,
preexist 3PL A0R (yévos)

mpovoém foresee, think of (vdos)
wroAiedpov city (mdAis)

pvouar pull; protect ~serve; also
€pUw, KaTePVw

avptyér < otpryé, (f) pan pipes, DAT
vmodwpijgow arm oneself
vmoAt{oves < vmoAi{wv, be smaller
and under, Nom (6Aéyos)

conjugations

Oéyuevor < déxounat, AOR PPL NOM PL
€iato < fuat, 3PL PLUPF

€lxe < éowca, IMPF

éoimy < évvvui, 3DUAL PLUPF

fjato < fuat, 3PL PLUPF

idotato < oida, 3PL AOR OPT

declensions

dvépes < avjp, NOM PL
efuata < efpa, ACC PL
e < Oeds, NOM DUAL
KAaAd = ka)ds

peyddo < péyas
TELYOS ACC S

XPUOEl® ~ xpUoeos

18.523 d3Vw oxomol: detached from the ambush party

18.524 Séypevor: aorist, but having the meaning usual for the perfect:

to await
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[in two, in two ways 510
|destroy [into halves |divide into portions
|chattels |city [pleasant  |within |bound, fend off; do

l[ambush |arm oneself

pull; [|stand ready, lold age 515
protectjtake a stand
conspic- |be smaller and under
uous, re-
markable L. . -
[lie in wait for 520
|[watering hole grazing
animals
|sparkling
[twisted
precede, shepherd, 525
preexist herder
[pan pipes foresee,

think of
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But round the other city sat two armies of people glittering in arms;
and one of two plans was agreeable to them, either to waste it, or
to divide all things into two parts,—the wealth, whatever the pleas-
ant city contained within it. They, however, had not yet complied,
but were secretly arming themselves for an ambuscade. Meanwhile,
their beloved wives and young children kept watch, standing above,
and amongst them the men whom old age possessed. But they
(the younger men) advanced; but Ares was their leader, and Pallas
Athena, both golden, and clad in golden dresses, beautiful and large,
along with their armour, radiant all round, and indeed like gods; but
the people were of humbler size. But when they now had reached
a place where it appeared fit to lay an ambuscade, by a river, where
there was a watering-place for all sorts of cattle, there then they set-
tled, clad in shining steel. There, apart from the people, sat two spies,
watching when they might perceive the sheep and crooked-horned
oxen. These, however, soon advanced, and two shepherds accompa-
nied them, amusing themselves with their pipes, for they had not yet
perceived the stratagem.



AcExdvLov IATAY

vocabulary

dyérp herd ~demagogue
depotmddwv < depolimous,
high-stepping, GEN (mrovs)

dovtos unwounded (od7rdw)
dpyevvos white ~Argentina
dpotijpes < aporip, plowman, Nom
(dpdw)

dpovpa land ~arable

dagpowveds blood red; also dadowds
dwedw (1) turn, whirl, roam (vedw)
éyxetn spear; also éyxos

€ipn assembly, speaking place
(épd)

élaotpéw to drive ~elastic; also
E\atvw

émédpapov < émrpéxw, TUN at, after
3PL AOR (7péxw)

{evyea < [etyos, (n, 3) team of
animals, acc (lvydv)
katatedvndtas < katabviokw, die,
be dead pr ppL Acc PL (Bvjorw)
kélados loud noise

padaxds soft

uetextadoy pursue, go to visit
unAofotijp (m) shepherd (uijlov)
pddos battle din

verds () fallow field

veovtatos newly wounded (ovrdw)
6Aods destructive (\wud); also
olou]

notes
18.535 Kvdoipog: Tumult

18.527 515

opréw (1) associate with ~homily
dxdn riverbank; any water’s edge
wiewpa fat, rich, fertile ~pine; also
mlwv, Tos

TPOTLddVTES < mpoeldw, look toward,
catch sight of Aor pPL Nom PL
(olda)

wea < waxv, (n, 3) flock of sheep,
AcCC ~pastor

tptmodos thrice ploughed (moAéw)
xaAijpeow < xalxipys, fitted with
bronze, pAT (yalkds)

dutrevy < ouréw, (1) associate
with 3pL MPF ~homily

conjugations

Bdvtes < Baivw, AOR PPL NOM PL
émidovto < muvfdvopar, 3PL AOR
étifer < T{Onue, IMPF

ixovto < ikvéopat, 3PL AOR
omoduevor < iornut, AOR PPL NOM
PL

Tduvovt < tduvew, 3PL IMPF
tedvndta < Ovijokw, PF PPL ACC S

declensions

dAjAovs < aAAjAwv
Bovaiv < Bobs, DAT PL
Bodv < Bois, GEN PL
00011y < mos, GEN DUAL
QPWTAY < pwss, GEN PL
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look toward|run at, after
catch sight of

[herd [flock of sheep
[white |[shepherd

[loud noise 530

assembly,
speaking
place

[high-stepping [pursue, go to visit
[riverbank

fitted with|spear
bronze

ul
w
al

|associate with

newly [unwounded
wounded

|battle din
[blood red
associate with
|die, be dead 540

fallow [soft [fat
field

thrice [plowman
ploughed

team turn, whirl, |to drive

roam
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Then they, discerning them, ran in upon them, and immediately
slaughtered on all sides the herds of oxen, and the beautiful flocks of
snow-white sheep; and slew the shepherds besides. But they, when
they heard the great tumult amongst the oxen, previously sitting in
front of the assembly, mounting their nimble-footed steeds, pursued;
and soon came up with them. Then, having marshalled themselves,
they fought a battle on the banks of the river, and wounded one an-
other with their brazen spears. Amongst them mingled Discord and
Tumult, and destructive Fate, holding one alive, recently wounded,
another unwounded, but a third, slain, she drew by the feet through
the battle; and had the garment around her shoulders crimsoned
with the gore of men. But they turned about, like living mortals,
and fought, and drew away the slaughtered bodies of each other.

On it he also placed a soft fallow field, rich glebe, wide, thrice-
ploughed; and in it many ploughmen drove hither and thither, turn-
ing round their teams.



AcExdvLov IAIAX

vocabulary

dyxadis the bent arm (dyros); also
aykd\n

dAgitov barley meal
dualodetijpes < apallodertjp, (m)
sheaf binder, Nom (duaiia)
dugpiénw go all around, beset
drdvevde from afar; outside
(+gen) (drep)

dpovpa land ~arable

domepxés unceasingly

ynddovvos rejoicing (ynhéw)
deirvov meal, food; also deimvos
dpdyua (n) armful

dpayuevw reap armfuls of grain
dpertdry sickle (8épua); also
dpémravov

éMedavds rope for sheaves
émjtpyuor one after another
émdy < émeyu, lie upon; approach
pPL NoM S (elue)

évale to the ground

&otdos (i, m/f) laborer

épéoracav ~ éplornu, stand ready,
take a stand 3pL pLUPF (lomyuw)
NuwY < dudw, collect 3pL IMPF;
also émaudw, kaTaudw

iepevw slaughter a sacrifice
~hieroglyph

uelaiva make/become dark
(uéras)

pehdéos < pehndijs, honey-sweet,

18.544 519

GEN (ue\ia)

vewds (f) fallow field

Gyuos furrow

maltvew (0) sprinkle

mapéxw furnish (loyw)

wévouar be busy, work at (7dvos)
guwm) silence

otpépw turn, veer (rpépw)
0TPéYackoy < oTpédpw, turn, veer
3PL AOR (7pédpw)

Télgov area where the plough
turns

Téuevos (n, 3) non-common land

conjugations

dpnpouévy < apow, PF PPL DAT S
ddoxey < didwput, IMPF

éoTjxer < ioTnui, PLUPF

étifer < T{Onue, IMPF

égrer < éowka, PLUPF

{éuevor < imue, PPL NOM PL
txéodar < ikvéopat, AOR INF
ixotato < ixvéouat, 3PL AOR OPT
TEéTVKTO < Te)w, PLUPF

declensions

dMa < dA\\os

Bodv < Bots, AcC s
Yyuvaikes < yvvi), NOM PL
6éelas < o&vs

X€POT < Xelp, DAT PL
X€POY < xelp, DAT PL
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[turn area where the
plough turns

[honey-sweet 545
lie upon; ap-turn [furrow
proach
fallow area where the

field plough turns

make/become dark . |plow

[non-common land [laborer 550
|collect |sickle
larmful [furrow |one after another  [to the ground
|sheaf binder [rope for sheaves
|sheaf binder stand ready,
take a stand
reap arm- [the bent arm 555
fuls of
._|grain
unceasmélry [furnish |silence
[furrow |rejoicing
|be busy, work at
|[slaughter |go all around, beset
meal, [laborer [barley meal |sprinkle 560

food
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But when, returning, they reached the end of the field, then a man,
advancing, gave into their hands a cup of very sweet wine; but they
turned themselves in series, eager to reach the [other] end of the deep
fallow. But it was all black behind, similar to ploughed land, which
indeed was a marvel beyond [all others].

On it likewise he placed a field of deep corn, where reapers were
cutting, having sharp sickles in their hands. Some handfuls fell one
after the other upon the ground along the furrow, and the binders of
sheaves tied others with bands. Three binders followed [the reapers],
whilst behind them boys gathering the handfuls, [and] bearing them
in their arms, continually supplied them; and amongst them the
master stood by the swathe in silence, holding a sceptre, delighted in
heart. But apart, beneath an oak, servants were preparing a banquet,
and sacrificing a huge ox, they ministered; whilst women sprinkled
much white barley [on the meat], as a supper for the reapers.



IATAY 18.544

vocabulary

dyérp herd ~demagogue

dAwrj yard

duaptij simultaneously, together
(dpaprdvw)

dpyds glistening, swift

dpytpeos silver (dpyris); also
apyvpots

dtaAds childish, gamboling
drpamds drapmrod (f) trail
BdTpves < Bdrpvs, (m) cluster of
grapes, NoM

dwaumepés right through

dovaxija ~ dovakevs, (m) thicket of
reeds, acc (ddvaf)

éoTyydwvto < oriydopar, march 3pL
IMPF

1it¥eos unmarried youth

ipepdev < iuepdets, (1) charming,
Acc ({uepos)

ivyuds () shout, shouting (&{w)
kdpaé (f) bean pole

kdmetos (f) ditch, grave

kapmds wrist; fruit, grain
KagoiTePOS tin

kedddw bluster, roar («xéhados)
xifapilw play the harp

kdmpos (f) dung, a farm yard
~coprolite

kvdveos (0) dark ~cyan; also
K'lj(lVOg

Aertaléos fine, delicate (A\emr7ds)
Avyvs clear, shrill

Alvov (m/n) cord, net, linen
pelmdéa < pehndijs, honey-sweet,
Acc (uelia)

poAmj dance, song (uémw)

523

poxnduds (0) bellowing (puxdopad)
vigoouar go, come back (vaiw)
vouidjes < vouevs, (m) shepherd,
herder, Nom (vouds)

dpddkparpos upright-horned,
tall-sterned (6pfdw)

mapdevua) girl, virgin ~ Parthenon;,
also wapfévos

mwAektds braided, woven ~plait
podavds wavering

okaipw frolic; also oxprdw
atagulij cluster of grapes
~staphylococcus

tdAapos basket (TAdw)

TPLYO@eY < Tpvydw, harvest grapes
3PL OPT

@opijes < ¢opevs, (m) carrier, NoMm
(pépw)

pdputyyr < dpopuyé, () lyre, paT
pawvi) sound; voice ~megaphone

conjugations

&aooe < énavvw, AOR

éoTjkel < {oTnui, PLUPF

étider < 7{0nue, IMPF

P1j0GOVTES < pr)yvuut, PPL NOM PL
TETEYYATO ~ Tevyw, 3PL PLUPF

declensions

Bdecor < Bobs, DAT PL
Bodv < Bois, GEN PL
€pxos AcCC S

KUVeS < kiwv, NOM PL
uéya < uéyas

Todas < wovs, ACC PL
T00T < ToUs, DAT PL
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back

lgirl, virgin

braided,
'woven

|charming

fine,
delicate

dance,
song

[bellowing

[basket
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|cluster of grapes [yard
|cluster of grapes
bean right |silver
pole through
|dark ditch, [bulwark
grave
[trail
go, comelcarrier harvest [yard
grapes
unmarrijedildish,

youth |[gamboling

[honey-swedtvrist;
fruit,
rain
[lyre cleag,
shrill
play the|cord, net, linen
harp
sound; [together
voice
shout, [frolic
shouting
[herd upright-
horned, tall-
Ft,erned
tin
|dung, a farm yard
[bluster, roar |[wavering |thicket of reeds
shepherd, , ¢ |march
herder

glistening,
swift
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On it likewise he placed a vineyard, heavily laden with grapes, beau-
tiful, golden; but the clusters throughout were black; and it was
supported throughout by silver poles. Round it he drew an azure
trench, and about it a hedge of tin; but there was only one path to it,
by which the gatherers went when they collected the vintage. Young
virgins and youths, of tender minds, bore the luscious fruit in wo-
ven baskets, in the midst of whom a boy played sweetly on a shrill
harp; and with tender voice sang gracefully to the chord; whilst they,
beating [the ground] in unison with dancing and shouts, followed,
skipping with their feet.

In it he also wrought a herd of oxen with horns erect. But the
kine were made of gold and of tin, and rushed out with a lowing
from the stall to the pasture, beside a murmuring stream, along the
breeze-waving reeds. Four golden herdsmen accompanied the oxen,
and nine dogs, swift of foot, followed.
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vocabulary

aifnds hale, vigorous

dAgeotBoios ox-bringing (dApdvw)
dugiyvies < auduyves,
crooked-limbed (yviov)
dvappijéavte < avappryvoue, () tear
AOR PPL NOM DUAL (prjyvouc)
ATETPWT@YTO < dmoTpémw, divert
from 3pL MpPF (7pémw)

dpyevvds white ~Argentina

acxéw work on

attws just so, merely; in vain (ad)
Bijoga glen

Boein shield; leather, bovine
(Bots); also Bdetos

daxéey < ddkvw, bite AOR INF
éyxata (n) entrails

&awov oil, olive oil ~olive
évdieoav < évdinu, sic dogs on 3pL
IMPF (Stchrew)

épvyunios bellowing

évvnros fine-spun

1it¥eos unmarried youth

fxra gently, softly

i0¢ and

ikedos resembling (¢owka)
kadumAdkauos with beautiful locks
(mAdkapos)

kapmds wrist; fruit, grain
kampepijs roofed, overhanging
(épépw)

Aagvooetoy < Aadioow, gulp down
3DUAL

Aemtrds thin

MEUVKAS < pukdopat, (D) MOO,

18.579 527

creak, ring PF PPL NOM s
uetextadoy pursue, go to visit
vouidjes < vouevs, (m) shepherd,
herder, Nom (vouds)

6ddvy linen

Spxetivt < dpxéopar, dance 3PL IMPF
meptkcAvtds highly renowned
(karéw)

mowkillw make elaborately
(rowciros)

anxds livestock pen

oguepdaréw ~ ouepdaréos, terrible
(opepdvds)

otaduds cottage; post; also
oTalfudv

oTidBw shine ~stilbene; also
amooTi\Sw

vAaxtéwm bark (a dog); also vAdw
xopds dancing, dancing place
~terpsichorean

conjugations

elat < évvuu, 3PL PLUPF
éxémy < éxw, 3DUAL IMPF
iotduevor < lotnut, PPL NOM PL

declensions

Bdeoor < Bobs, DAT PL
KUvas < kvwv, ACC PL
KUves < kvwv, NOM PL
Aéovte < Aéwv, NOM DUAL
AeOVTOY < AMéwv, GEN PL
Uéday < pélas

XLTAVAS < xLTdhv, ACC PL
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[terrible
[bellowing |moo, creak, ring
[pursue, go to visit/hale
[tear shield;
leather,
bovi
lentrails |gulp down oL O¢ shepherd,
herder
sic dogs on
Isic dog
[bite |divert from
|park (a dog)
highly |crooked-limbed
renowned
|glen [white
roofed, land[livestock pen
overhanging
danc- |make elab-fhighly |crooked-limbed
ing, orately renowned
danc-
[resem hagngc
place
[work on |with beautiful locks
unmarried |ox-bringing
youth
|dance wrist;
fruit,
thin  [Lfien”
[fine-spun gentljshine |oil

softly
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But two terrible lions detained the bull, roaring among the foremost
oxen, and he was dragged away, loudly bellowing, and the dogs
and youths followed for a rescue. They indeed, having torn off the
skin of the great ox, lapped up his entrails and black blood; and
the shepherds vainly pressed upon them, urging on their fleet dogs.
These however refused to bite the lions, but, standing very near,
barked, and shunned them.

On it illustrious Hephaestus also formed a pasture in a beautiful grove
full of white sheep, and folds, and covered huts and cottages.

[lustrious Hephaestus likewise adorned it with a dance, like unto that
which, in wide Gnossus, Dadalus contrived for fair-haired Ariadne.
There danced youths and alluring virgins, holding each other’s hands
at the wrist. These wore fine linen robes, but those were dressed in
well-woven tunics, shining as with oil;
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vocabulary

dRote at another time (d\\os)
dvtoya < dvrvé, (f) rail, rim, acc
dpyvpeos silver (apyis); also
apyvpois

avyq light

Bprapds strong (Bpliw)

darddAeos artful, embellished
(Saidaros); also daldaros

dwedw (1) turn, whirl, roam (vedw)
dowd a pair

éavds garment; supple, ductile;
also eiavds

édpyw take the lead in (dpyxw)
émtotapar know how, understand
(tornue)

iuepdevta < ipepdes, (1) charming,
Acc (fuepos)

KaooiTepos tin

Kepauers -éws (m) potter ~ceramic
kvnuidas < kmuls, (f) greave, Acc
xpdtagos temple (forehead)
kuBLomTijpe < kvBioTnTip, (M)
acrobat, Nom (kvBioTdw)

Adpos neck, crest on a helmet,
hilltop

udyxapa knife, dagger

poAmj dance, song (uémw)
waAdun palm, handiwork

wdp near; because of ~parallel;
also Trapd

mepriotad < wepuoTnu, stand
around; enfold vpr ({omyu)

IATAY 18.597
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mwouptds made, well-made (moiéw)
mka densely; cleverly (mvkvds)
wuparos last, hindmost

Peia easily (péa)

aglévos -cos (n, 3) strength
~neurasthenia

atepdyn circlet, helmet, brow of a
hill

atifapds sturdy, strong

otiyas < oti§, (f) row, rank, acc
tedaudvor < Teaudv, (3)
shoulder-strap, GEN (TAdw)
tpoxds wheel (rpéxw)

xopds dancing, dancing place
~terpsichorean

conjugations

dpapviav < dpaplokw, PF PPL ACC S
dppevov < dpaplokw, AOR PPL ACC S
elxov < éxw, 3PL IMPF

ke < uL, AOR

dégow < Oéw, susy

Opééaoxov < Tpéyw, 3PL AOR
TELPNoETAl < Tepdw, AOR SUBJ

Tider < {00, IMPF

declensions

dAvjAoior < aAjAwy
uéya < uéyas

TJdOEGaL < ToUs, DAT PL
TUPds < 7p, GEN S
odxos AcC S
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circlet, helmet, brow of aknife

hill
silver
[run, spin  |know
leasily [wheel [palm, handiwork
[potter
[run, spin
|charming |danc- |stand
ing, around;
danc- |enfold
ing
place

|a pair )¢ |acrobat

dance, take the lead|turn,
song in whirl,
roam
[rail, rim last, denselywell-made
hindmost cleverly
sturdy,
strong
[light
|strong  |temple (forehead)
lartful neck, crest on a
helmet, hilltop
|greave gar- |tin
ment;
supple,

ductile
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these also had beautiful garlands, and those wore golden swords,
[hanging] from silver belts. Sometimes, with skilful feet, they nimbly
bounded [round]; as when a potter, sitting, shall make trial of a wheel
fitted to his hands, whether it will run: and at other times again they
ran back to their places through one another. But a great crowd
surrounded the pleasing dance, amusing themselves; and amongst
them two tumblers, beginning their song, spun round through the
midst.

But in it he also formed the vast strength of the river Oceanus, near
the last border of the well-formed shield.

But when he had finished the shield, large and solid, he next formed
for him a corslet, brighter than the splendour of fire. He also made
for him a strong helmet, fitted to his temples, beautiful and variously
ornamented, and on it placed a golden crest; and made greaves for
him of ductile tin.
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vocabulary
dueryvijels < aupryves, conjugations
crooked-limbed (yviov) dAto < d\opat, AOR

toné -kos (m) hawk, falcon; also Oijice < T, AOR
iépag Kdue < kapvw, AOR
pappatpew gleam, sparkle

VIPOEVTOS < vipdels, SNOWY, GEN

(vupds)

declensions
Tevyea ACC PL
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Adrap émel mavl dmha kdpe kKAuTOS audryviets,
615 unTpos Axi\Afjos Oijke mpomapolbev aeipas.
7 0 pné ws aATo kat OvAvumov vpdevTos,

4 /’ 3 ¢ /7 4
Tevxea pappalpovra map HpaloTow dépovaa.
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|crooked-limbed

hawk, )¢ |to jump [snowy
falcon

|gleam
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But when renowned Hephaestus had with toil made all the armour,
lifting it up, he laid it before the mother of Achilles; but she, like a
hawk, darted down from snowy Olympus, bearing from Hephaestus
the shining armour.
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Field guide to Homeric grammar
Pronouns

Homer has about 236 pronouns and articles:

& of!

oide aubg ouny aufic Guue auues auuty audv bg Gooo € Eywye &ydy
€€ €N Eng E0ev clo Eud époal Eudic éué éuébev Eucio &uéo &ued Euf éunyv éufic
gufic eufioty €uotl Euotye uolo éuolg épololy eudy gudg Euod Epodg eud Eudy €o
€0l €0 % | #de Auoc Auréoag Nuelc Nuetwy Nuétepor Huetépoc NUETEPGWY NUéTtepE
NUETEEN NUETEPMY NUETEENG NUETEENS NUETEENOLY NUETEQOL NUETEPOLO TUETEQEOLG
NLETEPOLOLY NUETEPOY NUETEPOS NUETEPOL MUETEPW NUETEPWY NUETEY NULEWY ALY
v fig flow pé pev piv potl v vdiv 6 88 ol oide oloty v Bov &g botig OTéoLaLy
6tev 8tew Gtewv Gtva dtvag dtig 6tTe0 GTTEL 00 VGG 00¢ 0d 0dg oé oébev
oelo oo ogb o€wv oN af] oMy ofg ofjg ofjoLy ool colo ooig ololy a6v a6g 60D TobG
o) oQOG CQE CPEQG OPELWY OPEWY OQPLY COIOLY QL CPWE TEDLY 0ORHY GERY 06
o®Y T& T4de Tal Thg TAOdE TAWY TET TENY TETS TETS TELY TEO TEOLO TEOIOLY TEGY
Te6G TED TEW TEW TEQ TEWVY Tf] Tfide TV Vi Tig Tfjg THode THiow Tl TV& Tvdc
TLVE TWEG Tl Tig TO Téde Tol TOoLdde ToLide TOLdE TOlly TOlo TOLOidE TOLGVOE
To0L60de TOoLoVGBE Tolg Tolode Tolodeot Tolodeool Tolodeooly TOloY TOY TOVOE
T006V3e T0006de T00a6VSE TOD TODSE TONG TOVLASE THVY] TWOE THOIE TV TOVIE LA
Opéag Ouelg Oueiwy Duetépn DPeTEEPTNG DUeTEPNOLY DUETEPOLOLY DUETEQOY DUETEPOG
ORETEPOL DIETEPOVG DUETEPWY DUEWY DAY DTG Dty Dupe Bupeg Dupty ynueic &

=

€

wVv

They proliferate because (1) Homer mixes Aeolic and Ionian words, (2) some
pronouns come in both emphatic and unemphatic forms, (3) sometimes
there are contractions of €, and (4) there are suffixes -3¢ (here) and -0ev
(genitive, from).

Personal pronouns

The most common Ionian personal pronouns are:

N &y ob clo fueic dpeic —

G éueio ogio elo  Mpelwy Ouelwy opeiwy

D épol ogoi €ol iy Oplv opiot

A épe o€ €€ Nuéog DUENG TPENG
These forms are used for emphasis and with prepositions. Contractions
happen mainly in the genitive. They take -cio to -é0 and -gb (both oc-
cur), and -sfwv to -éwv. A few other contractions exist, such as €=¢¢ and
opbc=o@péong. Teiv=ool.

! cf. particle of, with soft breathing
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The older Aeolic forms that differ are:

N —-- Bupeg Bupeg —
G Epebev oébev €0ev  — — —

D —-- Gy dupLy —
A ——- aupe dupe —

The third-person pronouns, where they exist, are actually not personal but
rather refer to other words or phrases, although like the true personal pro-
nouns they are not inflected for gender. Sometimes they are used as reflex-
ives. They are uncommon in Homer, and more frequently he uses forms of
0, 1), T6, which can be used for this purpose as well as being demonstrative
and relative pronouns (see below). Example: thv & éy®d od Abow, “but I
will not release her” (Iliad 1.29).

The unemphatic forms are:

G pev 0eo0+0ev €0+EL  — — CPEWY
D pot tot ol — — opLol
A pe og e+ — — OQEOg

These are enclitic. The distinction between emphatic and unemphatic pro-
nouns is usually reinforced by word order: “doxetl pot,” but “éuol doxel.”
As in English, the pronoun’s normal position is after the verb (the dog bit
me), and fronting it is for emphasis (it’s me that the dog bit). For stronger
emphasis, -ye can be added: &ywye.

Duals are formed with v&t- (1p) and o@wi- (2+3p), and end in -v for the
genitive and dative.

Possession:

The language in general uses genitive and dative nouns to modify other
nouns, oxfjtpov Oeoio (the scepter of the god, genitive), and this is com-
monly done with pronouns to show possession. Dative pronouns are often
used: pot aioo (my fate), Tot aipo (your blood), oi Arop (his heart).

There are also adjectival pronouns (Smyth 330): my éudg, our uétepog/auoc,
your (s.) 66¢/te6¢/Opbe, your (pl.) Ouétepog. These agree in number, case,
and gender with the noun being modified: vfjag éudg (my ships). They
can also mean my own, mine, etc.

The third-person adjectival pronouns generally mean his own, her own,
and their own, rather than simply his, her, or their. The singular forms are
commonly just the forms of 6 (see below). There are also singular é6g and
plural o@dg/opétepos.
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More about the forms of 6/6:
The accented word 6 in its various forms often serves as a relative pronoun:

My ...9 popt “Ayowolg dAye " EOnxe
Rage ...that caused the Achaeans many woes (Iliad 1.2)

The unaccented 0 is often a demonstrative noun or adjective: —

“Qg Epot- €dcloev & 6 YEpwY xol EmeibeTo LB
So he spoke, and that old man was afraid and obeyed him.

Forms beginning with t are always accented, so the accent doesn’t help the
reader:

TO TTEVOVTO
they were busy with these things (Iliad 1.313)

Forms of 6/6 can also function as third-person personal pronouns (a more
common usage than eio, etc.), and may or may not be accented depending
on the whim of the scribe or editor: —

6/6 Yoo PootAfit yoAwbelg
for he, enraged with the king (Iliad 1.9)

Declension:

m: & toio/tod t¢/ol Tév  of/tol TV Toia(tv) Tovg

t: N The T ™y al/tol Tawv/tey tio(y) Tdhg
n: 16 tolo/tod ¢ T6 Té @Y Tolo(ty) Té

Relative pronouns g

When Homer needs a relative pronoun, he usually prefers these to §. Dual

o

.

m: &6cob @ 6v  of ov oio(ty) olg

f: Angav  of Gv o) ég
n 8006 & ®v oto(y) &

Specialized usages of pronouns

71 - where; even as

6 - knowing/seeing that; because
71} - here, there, in this way

& - therefore, in that case
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Demonstratives; suffixes -3¢ and -0cv

The demonstratives are 6, 63¢, 00tog, éxeivog. They function as nouns and
adjectives.

The suffix -3¢, cognate with English “to,” means “here,” so that 63 means
“this” as opposed to “that.”

The suffix -0ev is a fossilized remnant of the ablative case, indicating sep-
aration or motion away from something. It forms adverbs like odpavétev,
from heaven. Because the ablative was absorbed into the genitive case, a
form like oéfev functions as an alternative for the genitive oeto. This can
produce usages in which “from” seems paradoxical to English speakers.
For example, Evvinut + gen. means to listen to someone, so that Evvinut
oéfev means that I listen to you.

Correlatives
interrog. some+X  demonstr.  rel. X+ever
tig TG 6g 60TLg
0D 0L 0D 6mou
TOTE TOTE ToTE 6te  OmoOTE
TG TG 00TWG g OTTG
010G TTOLOG TolbTO0g  olog  OTolog

T000G T000G  TOOODTOG 000¢  OTTHO0G

“Why?” can be expressed using ti (neuter of ttg) or various other idioms
such as 7t 7] or dwx .

The phrase o0 7t is o0 with metrical filler or intensification.
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Itty bitties

What I mean by an “itty bitty” is a short word that contributes dispropor-
tionately to confusion. Many of the these words are two or three letters,
and many are among the ten or twenty the most common words in the
Homeric dialect.

A particle is a word that has no meaning of its own and changes the meaning
of other words. A clitic is a word that gets controlled phonologically by
other words, leaning (xAivw) on them. In Greek, clitics usually lack an
accent (see Smyth 182 for details), although they may be listed with one in
dictionary entries. Clitics consist of proclitics that lean on the following word,
and enclitics that lean on the preceding word. Articles and prepositions are
enclitics. A postpositive is a word that comes after the word that it modifies,
as in “someone nice.”

Particles
Homer uses the following 39 particles:

&v 8p &po &tdp adTdp Y&E YE doil 8¢ 31 N fror Aite Oy xe xev Ud wdy
pév un phv pAte od odx oDy ody olite tep mtn Ttfj Tobey TOTE TW TWE Po
Tép TE TOL TOLYAO

There is usually no difference in meaning between accented and unaccented
forms except that an accent can indicate emphasis. For a systematic discus-
sion, see Smyth, sec. 2769, p. 631, or Monro, ch. 13.

Particles sorted according to their function:

affirmative, emphasis, ye dai H/ftor Ony pé péy pAy o T ToOL
interrogative, oaths

negation, prohibition Un ob/odx/odY

coordination, correlatives  p7te olte T€

and/but, adversative, &Ttdp aOTAP

continuation

temporal order, causa- &p/Gpo/po/E&p Yo 3€ 67 ToLYGE
tion, conjunction

when, where, how N T} wobey mote Twg

potential, conditional, &v xe/xev
counterfactual, iteration

similes nHte

multiple uses ©év oDV mep
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Conjunctions

xof - and

OAAG - but

Yo - for; postpositive

&3¢ - and, but (not a negative like modern dev)

g&v/ijv - €l + &v (if+subjunctive particle) Suwg - nevertheless

Negation

00(»), oDy, - not; proclitic
un - negative form used in imperatives

List of itty bitties

xe(v) - used like “if” to limit verbs

ov - like xe; in Homer, may be more emphatic or used more often for neg-
ative clauses

el - “if;” can be used, e.g., as €i xev + verb; proclitic

oi - Aeolic form of €i; may imply a wish or purpose

o xe(v) - if only, so that

ol Yép - oh, that ...!

7v = el &v; also an interjection, “see there!;” cf. epic pronoun 7y

&op(o/po - then, so, because; of course; behold

Yoo = ve &p “for;” postpositive

d¢ - but, and, or supplying the reason for something; cf. postposition -8¢,
“to”

oOTép, dtédp - but; moreover

te - correlative/connecting particle; always postpositive?; enclitic

uév, unv - affirmative particles; the difference depends on prose/verse and
meter

tot - (1) synonym for dative pronoun ocot; (2) affirmative particle; both
enclitic

Oaths, emphasis, emphatics, and doubt

Ye - used before or after a word to mark or emphasize it; often “at least;”
postpositive, enclitic
o1 - indeed, truly; postpositive
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7 wév - used in oaths

tol - indeed, truly (also used in either/or constructions)

1oy - indicates doubt or supposition, “I guess,” or “no doubt;” (also some-
where, anywhere, somehow)

olw - finite verb used in speech to mean “I think,” or “I believe”
dye - used in speech to emphasize a command (lit. the impv. of &yw)

Time, causation, and temporal order

707 - already, now

v0(v) - adverb; now, just now, presently; cf. enclitic vov (rare in Homer)
oDV - postpositive adverb; so, then

&op(o)/po - so, then, after all

¢ote - so that; adverb+inf; conjuction

Guo - at the same time with, together with

ebte - when, as, since

Téwe/€wg - meanwhile, for a time

iva - so that, with subj., opt.; (other meanings related to place)

6epa - so that, with subj., opt.; (other meanings related to time)

Correlatives

In later dialects, where articles are common, one often has the postpositive
between the article and the noun, e.g., 6 T fAtog xol TV oEANVY.

Te ..xoit - A te ..xouw B, both A and B
uév ...0¢ ...- contrasting, “and on the other hand”
o0Te ...007te - neither ...nor



546 IATAZ

Declension
1st declension (usually f)
X0PWVN 7 ng 1 nv o AWy no(wv)
uéhaoo o ng 1 ov o oy no(Lv)
Bed o g o o oL awy  no(y)
Atpeidng (m) ng o 1 nv o oY ng
2nd declension (usually m, n)
inmog oc!  ov? ® ov oL WV ota(v)
voboog ()3 ...same as for masculine
QUMY (n) ov  ov w ov o wV otc(tv)
3rd declension
odE, alydc oc L o £ Wy eou(v)
i, Toudlg LG og L o £¢ Wy eat(v)t
whTnEe® 0g L gpa épeg  épwv  aot(v)
wynog Vg 0g [ o £g oYY vou(v)
&vbog (n) oc  eog el og o EWY eou(v)
patterns used by participles
Aoy @Y  0VTOC OVTL  OvIX ovteg  Ovtwy  ovou(v)
oS g GYTOG  OVTL  OVTOL avteg  ovtwy  oot(y)
naoo (1st) 0o0.  0OMNC  0ON GO0 Ao0L  OOWY  OOOLC
ALY ay  avTog  ovTL oW avta.  owvtwy  oot(y)
names (NGDAV)
AytAAedg ebg  Tfog i fio )
“Extwp 0g t o 0p
Ayopépvoy ovog oVl ovo ov
places and tribes (plural V=N)
Tooin’ non noow
Todc’ wg  6g [ o £g &y eaot(v)
Ayondg 6¢ of &V oto(wv)

Datives ending in -otv may also be -ootv. In the first and second declensions,
if the accent in the singular genitive is on the final syllable, then it is a
circumflex in all genitive and dative forms.

! vocative - 2 also -oto 3 Commonly occurring feminine nouns in -og are

Abog, voboog, 636c, Téppeog. 4 or mowsty 5 Nouns in -np commonly have
two stems, e.g., UNTEdg/untépog, Buyatpde/Buyatépog, avdpdg/avépog. © the city
7 A Trojan. Adjectives: fem. Tpwide, Towde, mase. Towixég, Towkiog, Towde.

R

ovTog
ovTog
000G
ot

oV¢
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Verbs

Infixes in verbs:

root aor. n/w/v passive aor. obn
future o future passive Oeo
perfect active % future middle perfect xo

present, 2nd aor. opt. oun) (aol->w) participle vt
aor. optative (e)ou(n/(o)e(n)

Personal endings:
active, - verbs

present, future © eic’ et opey  ete  ovat(v)?
impf.; them. 2nd aor. ov* e e(v)  opev ete  ovt

aorist, perfect o oc e(v) opev ot ov®.oowd
root aorist (-n/w/v-) v < - UEV Te oo

active, -pt verbs

present Wt ot/g/oba  Ti/or  pev TE otl/oot
aorist, impf. v S - LEV Te ooy
middle, mp

pres., pf., fut. o o/’ Tou uebo’  obe  vron

impf.; aor. ind., opt.  pnv  eo®® 70 pebo’  obe  avro/ovro/ato
passive

aor. (1st On-, 2d 7-) v S /7o UEY e oav/Bev/vto
optative

present (ot-) w/my o/ -/nfol  pev Te ey

aorist (ou-.et®) L c - Yey e ey

aorist, alt. forms og e(v) o
imperative’

active, -w verbs pres. !0 aor. oy!!

active, -yt verbs pres. €t, 912 aor. ov, ¢, 912
mediopassive pres. eo0'? aor. o, eo'*

1 3

also 3 pl mp 2 also participle eow can contract to 7 * both 1 sing and 3
pl ® both aorist and some participles 6 perfect 7 also peofor ® alt. in 2,
3s, 3p 9 Plural forms are the same as the indicative. 0 aw—o; ew—e; uUL—et
orf. M rarely ec, Ot 129, — 11 after an aspirated consonant 13 also ev, ®

% also ev, 0 ' oo in imperfect of -y verbs
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Infinitives:
-ev/ewy, -pevat, -pev  present, thematic 2nd aor active, fut active
-ou! 1st aor active
-VOL, -UEVOL, ~[LEV present and 2nd perfect of athematic verbs;
passive aor; perfect active
-pevor athematic 2nd aor
-obo mediopassive, except aor passive
Participles:

[-0 is almost never nominal (exception: &AAo)]
[-ovto/-ovro = mp. impf., mid. aor]
present, 2nd aorist

masc. (~ Mwv) wv? 0vTog ovTL ovTo
oviec  oviwy  oval(v)®  ovtac
fem. (~ pénooa)  ovoo  ovorg ovon ovoo
oVoaL  OLOGWY  0VOYG oVoag
neut. ov ovT0G ovTL ov
ovto.  ovtwy  ovou(v)  ovta
1st aorist
masc. (~ 7ég) oG ovTog ovTL avTo
avteg  aviwy  oot(v) avTog
fem. (~ maoo) ooa ooNg oo ooy
aooL oWy aAo0UG aAo0g
neut. (~ Tav) oy owTOog owTL o
avtoe  avtwy  oot(v) avto

athematic (e.g. tt0zig, dtdodg, Setxvic)
masc. (nom., gen.) &L, EVTOG; OLG, OVTOG; LG, LYTOG

fem. ELOQL, ELOYS; OLGOL, OLONC; VGO, VGYS
neut. EV, EVTOC; OV, OVTOC; LY, LYTOC
passive aor. m. Beic, f. (B)eioo, n. (B)ev

middle, mp. LEVOG

! also nouns, passive finite 2 Also comparatives, pl. gen. 3 also present and
future finite
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Principal parts of some verbs:

present future aorist perfect perf. mp.  aor. pass.

ayw &Ew fyoryov

oLPEW olpHow &hov

axobw axobow axovoo

apelfw apethauny

Q) 8ipEw g neya

Boivew Brow Brv BEPMna

BaArw Boréw Barov BEPAuo  BARuNY
Yiyvopou YeVOuMV

didwpt dhow ddxo dédop.ou

E0érw gbeAow n0éAnoo

eipl gooopor o

S cloouo Hro?

ENOOVW fAaoo ENAapLOL

EPLW EPVoW efpvoa

goyopo  éAeboopor  HABov eiAfiovbo

gobin Eporyov

Exw EEw Eoyov

Ovnoxw 0évov TEOVHOL

Tt Aow e

ixvéopon  TEopon ixo

Totnut otfioo Eotnra gotabny
xalw Exno EXAMV
Ao Bave EAafPoy

AelTTw AelPw AlTtov AEAetppal  AEAOLTTOL

AW AOow EAvoo Aéhopol  ADpMY
UEVL UEVE®L Euevo

S VUL ONéow OAsoo [&rdAeoa]

0p6w eidNow iSov OO

Spvopt wpoo Bpwpa

meibw Telow mémidov memolbo

T TEcEOUOL  TIECOY

TEVYW TebEw gtevEa Tétoypor  ETOYOMY
TlOnue Onow Ebnra

Polvew Epnva TEQOOUOL PAVNY
PEPW olow EveLxo

QLYW pedkopor @YoV

Nt Phow PGpny

@pblopor @pbooopor EmEPERSOV EQdodny

! The forms shown are the ones actually used with passive meaning, which are
often middle morphologically. 2 imperfect
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Conjugation of eiuf:

indicative

present eiul goot!  Zotiv? eipév goté eiolyv®
imperfect fot Nofo®  Tev/v/Eny ey e foov/Eooy
future® gooopor €ooeal Eooetol/Eotol €aadpebo Eooecbe Eocovton
other moods

subjunctive  &w 76 &n/Enowv/fow - e Ewoty
optative einy ging iy - elte elev
imperative - gooo Eotw - gote gote
infinitives

present’ elva/Eppevo

future gooeabou’

participles

present £wv, godoa, €6V

future €000OUEVOG, -1, -0V

There is an iterative €oxov. The verb yi{yvouor sometimes supplies the aorist: i &’
ad Twg TO8e Taot Pilov xol BAY Yévorto, if this should be agreeable to everyone (I1-
iad 4.17). “Be” and “become” can also be expressed with wéAet/méhetan/néev/ETAeTo
and TéTuxTOL/TETUXTO/TETEVEETOL.

Ualso cic % also oty 3 also ooty * also Za, Zov  ° also #nobo & with

oo or o; future inflected as the middle voice 7 with py or
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Conditionals, counterfactuals, the optative

English “coulda, shoulda, woulda” is expressed partly through the use of
the particle “if” and a fake past tense: If only it wasn’t raining today. Greek
uses ai or €i for the “if” and &v or xev to mark the “then.” As in English, the
past tense is correlated with counterfactuality: if the events being discussed
are in past time, then the use of the aorist is sufficient to mark the verbs.
Also as in English, if the events are in present time, then the verbs need
additional mood markers. In Greek, we use the optative mood.

The optative is usually marked by an ¢ diphthong, e.g., @époL, the optative
of @épw. Sometimes there is an 7 instead or in addition: eiv, Sopein.

The optative is also used for wishes (opaotain, let him stand), potential (¢
g EAOot, whoever might come), and purpose (6¢ppa doin, that he might
give).

For more detail, see Cunliffe, pp. 4311f.
The subjunctive

The subjunctive mood relates to the self, including volition and opinion. It
is used for negative and first-person commands and for other constructions
using pf (u7 Swpo, lest I behold, may I not behold); for first-person
possible actions (“should we?”); for purpose; and for discussion of the
future, often with év, xev, or ov and indicating opinion (00 {Swpot, I will
never see).

The aorist subjunctive is usually easy to recognize because the normal aorist
-oo- becomes -c0-/-on-/-ow-. It lacks the augment. The present may be
identical to the indicative but is often marked with a lengthened vowel,
which is probably an Atticism: édowyev.

For more detail, see Smyth, pp. 197-209, and Pharr, p. 372.

Until, while, so that

until = é@po + ind./opt./subj.

while, for as long as = é¢ppa + ind./subj.
so that = {va/Gppa + opt./subj.

For more detail, see Cunliffe, pp. 200, 307, 431ff.
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Core vocabulary for Homer

dyadds brave, noble

dyauar wonder; resent; also
ayalopat
dyamytds beloved (dyamdw)

dyyeros (m/f) messenger ~angel

dyetpw gather ~agora;  also
ayvpralw

dykos (n, 3) bend; glen
~ankylosaurus

dylAads splendid, shining

dyopevw speak in assembly, give
counsel (dyelpw)

dyop open assembly; place of,
speech in (dyelpw); also dyopd,
dyupts

dypos field, wild ~agriculture

dyxt near, nigh ~angina

dyw lead, bring ~demagogue; also
aywéw

ddeApeds -0t brother ~ Philadelphia
dedlevw contend for a prize; toil
~athlete

dedos aébrov contest, trial (dOAedw)
deldw sing; also aowdidw

deucijs shameful, unseemly (¢oika)
delpw raise, win ~aorta; also alpw
dékwv unwilling (ékcdv)

dnip 7épos (o, m/f) mist, air ~air
didvatos (aoxor) undying
~euthanasia

aiytoyos aegis-bearing (epithet of
Zeus) (aif)

aidéouar respect, be ashamed
aidoios modest, honored (aidéopar)
aiel always, forever ~eon; also ael
aiua (n, 3) blood

aluaTos

~hematology

aivds horrible; adv: extremely
aivos story, praise

aipéw take, kill; mid: take, choose
~heresy; also éfaeipw, é€alpw

aloa share, fate; properly, duly
~etiology; also alots

dioow dart, glance

aloyos aloxeos (n, 3) insult; dis-
grace

aiyui spear point ~acute

aipa suddenly

diw perceive, feel, hear; breathe
out

dxéwv soft, silent (drijv)

drjy silently

dxos (n, 3) cure, remedy

drxovw hear, listen ~acoustic

dxpos at the edge, extreme (aiyur);
also dkpa, drxpn

dAyos (n, 3) woe, grief ~analgesic
dAééw ward off; aid

dAéopar escape, shun ~swelter
dAr) prowess, defense, victory
~Alexander; also d\x({

dAxypos brave; sturdily made
(A7)

dAjAwv of each other ~allele
dAopar to jump ~sally

dMos other ~alien

dhoyos (f) wife ~lie

dAs dNds (m/t, 3) salt (m.), sea (f.)
~halogen

dua at the same time, along with
~hamadryad

duaptdve miss, fail, lose; sin; also
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ddpauaprdvw, TjuBporov, amijuBpoTov
duetBw exchange; mp: answer,
take turns ~amoeba

duetvovy comparative of ayobfoc,
noble
duvpwv
(néudopar)
duvve (o) ward off; defend (+dat,
gen); also drauive
duet around,
~ambient

(0) noble

excellent,

concerning

dugimodos female servant ~pole;
also dudimros

dugis around, apart from
dupdtepos both ~amphora

dvd adv: up, back, throughout;
prep: (+dat) on, (+acc) onto,
through

dvaBaive go up, embark (Baivw)
dvdyxn force, necessity

dvaé -«ros (m) lord, prince
dvdoow rule, be lord (dvaf)
dvddve please ~hedonism
dvdpeipdvms (m, 1) man-slaying
(¢pdvos)

dvdpopdvos murderous (feivw)
dveuos wind ~anemometer

dvéyw raise; mid: endure, submit
(&w)

dvijp avépos (m) man ~androgynous
dvdos (n, 3) flower

dvipwos human
~anthropology
dviomu stand up; arouse (iornw)
dvtd instead of, in return for,
equivalent to

dvtieos godlike (Geds)

being
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dvtios opposite, facing (dvri)
dviw accomplish, pass
complete; also dvuu

dvarya tell, order, urge (jud)
d&os worthy ~axiom

over,

dmauetBouar answer (duelBw)

drnas (aa) all, the whole (7éas)
dmdwy  trick, fraud, deceit
~apatosaurus

dmavpdw wrest, rob (alpw)

dmeilij boast, threat

dnd from (dis)

dmowa (n) ransom, compensation
~penalty; also dmowos

drto attach; mid: touch, seize
~haptic

dpa (n) then, because; of course;
behold ~harmony

dpdouar (o) pray, vow, invoke
dpaplokew join, fit,  furnish
~arthritis

dpyaAéos grevious; hard to do
dpyijs (3) bright, white ~Argentina
dpem)j goodness, excellence

dpns dpew (m) war, warlike spirit
dpnTip m/f)  priest
(dpdopar)

dpwuéw to count ~arithmetic
dpiotevs -jos (m) chief (dpioTos)
dpratos best ~aristrocrat

-fpos (e,

dpua -tos (n, 3) chariot

dpdw plow ~arable

dpxds ruler ~archangel

dpxw (act) lead; (act/mid) begin
~oligarch

domis -dos (f) shield ~spit

dotijp -épos (m) star
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dotv -eos (n, 3) town

duyudw (1) dishonor (riw)

ad again; on the other hand; in
return; next ~after

atddw speak, declare, shout
~Theravada

atth on the spot

addj courtyard (adls);  also

p€oavlos, uéocavios

adhis (f) roost, bivouac

adtdp but; moreover

adte again; on the contrary (ad)
adtika at once

aduis back, again, moreover ~after
adxijy -évos (m, 3) neck
dxyvopuar grieve, vex ~ail; also
axedw, axéw

dxos dxeos (n, 3) mental distress,
anguish; pain, ache ~ail

dy back, again, in return

Baidvs high, deep ~bathysphere
Batvw go, walk, stand, start to
(+inf), get on or off ~basis

BdAw throw, hit, put; throw into
one’s mind; fall ~ballistic

Bapuvs heavy ~baritone

Baotdera noblewoman (Baoci\evs)
Bacidewos kingly (Baoevs)
Baoievs -ijos (m) king, lord

BéAos -cos (n, 3) missile ~ballistic
Bty strength, force

Bidw live ~biology

Bonp din, a shout

BovAebw take counsel, deliberate,
determine ~volunteer

Bovrj will, plan ~wvolunteer; also
BovAevs
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Bovdopar wish, want ~wvolunteer
Bodis Bods (m/f) cow, ox; shield
~bovine

Bpiw () be loaded down, press
down on

Bpotds mortal ~ambrosia

yaia land, earth ~geography
yauéw marry, take as a lover
(ydpos)

yduos wedding ~bigamy

yaotijp -épos (f) belly ~gastric
yeddw laugh, smile, laugh at
y€évos -eos (n, 3) race, kind, gener-
ation, birth, offspring ~genus
yepaids old ~geriatric

yépas (n, 3) reward, honor

yéowv -ovros (3) old; old man
~geriatric

yndw rejoice, exult ~joy

ylyvouar pres, impf: happen, be
born, be; beget; supplies
an aorist for eipl ~genesis; also

aor:

yelvopat

ytyvdokw know, perceive ~gnostic
YyAlavkdms -odmdos bright-eyed
yAagupds hollow, concave

yAvkds sweet, pleasant ~glycerine;
also yAvkepds
yAdooa tongue,
~glossary

language

yvdumte bend

yovv youvds (n, 3) knee ~polygon
yvia limbs, seat of strength

yuvi) -awkds (3) woman ~queen
dayudvios voc: you crazy guy
datuwv -ovos (m/f, 3) a god, fate,
doom ~demon
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datvvur (o) give a feast, feast on
(8ais)

dats dards (f) feast, banquet
~demon; also dairn, dairys, dairis
ddis (f) war, battle

daippawv warlike (3dcs)

ddxpv (n, 3) tear; also ddxpvov
daud{w act/mid: subdue;
pease; kill ~tame; also dapvdw
detdw to fear ~Deimos

dewds terrible, great ~dinosaur
déxa ten ~decimal

defids right-hand ~dextrous
démas (n, 3) beaker, goblet
dppa  (m, 3) skin,
~dermatology

deouds bond, latch, strap; also
(pD) headdress (8éw)

detpo here, come here!

devitepos second (Svo)

devw moisten; lack (8éw)

accept,

ap-

hide

déyopar receive, await
~doctrine
déw bind; need, lack, beg; fail

to do something, fall short; also

3l

Ofjuos district, common people
~democracy

dud among, through, during
~diameter

dddokw teach ~didactic
0w give; permit ~donate
dwkatws properly, rightly

dlos divine, noble ~deity
diotpegijs nourished by Zeus
dippos seat, chariot box ~bear
duwij female slave (audlm)
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ddos trick, bait

dduos house ~domicile

ddpv dovpds (n, 3) spear shaft,
plank ~druid

dpiis Spuds (f) tree, oak, lumber
~druid

dvvauar be able ~dynamic

dvo two

dvw enter, put on, strip off; also
B'LEV(IJ, E,ECZWOBU/V(,U

dddexa twelve ~dodecahedron; also
dvokaidexa, duddexa

ddua douparos (n, 3) hall, house
~domicile; also d@

dawpov gift ~donate

édw let (4+acc+inf), leave; leave
alone, not worry about

€yyuUs near

éyelpw rouse

éyxos -eos (n, 3) spear; also eyyely
éddnv learn ~didactic

éw eat ~eat

€louar act: set, seat; pass: sit
down, sit up ({w); also kabélero,
kabélopat, kalélw

édédw consent, be willing; want
to; (rarely) be able to

&vos -eos (n, 3) tribe, company,
flock ~ethnic

€ldos eldeos (n, 3) appearance, form
~-0id

etkw yield; seem likely, (pf+dat)
seem like, (pf) be fit/worthy of/to
~victor

€ilvw crouch, curl, wrap ~helix
ei’,ua (n, 3) garment (é’uvv,uL)

€l go, come ~ion
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eiut be, exist, have; Av+inf: it is
possible to

elvexa because, that; also éveka,
évexev

elmov say, speak

eipouar ask a question, ask about;
also avépopar, éfelpouar, éEépopar,
épopat

€is into

€ls évds one

eioopdw look at, see (Spdw)

etow into (eis); also éow

éx from ~ecstatic

éxds afar, far off

é&aotos each

éxatduPn hecatomb (ékardv)
éxatov hundred

éxdv willingly, on purpose; giv-
ing in too easily

é\avvew to drive, march, form in a
line ~elastic; also é\aoTpéw
&eyxos (m/n) (n) shame, disgrace;
(m) refutation

édeéw pity, have mercy on ~alms
éxw drag, pull, hoist; rape; also
ENkéw

mopar (mid, pf) hope, expect;
(act) cause to do so (rare)
~uvoluptuary

&umedos solid, constant, (pl) one
after another (wovs)

&dov in the house of; within
évéro tell, tell of; also éwénw,
éomov

&0a then, there; when, where
&vddde here, hither (¢vla)

évvéa nine
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évuu (o) clothe in (+2 acc) ~wvest
&vtea (n, 3) arms, armor

€€ six ~hexagon

ééotyouar go out (olyouar)
Zowka seem like (+dat),
likely (+inf), beseem ~icon
éos his/her own

émel after; because

émarta thereupon
approach,

seem

émépyouar arrive
(éoxopar)

émd on, at ~epitaph

émBatve set foot on, board (Baivw)
émtédw order (7é\os)

émouar follow, support, chase
~sequel

émos (n, 3) speech, story ~epic
éwtd seven
€oyov work,
~ergonomics

&dw do, perform ~ergonomics

strife, tilled land

épétys (m, 1) oarsman, oar ~row
épépw cover

éoéw declare; (pf) string together
~rhetoric; also eipw, éfepéw, épd
éptlw struggle, contend (épis)

épis -dos (f) strife

éoxos -cos (n, 3) bulwark ~oath;
also épriov

épos love; appetite ~erotic

éovkw (0) hold back (épiw); also
€pvkavdw

éovw pull, drag, launch; (mid)
monitor, restrain, protect, rescue
~serve; also katepvm, prouat
éoxouar go, walk, leave, come
éaidds doughty, moral, excellent
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étaipos companion; also éraipa,
€rapos

&epos one or the other; other(s);
(dat) [implying hands]

én still, yet ~eddy

b well

eddw sleep, lie down, rest

ebvdw lay to bed, have sex with
(edv))

edvj bed; (pl) anchor stones
edploxw chance upon, find out,
obtain ~eureka

etpvs wide

edyouar declare, boast; pray
(edxos)
éptpqur send at, let fly; mp:

rush at, spring upon (#ud); also
€meloopat

&dos (n, 3) hatred ~external

&w have, hold, hold back

{vydv yoke, a joined pair ~zygote;
also lvyds

{évn girdle; waist, loins ~zone
{wds alive ~zoo; also (s
{dow live ~zoo; also {dw, {®
Nyéouar  go  before,
~hegemony; also ayéopar
Nyiftewp (m) guide, leader, Nyepwy

lead

(jyéopar)

8¢ and; Nuév ... NO€ ...: both ...
and ...

70n now, already, before, truly!
10Us sweet, pleasant ~hedonism
élios sun; also 7jAos

Nuar sit, lie

ﬁ,uap "r’)"uaTos‘ (n) day; also ﬁ‘uépa,
nueépn
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Nu€tepos our, my

Hut said

fjurovs half ~hemisphere

nvia (n) reins

fpws -os (m) hero ~hero

7jtot truly; either, or

fjrop (n) heart ~uterus

1és Novs (f) dawn ~FEocene
ddAauos bedchamber ~thalamus
fddAacoa sea

Jadepds thriving,
~thallium

tdvatos death ~Thanos
dapoéw be of good heart
datpa Odparos (n, 3) a wonder,
feeling of surprise ~theater

ted goddess ~theology

detvw strike, wound ~offend

f¢eios divine; uncle

deoedijs godlike (eds)

deds (m/f) god ~theology

tepdmwv (m, 3) helper, henchman,
servant ~therapy

fepuds warm, hot ~thermos

¢w run, run for

vigorous

tip Onpds (m) wild animal
~megatherium

tvjokw die ~euthanasia;  also
amofvijokw

dods swift (0éw)

dodvos seat, chair, throne ~throne
pdokw spring, dart ~dart
toydmp daughter
~daughter

tvuds (o) soul, spirit ~fume

tvpn door ~door

Jdpaé -nros (m) corselet; torso

-atépos ()
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iepevs (m) priest ~hieroglyph

ieods (adj) holy, (pl noun) sacri-
fices; holy place ~hieroglyph; also
lep1), tepdv, (pds

ilo to seat ~wsit; also kafuldve,
kabilw

inu release, utter; desire, aim at
~jet

ivs straight, just; a course of
action ~justice; also evflis

ixdvw (o) reach, arrive at (ikvéouar)
ixvéouar reach, arrive at

va where, when; so that
immddauos horse-taming ({rmos)
irmos (m/f) horse ~hippo

i{oos equal

{omu stand, set; cause ~station
iords mast, loom ~stand

foyw restrain, hold back ~ischemia
fpOos (1) vague epithet of hu-

mans, gods, animals, nature:
formidable? stalwart?

kdmuar sit (Lw)

xaiw burn ~caustic

kaxds bad, evil, ugly, base
~cacophony

kaAéw summon, name ~gallo;
also kMéw

kaAds (o) good, beautiful, noble
~kaleidoscope; also kdAn

kaAvwtw to cover with, hide
~apocalypse

kduve toil, get tired, acquire by
toil

xdpn -Tos (n, 3) head (n) ~cranium
kaptepds strong, staunch
kaotyvyros brother, sister

IATAX

xatd (+acc) throughout, upon,
in accord with; (+gen) down
into/through/over/from ~cataract;
also KO’LB, KATW

kxatadvw enter, sink (Svw)
kataxtetve kill, slay (krelvw)
kataAéyw relate in detail; mp: lie
down (Aéyw)

keiuar lie

kedevw command, urge

kélopar command, urge (keAedw)
kepadj head; height ~gable

Kkijdos (n, 3) sorrow ~heinous

xjdw distress, hurt; mp: care
about (+gen) ~heinous; also
meptkidouat

kijp (n) heart ~cardiac

xfjp (f) doom, death, fate

kijpvé  rijpvkos (m) henchman,
functionary

kiydvew (a) catch up with, en-
counter, reach; catch, grip, hit,
afflict ~go

xlw go

KAaiw weep

xAdw break, break off ~iconoclast
xAéos (n, 3) fame ~FEuclid

KAémtw steal

xAlvw (1) lean, recline ~incline
kAot hut, tent ~incline

xAvtds renowned (kaléw)

xAWw hear, listen to ~FEuclid; also
EmkAw

xoidos hollow ~hollow

xowudw put to sleep; (pass) lie
down, have sex

xoudw have long hair (kdun)
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koun hair ~comet

xovty dust

kdpos one’s fill ~cereal

kdpus -bos (f) helmet

koouos order, good behavior;
adornment ~cosmos

xotpn -as girl

kpadta heart ~cardiac; also kapdia,
Kkpadm

kpatepds strong, steadfast (kpdros)
kpatéw rule ~democracy

kpatijp kpyripos (m) mixing bowl
for wine

kpdTos -cos (n, 3) strength, power;
victory ~democracy; also kapros
Kpéas (n, 3) meat ~creatine

kpetwv (m/n, 3) lord (kdpa); also
Kpetov

kptvw () sift,
~critic

separate, choose
kpumtw hide, cover ~cryptic; also
KOTAKPUTTT®W

ktetve kill

ktfjua (n, 3) possession

kvdiotos (0) most glorious, most
honored (k8dos)

kddos (n, 3) glory, renown ~kudos
kvKAos circle, wheel ~cycle

Kbua
~accumulate

kdpatos (n, 3) wave
kbwv kvvds (m/f, 3) dog ~hound
Aayxdve be allotted; (esp. Aeho-
forms) allot; receive

AaupBdve take, grasp ~epilepsy
Adumw shine ~lamp

Aavddve escape notice; (mp+gen)
forget ~Lethe; also karajfoua

IATAX
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Aads (a) people, army ~laypeople
Aéyw lay; gather; count ~legion
Aetmw leave something; depart
~eclipse; also Aurdw

Aevrds white ~light

Aéyos (n, 3) couch, bed, bier ~lie
Aéwv Néovtos (m, 3) lion

iy cease, (+gen+ppl) cause to
cease ~lax

Aty very

Affos (m/f) stone ~monolith; also
Abds

Alooouar beg, beseech ~litany
Aovw wash, bathe
Avypos  pitiful;
~lugubrious

Mo loosen, free, ransom ~Ioose

woe-bringing

udxap -os fortunate ~macarism;
also y.dKaTr

paxpds long, tall

pdia very

udv (a) indeed

pdvtis -nos (m) seer ~mantis
udpvauar fight
updym battle
wudxouar fight (+dat), contend
(udxm)
ueydivuos
(Bupds)
peyalijuap
(frop)
uéyapov large hall (uéyas)

uéyas big, great, marvelous
~megaton

uedinu let go, cease; (mid) speed
off ('L’"r)‘uL)

peddow smile; also pelddw

(o)  great-hearted

-opos  greathearted
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pelloow soften, soothe

uéas (o, 3) dark ~melanin; also
uérawa

pelin ash spear; ash tree

uédw will, be fated, probably, get
ready to

Uéw concern, interest, be one’s
responsibility

péuaa be eager, intend, want to
~mental; also péuova
Uévos -eos (n, 3) mind,
prowess ~mind

spirit,

uéve stay, wait for, stand firm
~remain; also pluvew
uéaos amid,

~ Mesopotamia

petd among; after, second-best to
(+acc)

ueteimoy speak among (elmov)

moderate

Hétpoy measure ~metric

pi used in expressions of pro-
hibition, avoidance, and future
undesirables

piidouar plan ~meditate

uijdov sheep, small livestock; fruit
iy pnrds (m, 3) indeed; month
~1moon

pijte neither...nor...

pirmp unrépos () mother ~maternal

pifus () counsel, skill, plan
~meter

pijxos (n, 3) means, remedy
~mechanism

uucpds small; also ouwkpds
pyviiokw remind;  (mid) re-

member, turn one’s thoughts to
~mnemonic

IATAX

utoye mix; (pass) have sex with,
fight ~mix; also pefyvvu, peryviom,
ulyvuue

pvnotijp (m) suitor ~mnemonic

uoipa portion, fate;  (xotd+)
rightly (uépos)
podvos alone, only; also wdvos,

powvdé

pvdéouar (v) say, tell (utbos)
pidos word, speech, tale
pvpios (o)
~myriad
vaiw dwell, found; flow ~nostalgia
vads vedss (a) temple, shrine (vaiw);
also vnds

immense, myriad

veikos velkeos (n, 3) quarrel, battle
(vewcéw)

vekpds corpse ~mnecrotic

vékvs -os (0, m) corpse, ghost
~necro

véueais (f) indignation; cause for
indignation ~nemesis

véuw to allot, to pasture (vouds)
véouar go; come home ~mnostalgia
véos young; neuter: recently
~neon

vevw nod

vepély cloud, fog ~mnebula

vépos (n, 3) cloud (vepérn)

vijmos foolish, childish, naive,
credulous; also vymirios

vijoos (f) island ~Polynesia

s veds (f) ship ~navy; also vavs,
véa

vikdw (1) win, defeat ~Nike

vixy (1) victory ~Nike

voéw see, think ~paranoia
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Vouds pasture ~nemesis

vdos mind, intention ~paranoia
vootéw go home

vdotos homecoming ~mnostalgia
vy now; command or wish; also
v

vU€ vukrds (f) night ~nocturnal
éavids yellow

Eeivos  Eelvov  guest-friend, host,
stranger ~xenophobe

&pos -eos (n, 3) sword

6dds (f) threshold, road, journey
~odometer; also o0dds

6dovs 6ddvTos (m) tooth

6dvvy pain, emotional anguish
~anodyne

8ddpouar (v) lament (68vvy)

G where

otda pf, fut: know, know of,
recognize, meet, know how
(+acc); mid: be seen, seem,

(+inf) seem/pretend to, (+dat)
imitate, resemble ~wit

oikade homeward ~economics
oixos house ~economics

olvos wine ~wine

6topuar suppose, hope; also oiopar
oios such

olos (3) only, single

Gis olds (m/f) sheep ~ewe

détoTds arrow

6ioTds arrow

oiyouar come, go, leave, be gone
oxtd eight ~octopus

Aedpos ruin, destruction, death
(5)\)\U‘LLL)

6Aékw destroy, kill

IATAX
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6Atyos small, few, a little ~oligarch
6Mvyr (o) destroy, kill, lose;
pf=passive; also dmdA\vp, éESAvu
Gudos () crowd, throng ~homily

Guvoue (o) swear
ouds together,
~homoerotic

equally, alike
dveldos oveldeos (n, 3) blame; insult
dvoua odvduaros (n, 3) name ~name
dvoud{m to address, name (dvoua)
6&vs sharp ~paroxysm

émd{w send with, put in fealty to;
bestow; chase

émodev behind, hereafter; also
(3’7TLO€V

émiow backwards, later in time,
after (+gen) (énd); also émicow
dmAoy tool, weapon, ship’s tackle
~hoplite

omdte when; also onmdre

émtws as, so that

opdw see ~panorama

Spxiov oath ~orc

dpxos what is sworn by, witness,
oath ~orc

opudew set in motion, rush at
~hormone; also opuéw

dpvis -fos (t, m/f) bird ~ornithology;
also Spveov
Govour  (0)
~hormone; also vmdpru

set upon, arouse
6pos ofpeos (n, 3) mountain, hill
~hormone

dpovw rush, spring

doos as many/much as; also docos
dooe (n, 3) eyes (dual)

datéov bone ~osteoporosis
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dte when

g7t in respect that; also érm.
drpvvew (D) spur, encourage

oUkért NO more

otv affirm. pcl.; then, so

otveka because

ovpavds sky ~Uranus

ovtde pierce, wound

ottws thus, then, so

dpédw (+acc) augment, exalt,
owe; (past+inf) should have
6pdaruds eye

dppa so that, until; for as long as
dxea (2) pl: carrying thing, char-
iot, holding place ~wagon

wails mawdds (m/f) child ~pediatrician
wdAar long ago ~paleo

wdAw back, again ~palindrome
mwapd (+gen) from, because of;
(+dat/acc) near; (+acc) contrary
to ~parallel; also mdp

mwdpeyut be present, available (elu)
mapdévos ()  girl, virgin
~ Parthenon; also mapfevuxci
mwapiomu stand something up, be
present ({ornu)

wdpos before, in the past
wds (3) all, every, whole; also
Tpomas

wdoxw experience, suffer ~pathos;
also ﬂdo,um

mwatjp -épos (m) father ~paternal;
also mwdmp

mwazpts -Sos fatherland (marip)
mwavw stop something ~pause
wediov plain, sea ~foot

mwetdw persuade; mp, pf, aor ppl:

IATAX

trust, obey, be confident in; also
mapamelfw, emmelopar

wewpdw try, test ~empirical; also
metpnTilw

Télw be, turn out to be (mid=act)
~pole
méumw send; conduct,
~pomp

wévte five ~pentagon
wémvvpar (0) be wise, mentally

guide

unimpaired (mvéw)

mwép emphatic particle;
though

wépdw sack, ravage, plunder; also

even

mopléw

mwep?! around, about, concerning;
(+gen) more than; very much
~perimeter

meptkadujs very beautiful
Teplppawv -ovos (3) sensible, pru-
dent (pprv)

wéroua to fly ~petal; also wréropa,
TwTdopa

wérpn rock, cliff, reef ~petrified
mwiumhque fill (+gen.) ~plenum
wive () drink ~potion
wimto fall ~petal

mAéw sail, float ~float
wiis  -os () host,
~plethora

mAjoow hit ~plectrum

mvéw breathe, blow ~apnea

throng

motéw make ~poet
ToYU)Y (m, 3)
~pastor

moAeut{w make war ~polemic; also

’
—€VosS

shepherd

mroepilw
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woAepos war, battle ~polemic; also
TTONEUOS

woAis -eos (f) city ~Minneapolis;
also wrd\is

mwoAuntis  of many  counsels
(uijis)
woA¥s many, large, most of

~polygon; also moAAds
mwovéouar work; be busy (wdvos)
wdvos toil, suffering ~osteopenia
wovtos the open sea, Mediter-
ranean ~Hellespont

womot oh!

wdpov aor. give, pf. be fated
oS (m/f) (m) husband,
master; (f) a drink ~potent
moTauds river ~hippopotamus

mwoté at some time; previously
wdtvia lady ~potent; also wérva
woy no doubt, I guess;

-0s

some-
where, anywhere, somehow

wod where?

mouUs modds (m) foot, leg ~pedal
mpdoow do, perform ~practice
wpéaBus elder ~ Presbyterian

mptv before, formerly; negated:
until

mpd before, (+gen) in front; forth,
forward ~prolog

mpoiur send forth, abandon (impo)
mpduayos foremost fighter, cham-
pion (udyxn); also mpduos
mpomdpotde in front of; earlier
mpds toward ~prospective; also
o, mpoT{

mpooavddm speak to, about (adddw)
mpooeimov spoke to (elmov)

IATAX
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wpdodey before (time, space)
mopdognut speak to (pnul)
TPJTEPOS sooner, earlier

mpdppov kind, eager (¢piv); also
mpoPpacoa

Tpdi early, untimely

mpdtos first, foremost

wrepdets feathered ~pterodactyl
wrépvé -yos () wing ~archeopteryx
mukvds dense, frequent; shrewd;
also mukwds

AN TuAéwr gate ~Thermopylae
muvddvouar learn, inquire, (+gen)
hear of ~buddha; also weifopa
wip mupds (n) fire, pyre ~pyre
mypyos ramparts, tower; line of
troops

7w not at all; until now, (not) yet
wws in any way, at all, by any
means, somehow

péa easily

Ppélow do, make, perform sacrifices
~ergonomics

péw flow ~rheostat

Pipyvop (0) to break

pyéw shudder with fear;
flustered ~frigid

ogdxos -eos (n, 3) shield, hide, sack
0éBas (n, 3) wonder, shame, awe
gebw move; mid: get going, be

be

eager ~asylum

gijjua ojuatos (n, 3) mark, sign,
grave mound ~semaphore

gitos grain, bread, food ~parasite
oxijwTpoy scepter ~scepter

oxomwos (m/f) lookout, overseer,
spy, target ~telescope
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odos safe, alive; also odos, ows
omovdy ‘pushing,’ with difficulty,

quickly, seriously; an effort
(omeddw)

ogtevdyw moan; mp: bemoan
~stentorian

oTévw groan; also orovayéw
otijdos omijfeos (n, 3) breast
~stethoscope

gtpards common people/soldiers
~strategy

ovBdms -ew (m, 1) swineherd
oty with

ods ovds (m/f) pig ~sow

opeis they, themselves
ogxeddv near, approximately at
~ischemia

oxtlw split ~schism

oélw save (oms)

tduve cut, sacrifice, solemnize
~tonsure

Tavvw stretch, strain ~tend; also
Tavupal, TavuuL

tadpos bull ~steer

Tdxa quickly, soon ~tachometer
tayvs fast ~tachometer

Telpw wear out, afflict ~tribulation
Teiyos teiyeos (n, 3) outdoor wall;
also reuyiov

Téxvoy child ~oxytocin

Tékos -eos (n, 3) child ~oxytocin
tedéw fulfill; pf pass: be feasible
(7éros)

TéAos -vs (n, 3) end; military post
tépmw gratify, satiate, comfort
~terpsichorean; also émrépmopar

Téooapes (3) four ~trapezoid

IATAX

tevyea (n, 3) tool, arms, gear
(revyw)

Tevyw make, cause; pass: happen;
pass pf: be, become; pass pf ppl:
well made

7j] there you go!

TijAe distant ~telescope; also tmAov
7t intensifier for negatives

T put; cause; endow; cause
to be, make ~thesis

Tiktw beget ~oxytocin
Tyudw (1) honor, exalt (7iw)
wyij (1) honor, value (7iw)
Tivw () pay, atone for;
punish (T[w)

timwre how?, why?; (uncommon)
what?

tis which? who? what?
Tiw value, honor; mp:
recompense for

TAdw take upon oneself ~talent
Tot at least, yet surely; pronoun
Toios such

totodtos strengthened form of
tolog, such (roios)

(mp)

exact

Tdéov bow

Tdoos so much, so great

TdTe at that time, after that
Tdppa to that time, meanwhile
Tpeis three ~three

Tpéuw tremble in fear ~tremble
1péme divert ~trophy

1pépw nurture; solidify ~atrophy
péxw run, spin; also rpoxdiw.
TPOXAW, TPWYAW

tpouéw tremble (rpéuw)

Tpduos trembling in fear ~tremble
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7@ so, therefore; in that case
UBpts -os (f) pride, insolence,
outrage

owp
~hydrogen

vids vios son, child

vmép above; beyond ~hyperactive;
also vmeip

vos a sleep; also vmvov

omd (+dat) under; (+acc, gen)
moving to/from under; (+gen)
under the power of; (+dat, gen)
tagging the agent of a passive
verb ~hypothermia

¥datos (n) water, rain

votdtios last; also Joraros
dotepov later (foraros)
dymAds high (Vipod)
@aewds bright, shining (¢dos)
patduos  glistening;  glorious
(¢pdos); also padiudes

patvouar passive: appear; active:
show (¢dos)

pday¢ -yos (f) rank of battle
~phalanx

@dos (n, 3) light; salvation; (pl)
eyes ~photon; also ¢pdws
@dpuaxov drug, potion ~pharmacy
@éptatos mightiest, most meriting
(pépw)

@épw bring, carry ~bear

pevyo flee, escape ~fugitive

@nut say; (+inf) think ~fame
@dlw cause to perish, wane; (of
time) pass; also karapbin
puéw love ~philanthropy
@fos (2) friend;
pleasant, satisfactory,

beloved,
friendly
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~philanthropy
pudms -7os (. 3) friendship
(piros)

@oBém drive away ~phobia

@dpos fear, rout, panic ~phobia
@dvos Killing ~offend

ppdlouar act: show, tell; mp: see,
note, watch, consider ~phrase
@piv (£, 3) midriff, mind (pl=sing)
~frenzy

ppovéw think, be wise ~phrenology
pvAdoow guard, be on guard
~phylactery
@vAov leaf

plvw produce,
~physics
pawvém sound, speak ~megaphone
Pads pwrds (m) man

Xaipw rejoice ~eucharist

xademds hard to bear

XdAxeos made of copper or bronze

beget;  clasp

(xaAkds); also yalkela, ydAketos
xaAxds bronze, arms

Xelp xewds () hand ~chiral
Xelpwv worse, more base, inferior,
weaker

Xepetwy worse, more base, infe-
rior, weaker (yelpwv)

Xéw pour, scatter; also karayéw
Xijpos bereaved ~heir

xﬂ(ﬁV X@ovés (£, 3) ground

xtwor () thousand ~kilo-

XLT@V -dvos (m, 3) tunic, armor
XAaiva men’s cloak ~chlamydia
X02os gall, anger, wrath, bitterness
~choler

XoAdw anger, provoke (xdlos); also
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XoAdw

xparouéw ward off; defend, rescue
(+dat)

Xxp7 it is necessary, must, should
~chresard

xpUoeos (0) golden (xpvads)
xpvods (o) gold

Xpds xpods (m) skin, flesh, com-
plexion, color; also xpouj

Xx@ouar be troubled, angered
x@pos place (yipos)

tduadoes () sand; also iduuos
Yeddos Pevdovs (n, 3) a lie ~pseudo-;
also reddis

Yoy (©) soul ~psychology

dxa quickly ~oxytocin

oxvs swift ~oxytocin

duos shoulder plus upper arm
~humerus

os as, thus, seeing that, as to, so
that



